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THE TRANSLATOR’S PREFACE. 

In introducing the Vedci which is second in order, though 
first in excellence according to the Bhagamd GUa^ to the 
notice of the English public, it seems proper that I should 
premise a few things relative to the matter and style of the 
original, and the helps used in making the translation. 


SUBJECT OF THE SAMHITA’ OF THE SA’MA VEDA. 

The Saihhita of the Sama VSda consists of an arranged 
series of verses, directed to be sung especially at the 
SomaySga or moon-plant sacrifice. The praises of the differ- 
ent deities who are supposed to honour the ceremony with 
their presence, and prayers for the prosperity of the wor- 
shippers and those connected with them, form the principal 
subject of these verses. Some of them are supposed to have 
the power of consecrating the fire into which the oblation 
is cast; and others^ the Soma Juice,” of which it princilialljr*'^*^^^^ 
consists. ■ ‘ ‘ 


THE OBLATIONS OFFERED AT THE SOMAYA’GA. 

H The following particulars relative to the Somay%a may 
be gathered from this Veda and its Commentary. When any 
one has determined to perform the moon-plant sacrifice) he 
invites Brahmans of the three principal classes, — i?ig Vedi^ 
Sama Vedi, and Yajur V6di Brahmans. The Atharva Veda 
are not admissible , because, it is said, their profession being 
to destroy enemies, their presence would be inauspicious. 
The fefc .thing’ to - be done is to ' collect ‘%e moon-plant; 
(sarcosteni^ viminalis) and the aram**wood for kindl i ng , the. / 
-sacred fire (premoa spinosa) and this -must be done in a •: 

, ^ lights night, and frpm the tp^lcfrlaadjoB the top 'of a mouutei|% ' ; 
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4|The raoon-plants must be plucked up from the roots, not 
cut down, and after being str i pp ed of their leaves, the bare 
stems are to be laid on a cart drawn by two rams or he- 
goats, and by them to be brought to the house of the 
Yajamdna, the institutor of the sacrifice, for whose especial 
benefit and at whose expense all the ceremonies are per- 
formed. The stems of the plants are now deposited in the 
hall of oblation. Although the caul of the ram must form 
part of the oblation, I find nothin^iiTthe Veda about killing 
the animal, but I am told it is the practice to kill both of 
the r.ams. In the Abhangs of Tuka Rama, a sage who 
flourished in the Deccan about three hundred years ago, 

beating of it to death by 
the fistsoTthe Brahmans, are spoken of as necessary parts 
of th'ls Tfte . His verses are to the following effect :■ 

^ “ ‘ Beat to death the ram you've muzzled, 

And offer the Soma with sacred song ;* 

So they say, but yet Pm puzzled, 

And half-suspect stich worship wrong i 
^ r^| e5 like these are at best but scurvy, 

That turn religion tops j ^-turvy/ * 

Should the animal, during the above-mentioned operationj^ 
litter the least sou^, the omen is most inauspicious. Lam 
told that after flaying ^ the ram, and separating the 
flesh is cut into small pieces and cooked, being made into 
meat-balls with flour. One Brd.hmaH informant told me fhnt 
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clearly appears that the Vaspa forms a part of the oblation 
to the gods.'^ it is explained by all the lear.ned Brahmans 
I have met with as Jhe caul or peritoneum, r esembling, as 
they describe it, a piece of silk paper. All the refuse is col- 
lected in a bull's hide (go-twach), and buried at the conclu- 
sion of the ceremonies. This is done by express command, 
as recorded in the Rzg-Veda^ I. Ashtaka, I Adh. YIL, 
Anvauka, 5 , 6 . 

4 The moon-plant stalks, when brought into the hall of 
oblation, are bruised by the Brahrnans with stones, and then 
put between two planks of wood, that they may be thorough- 
ly s queeze d and the juice ^expressed. The stalks, with their 
expressed juice, are then placed over a strainer made of 
goats' hair, sprinkled with water, and squeezed by the fingers 
of the offic iating Brahmans, one or two of which rnust be 
adorned with flat gold-rings. The juice, mixed with water, 
now makes its way through the strainer, and drops into the 
Drona Kalas'a, the receiving vesse l placed below, and 
situated at that part of the Yajnave<^i called the Yoni^r 
a name, I conjecture, given sometimes to the vessel 
itself, though properly belonging to the place where it rest^ 
The juice, already diluted with^wate r, is in the Drona Kalas'a 
further mixed with barley, darineU gutter, and the flour of^ a 

grain called by me”*'"Harlthas warif the Sanscrit names of ' 

which are nhdra and frinadka nfo;. It is now allowed to 
ferment till a spirit is formed, after which it is drawn off for 
oblations to the gods in a scoo prt^alled sruch ^ and in the 
ladle called chamg^a^ for consumption by tht .officiating' 
Brahmans. The ve ssel, scoop, and ladle are all m ade of the 

- V^clbd. of the catechu -tree Tmimosa catecHu)'^^^^^^^^^ are 

rnentioned in the BMskjya as required - fet Thb;;pur!ficatQrv 
^esj^bufc how 'many precede , and E^’ miny fellow, I 

There are three oblations offered daily;, one-^ 




part a. 






IV 
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learlyiri the moraihg, one at noon, and one, at Bight. The' 

* Soma, when properly prepared, is a powerful spirit :: it is. 
said in this Veda to have ihtoiscicated S' ukra,. the Guru' of the- 
Daityas, — to have made even Indra's face turn- all awry^ while - 
he ' wa s drinking jt — and, by its exhilarating^ principle,, 
have furnished him with that might, without which, he could 
not have enemies, of the gods:. 


OFFICIATING BRA'HMANS- 

The officiating Brahmans are distributed into six classes. 
There is, 1 st, the Hota,. who chants the hymns of the Mg 
Veda; 2ndly, the Udgata, who sings the verses of the Sama; 
3rdly, the Pota, who prepares the materials for oblation; 
4thly, the Neshta or Kartd, who* pours the Soma, clarified 
butter, etc,j into the sacred fire: Sthly, the Brahma or 
Upadpshta, who superintends and directs all the ceremonies ;; 
6 th!y, the Rakshd^ who with a Vajra or club of palds«wood,, 
whose head is studde d with spikes,, stands at the door to> 
ward'^tjff improper visitant s. Thes^ with the Yajamana or 
institutor of the sacrifice, form the seven classes of priests 
necessary at the Somaydga., 


THE SACRED FIRE. 

The sacred fire ought always to be kept burning in a 
Brdhman'’s house. Th e stricter sort accordingly always keepf 
OdO fire burning, and some who are rich maintain three. 
The fire, kept alive by all rigM Brahmans, is galled the 
';Gdrhapati or 'household guardian? It is fed with the pal,as^ 
fmd (butea frondosa) , andmo other should be used. Tvrarityl . 

^ l^ng, ^ are directed to be got ready 
sacrifice. At the commencement of the Somayiga, 
f reTa^traiisferred from the Gdrhapati to the Dakshi^a Agni or ■ 
and to the A^havanfya or ' ohlation^receiving- ' 
'§%;v is the most easterly of the three* Fire 'from' 
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heaven, obtained either from lightning or from the Sun, 
though by what process is not said, should also be added ; 
and fire procured from the arani-wood is to be joined to the 
other two ; so that there are three different kinds of fire 
in each Kunda or fire-place. The process by which fire is 
obtained from wood is called churning, as it resembles that 
, by which butter in India is separated from milk. The New 
Hollanders obtain fire from wood by a similar process. It 
consists in .^drilling one piece of arani-wood into another by 
pulling a string"~lieci' to it with a l^rk^ w ith the one hand, 
while the other is slack ened, and so orr alternately till the 
wood takes fire. The fire is received on cotton or flax held 
m. the hand of an assistant Brahman. 

THE HALL OF OBLATION. 

, The common Yajnas’ala is a room in the inner part of a 
Brahman^s house; it has a serpentind^ wall of between two 
and three feet high running through it, called the Yajfiavddf. 
This wall is divided into three parts, called the Saumika, 
Eshtika, and Pashtika. The floor is hovered with the sacred 
Kus^a grass, with its roots cut, and regularly deposited for 
a carpeting. At the two ends of the Vedi, and in the., 
centre, are the three Kundas or ^ sacred fire-place^.*' T?he 
imost easterly is square, the southern sphericootriangular , 
fend the most w^teriy" circular. These different Kundas , 
mre raised a little abov<rThe*l7e.di, and hollowed within to 
Teceive the fire: great occasions like the Somaydga a 

large shed is constructed in the court^yard or in the fields, ^ 
and fitted up for a Yajnas'ala. 

- '■ . ’ YAjNAyEDL 



Saumika. 


Girhapati . 


Paksbitka. 




Eshtika, 
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chiefly taken up in pointing out the austerities that must 
be practised before commencing and during the singing of 
this Veda. It is evidently from its style a modern work 
compared with the ancient hymns that form the Samhita, yet 
probably it is founded on ancient traditions. The first aus- 
terity mentioned is the Krichchhr a which 

requires for its performance twelve days. During the first j 
three, the devotee eats only once, and that during the day ; | 
during the next three he eats once, but during the night ; for i 
the next three days he eats only provided that some one has! 
given him food without his asking for it ; and for the last* 
three days he fasts entirely. 

There is next the Atikfichchhra Prayaschitta, ^ cofogpond-.... 
Jng^to the above, only the p ^itent e ats on no one day more 
than a single mouthful ; and as if this were not a sufficient 
trial Brahmanical ^dprancf u there is next the Krichchhra 
Krichchhra, during nine days of whiclx^Jife is sustained bx 
once drinking water, while on the three last even this simple 
/ beverage is denied. The singing of various sacred verses 
is to accompany these fasts. The first of these penances 
nnrifies, it is said, from common sins i the second, fiom 


ve^el-Tor bathing, and fast twenty-one days without even 
4rin!<ing"lS^rr^ such voluntary abstinenc e be ‘indeed, 
possible, , our physiologists will require to rfemodel the ir^s-»» 
the English of the MarAtha count'ryi 

been-, three times performed 
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boiindaries ; once at Nasjkj.„pnce at Puna^^and once at S^ttara. 
The Brahmana declares thaT'Tvitihioi^ austenti^ the sacred# 
verses lose all their power ; and since it is hardly to be! 
supposed that privations like those above recorded were oii| 
these occasions submitted to, or are ever again likely to be 
endured, the votaries of Hinduism have a ready answer for 
those who ask why their sacred rites are not now attended 
with the effects ascribed to them in ancient times. As each ^ 
of the penances mentioned in the Brahmana has a different \ 
object, it is probable that during the Soinayaga a selection \ 
may be made, and that the whole are not required. 

CONCLUSION OF THE SOMAYA^GA. 

The moon-plant sacrifice is not considered perfect unless 
there be a feast, and a distribution of presents to Brahmans 
at its conclusion. The viands of which the feast is composed 
are rice, sour curds mixed with barley-flour, cakes made ■with'" 
butter and sugar, along with potation s of the moon-plant 
beverage. Cows, gold, horses, and provisions, are the 
principal gifts mentioned as necessary to be given to the 
officiating Brahmans. 


THEOLOGY OF THIS VEDA* 

The theology of this Veda differs considerably in detail 
from the modern systems of Hinduism, while yet its basis is 
the same. Soma^ identified with the uncreated Spirit, holds 
the place of Brahma in the more modern VedSnta: he is said 
to be Indra, Agni, and all the gods. All the gods perish, it is 
said, at the Great Praiaya ; Soma alone remains, and becomes 
the originator of a new world. At the Praiaya it is^said that 
th'o ; womb oTOcean contains all the gods* From these and' 
similar expressions, however, nothing definite can be learned 
about the particular scheme of Hindu philosophy taught in 


jLi,. 






'I ' > . ^ ' - 




liiiil 
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the Y€dis. 


THE METRE AND STYLE OF THE SA’MA VEDA. 

The principal metres used in these hymns are the Gayattf, 
Trishtup, and Jagati. The only peculiarity I have noticed 
is the introduction of the pluta or triple-time syllable ; thus 
stands as an iambus, whereas without this mark it would 
stand for a short syllable* 

The style of this Veda is very antiquated, compared with 
that of the Puranas and S’dstras, and even of the Upanishads, 
though these last are called a part of the Vddas. .The style 
of the Chhlndogya^Upanishad, though that work be said to 
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beSdng to the Sdma V^da, is as different from that of 
the SaiiihM as the style of Chaucer is from that of Pope. In a 
word, a very slight inspection shows the two treatises to be- 
long to quite different eras of the language. I have, while 
making this translation, collected above two thousand words, 
many of them of frequent occurrence, which are quite dis- 
guised by their uncommon inflexions, or not to be found 
even in Wilson’s second edition of his Sanscrii Dictionary , — 
a very comprehensive digest, it will be admitted, of words 
current in the usual dialect of the language. These words, 
with the explanations of the Commentator annexed, I have 
by me ; and should an opportunity of publishing an edition 
of the original ever occur, they will furnish a useful accom- 
paniment. 


USE OF THE RIK. IN THE SA’mA VEDA. 

The Veda is a collection of ancient hymns arranged 
according to their Authors. The Sama appears to be a 
collection of verses arranged according to their subjects. I 
am of opinion that most of the verses, if not the whole, 
are taken from the '9Jik. The Commentator for about two- 
thirds of the First Part mentions the Author. I have searched 
in the Rz/6 for' all the verses ascribed to Madhuchhanda, Jeta, 
and S’unahs’epha, and found the whole : the section of the 
Rfyfe in which they are found I have noted in the margin.* 
I feel persuaded that a similar search would have given the 
same result in regard to the others, as I have throughout 
the whole found versfes I recognised as having seen in' the 
Rfi Veda. ■ 


, MANUSCRIPTS OF THIS VEDA.; 

I have had before me two Masnuscripts of the SaAbitij 
or Text, in its proper combined form, and one of the Pada,;*^ 

— — 

Iq this we iiave given 'Iheisi iu tk 
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the Text with the combined vowels resolved, .and the ellipses 
supplied. I have also a copy in the Ehashya or Commentary. 
All these different copks in the main agree very well. Such 
variations as materially affect the translation are noticed in 
their proper places. I have been indebted for the use of 
some of them to the Bombay branch of the Royal Asiatic 
Society, and for others to my friend Captain Shortreed, of 
the Trigonometrical Survey, without whose aid I could not 
at the first have obtained them. 


HELPS USED IN MAKING THE TRANSLATION. 

In making the translation I have followed throughout the 
Commentary of Mddhava A’chdrya, the famous Vidyaranva. 
He often appeals to Ydska, the Author of the Nirukti or 
‘ Explanation of the Difficult Words of the Vddas,' and I 
have occasionally consulted the same Author, as well as the 
Nighania , a vocabulary which contains many words not in 
common use except in the Vddds. Vidydranya, it is well 
known, flourished at Vijayanagara in the fourteenth century 
of our era, during the reign of Bukka Rdjd. His brother, 
Sayana A’charya, is the Commentator on the Rig Vida. 
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history then, were the Authors of the Vidas. They lived 
before the time of RSma Chandra ; so that if Bentley’s cal, 
culations approximate any thing near to the truth, we may 
say that some of the principal parts of these hymns were 
composed between one thousand and twelve hundred years 
before the Christian era. 

In conclusion, I now resign my labours to the judgment 
of the candid, fully aware how much I need indulgence in 
reference to this translation, It is to be hoped that the 
facilities now afforded by the Oriental Translation Fund for 
bringing before the European public the treasures of Oriental 
literature will excite many to labour in this department. It 
is not till all the mysterious records of Hinduism have been 
brought to light, that we shall be able to take a comprehen- 
sive view of the Brahmanical System as a whole, and correct 
the mistakes which in a greater or less degree always attend 
limited information. 


Note.— The absence of Dr. Stevenson from England has deprived the 
following pages of the advantage of his final revision, and will account for 
such typographical mistakes as may occur, as well as for the occasional use 
ot words or phrases which may be thought susceptible of correction or improve- 
ment. The Manuscript being in general carefully transcribed no plea has 
been left for misapprehension of the Translator’s intention, and the transcript 
has been accordingly scrupulously followed : a very few obvious errors of the 
copyist have been corrected. Some few changes have also been made in the 
spelling of Hindu proper names, in order to preserve their consistency with 
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FART I 


PRAPATHAKA I. 


FIRST DASATI. 

Rich I. By Bharadwdja RiskL Come, O Agni,^' to the 
banquet of him who celebrates thy praise, to forward the 
offering. Heraldt (of the gods)j sit down on the sacred grass. 

2. Thou, O Agnij hast been solemnly ordained by the 
gods to be inviter to all sacrifices performed in the world 
inhabited by men. 

3. By Medhdtifhi. We invoke Agni, »the messenger 

and herald of the gods, the possessor of ail wealth, { that he 
may prosperously conduct our present sacrifice. 

(From Rig Veda, i Adiu 22 Varga, i Rich.) 

4. By Bharadwdja. Agni has ever been the slaughterer 
of our foes. He is the possessor of wealth ;§ he is celebrated 
in many various songs of praise ; he is the shining and res- 
plendent divinity, the object of our invocatory hymns. 

5. By Usand. 0 Agni, 1 praise thee our beloved 

guest, II dear to me as a friend ; like a chariot (for celerity), 

and worthy of being considered the source of wisdom*1[ 

6. By Purumidha. O Agni, save thou us, by thy 

mighty aids, [from every foe, and from every man that hates 


^ Agni is the god of fire. 

f Hoti* the, original word, means * inviter or caller to the sacrifice. 
I knowledge. ^ , 

§ Of desirer of sacrifice. i Or goer to sacrifices. , 

f Or weall’h*, Or^ UiemUy,. rid us 0/ every foe, 
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7* By Bharadwija^ 0 Agni, whether I now speak MiU 
true intonations or with false, I mean to praise thee. Come 
hither, therefore, and grow great by drinking this moon« 
plant juice. 

8. By Vatsa, 0 Agni, I Vatsa, captivating thy mind,- 
desire, by rriy song of praise,- thy presence ; therefore do 
thou come to me, even from the highest heavens. 

9. By Bhafadidaja. O Agni, the Rishi Atharvan 
churned thee, in the beginning,' from the lofty firmament, 
for the benefit of eV'ery offerer of sacrifice. 

10. By Fdmadeva, 0 Agni, destroyer of darkness, 
Come to us for our effectual preservation, and to grant us art 
audience ; for thou- art a divine personage. 


SECOm DASAxr. 

1. By Aki. 0 divine Agni, these men pfaise thee, that 
they may obtain strength. Destroy their foes, together With’ 
their diseases. 

2. By Vamadeva, I propitiate you^ by my praises^ 
who are the messenger of the gods, the possessor of all 
wealth, the presenter of the offering, the immortal, the great 
performer of sacrifice. 

3. In thy immediate presence are ranged thy sacrifice* 
devouring, Wealth -bestowing, offering-produced, everywhere- 
going sisters.t 

4. By Madkuchhanda. O Agni, dispeller of darkness,- 
day by day do we approach thee with enlightened minds,- 
making our prostrations. 

(See Rig . \ Adh. 1 V. i R.) 

5. By SuHahsepha^ when ordered to p^^aise Rudra. 
0 (Agni), acquainted with the method of offerino- up' praise t 


* The text has here the plural for the singular, which in this 
have fdibwed* 

t Flatnes. % Or who by praises invites the gods. 


OASAT! ni. 


thou knowest* that kind of praise which procures the favour 
of Rudra, who carries on to perfection every sacrifice per- 
formed in the abodes of men. 

(Rig: V 2 Adh. 24 V, 10.) 

6. By Medhatiihi, Thou art invited to the excellent 
sacrifice, to drink the moon-plant juice ; therefore, 0 Agni, 
come attended by the Maruts.f 

(Rig V. i Adh. 36 V. I R.) 

7. By SunaksepaL. I desire to worship thee, with reli- 
gious rites, who art like a war-horse and bla^est over the 
sacrifices.! 

(Rig V, 2 Adh. 22 V. I R.) 

8. As Aurva and Bhrigu called on him, so do I cal! on 
the pure Agni, who resides in the ocean.§ 

9. Let the man who lights up Agni perforin the cere- 
mony [j with an attentive mind. I am the man who lights up 

^ Agni with darkness-dispelling offerings. 

io» By Vafsa, Now men gaze at the surpassing radi- 
ance, which in the days of old was united to the waters, and 
now shines forth in the firmament 

1. I long for thee, Agni, who growest super-eminently 
great amid sacrifices, that thou mayest strengthen our 
children. 

2. By Bharudwaja. Agni, by his fierce irradiations, 
restrains every cannibal foe. Agnj|gives us wealth equal to 
our desires. 


^ Or do thou perform. t the winds. , 

! This and the three preceding verses will be found in the specified 
places of the Rig Veda. Varmaniam, here rendered wy, is there in- 
terpreted to^g^iaihd ; because, says the fcommentator, he drives awaf 
our foes# as' a. long-tailed horse drives away the dies. 

§ Or the firmament, 11 Or receive instruction* 
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‘ 3. ' By VimMem, O Agni, thou art grfeat, and in motion 

all around ; confer happiness on the people who desire to 
perform sacrifices to the gods. And come thou, and take thy 
seat on the sacred grass,^ 

4, By Vasisktka. O divine Agni, preserve us from sin, 
and also from murder ; and consume by thy burning flames 
every one who celebrates not thy praise, 

5, By Bharadwaja. O divine Agni, yoke thy horses, 
those excellent horses, that speedily convey thy chariot, and 
are manifested in all directions, 

6, By Vashhtha. O Agni, lord of the world, and the 
subject of our invocations, having laid hold of thee all-res- 
plendent, and super-eminently heroic, we place thee (in thy 
sacred recess.) 

7, By Virupa. Agni, as the head of the heavenly hosts, 
stands pre^-eminent, like the hump on a biiirs neck. He, too, 
is lord of the earth, and refreshes us with the waters of the 
sky. 

8. By Sunahsepka. Do thou, O Agni, mention among 
the gods this our gift,^ and repeat to thpm this our immortal 
hymn of praise. 

(Rig V. 2 Adh. 22 V. 4 B.) ^ 

9. By Gopavana. O Agni, maintainer of our bodily heat,, 
the Rishi Gopavana first brought thee forth by his songs. Do 
thou, our purifier, listen to our invocations. 

10. By Vamadeva. The lord of provisions, the wise 
Agni, forwards the offerings to the gods, and confers rich 
rewards on the sacrificer. 

11. By Kanwa, The vivifying rays draw forth, into the 
view of all, the divine Sun, the parentf of wealth. 


^ the origmalis Varhi, and'is' the same as the famous Dharbha or 
Kus'a grass iised at sacrifices, being spread 'on the libOr itisteid ol 
int Brahmanas to sit bn* . 


for the attenj 
, f Or' patent 




12, By Medhdtithi. Praise Agni the wise, the divine, 
whose actions are guided by equity, who bestows gifts in lieu 
of sacrifice, and who is the destroyer of diseases. 

(Rig V. 1 Adh. as V. 7 R.) 

13—14. By Sindhtidwipa and Amharisha. May the water- 
goddesses become to us sources of pleasure, in supplying us 
with water for ablutions ; and of pleasure, by supplying us 
with water for drinking ; and may they abanduntly rain down 
happiness on us. 

15, O lord of holy men, whose enlarged mind dost thou 
now fill with pleasure ?-^his whose voice is employed in prais- 
ing thee during this moon-plant sacrifice. 


FOURTH DASATl. 

1. By Bharadno&ja. We extol in every sacrifice, and in, 
every song of praise, you, the powerful Agni, the immortal, 
the parent of wealth, and who is dear to us as a friend. 

2. By Bharga. Save us, 0 Agni, by the first ;* save us 
by the second ;t save us, 0 lord of provisions, by the songs 
of the three ; save us, 0 possessor of wealth, by those of the 
four (Vedas). 

3. By Trinpani. O Agni, the source of manifold irra- 
‘ diations ; O divinity encircled with unsullied splendour, as 

thou manifestedst thy glory in Bharadwaja Rishi, so, O 
possessor of riches, our purifier, ever-young, do thou irra- 
diate me. 

4. By VadsUha. O Agni, who assumest the forrh of 

the sacred oblation, let the wise men be dear to thee, who 
invoke thee, and come laden with sacrificial goods, and 
(fivide among themselves the vast herds of cowsf given by 
the host at sacriflces.§ ' 


* The-Rig Veda. t 

J Twelve hhndeed are reckoned in the Bhfishya the portion of one 
Brahman. § Those words are a paraphrase of 
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5. By Bkaradwdja. O divine Agni, thou art the utterer 
of our praise, the sovereign of men, fiery in thy disposition, 
and ever watching the Rakshas. 0 lord of houses, thou art 
the mighty guardian of the heavens, and lovest the abodes of 
men. 

6. By Praskanma. O immortal Agni, origin of wealth, 
do thou, this morning, carry aloft thy variegated, darkness- 
dispelling treasures, for the benefit of the maker of the sacri- 
fice, to the gods, who rise at the early dawn. 

7. By Trinpani. O thou mine of wealth, thou art poss- 
essed of all various glories : along with protection, confer on 
us riches. Thou, 0 Agni, art the forwarder to us of wealth ; 
do thou also remember to give us deep cisterns of water for 
our sons. 

8 . By Bharga. O Agni, thou art truly great in every 
place j thou art the preserver, the faithful, the wise. O all- 
resplendent, all-bounteous ; the learned Brahmans ever take 
up their abode close fay thee. 

9* By Bkarga, 0 Agni, our purifier and our creator, 
liberally bestow on us, in reputable ways, food-increasing 
wealth, such as may make us honoured, such as is desired by 
many and is attended with the highest fame, 

10. By Saubhari^ The inviter of the gods, praised by 
all men, confers all the wealth any one possesses. The 
principal dishes of sweet liquid (moon-plant juice) are re- 
served for Agni; and let these eucharistic songs also be 
dedicated to the same divinity. 


; # The gmmhgf . is thus reckoned in the Bhishya* ■ ' Food mates the 
Brahman, and be the sacred fire. 
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fortiinate fesucj the herald appointed for the benefit of all the j 

immortals. 

2; By Bharga. Men catise thee tO blaze forth for the’ 
benefit of their descendants, and to obtain thoSe primeval 
waters from which the World has sprung. Thou, full of 
activityj bearest away the offering and the accompanying 
^ praises, and shinest among the gods. 

3 . By Sdubhdrt. Efe, in whose hands the gods have 
placed all sacred rites, is eminently skilled in discerning the 
justness of sacred music ;• therefore let otir voices spread 
abroad the praises of Agni,> who has been produced in propi- 
tious circumstances, and e%3\ts the iiistitutot of sacrificial 
rites. ■ ■ ^ ' ‘ 

4 ; By Manui During the sacked recitations, and While* j 

offering the oblations, I supplicate, in laudatory verses, to 1 

obtain special protection, Agni,- the high-priest,- the lifter up i 

bf the pestal, who sits oii the sacred grass ; and also the i 

Maruts Brahmanaspati, and the other gOds. j 

5 , By Purumidkd, (0 riiy Soul), do thou, in Songs of j 

praise, extol Agni, whose head is stirrounded with glory, ^ | 

that he may protect thee. O Pufmnidha,' for the attaining ; 

of wealth and the procuring of excellent gifts for your | 

family,' extol the famous Agni, Who assumes the human form. 

6 . Hear, 0 open-eared Agni, and ye sacrifice-receiving 
divinities that accompany him. Let Mitra and Aryamaj?' 
along With all the gods who cOrfie to our morning cere- 
monies, sit down on the sacred grass ditring the sacrifice. 

By SauhhaHi The divine Agni,- brought down by 
Divodasa, employs himself about mother Earth,- with his 
mighty energy, after the manner of Indra,t and afterwards 
proceeds to the celestial mansions. 


* Or whose glory resides within, as digester and purifier, 
t Either in educing the grain by his heat or causing the rain to fall 
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8. By Ahdkittiki. - -O possessor of all ’merit, do tiidti' 
come from the earthj or from the lofty shining heavens, and 
obtaining increase in thy bodily proportions, by my sotigSj 
satisfy the desires of our children. 

9. By VishudmnitrA^ O Agni, when Worshipped, thou 
comest to the sacred wood and the maternal waters^ nor 
dost thou suffer dissolution when thou disappearest to us, for 
thou art still present With us. 

10. By Pfaskanwa, O Agni, Kanwa Manu first esta- 
blished thee, the possessor of radiance (in a sacred recess 
as an object of worship^} to men for ever; then didst thou^ 
oblation-born, all-expansive, whom men worship, display tbj 
radiance, 

,SIKTH DASATL 

1. By Vasishtha. The divine Agnij the confetrer of 
Wealth, longs for your well-filled laddies ; therefore pour 
them out {on the sacred fire) after you have filled theraj 
in order that the god may prosper you. 

2. By Kanwa. Let Brahmanaspati^ come, let the 
sweet-voiced goddess come, to obtain hero-producing^ 
man-preserving sacrifice in which the peritoneumf is 
offered j and let the gods bear away for themselves our 
Sacrifice. 

3i By Kanwa. Stand up on high for our protection, 
like the divine Sun, (stand) on high to grant us food, when 
We call in sublime hymns and by our oblatidn-presenting 
.^priests. . ^ , 

4. By Sauhkari.. 0 possessor of riches, the man^ who,, 
to obtain wealth, takes thee from the sacred household recess 
to place thee in the sacrificial recess^ and gives thee offerings, 
he, 0 Agni, receives an heroic son, an adept in sacred song,> 
and the supporter of thousands!'’^"^'"' ' 


L e, Agni, as lord of food : the goddess afterwards mentioned i; 
ife* . :f Eelative to the word * perildnetim^ see the 


9 


D AB^ATI V i I. 

^5, Sy Kmma. We pray to thee, the lord paramount 
of the multitudes whose minds are intent on the perfor- 

maftce of sacrifice. (We praise,) in laudatory hymns, that 
Agni whom our friends cause to shine forth (in ai! his 

splendour). , 

6. Trajiukit this Agni has the conferring of vital 

power; he has the conferring of happiness, producing 
wealth, and of renowned descendants, and the herds of 
cowst he, too, has power to grant th-h destruction of 
our foes. 

7. In our sacrifice thou are the householder, thou art the 
invoker of the gods, thou art the preparer of the oblation ; 
thou art praised by all, and art possessed of inscrutable 
wisdom ; thou setVest the gods, and thou askest riches, to 
confer favours on us. 

8. By XVe, the men who are thy friends, 

beg of thee, all-resplendent, to grant us aid,— of thee, the 
grandson of the watery element,* possessed of all valuable 
kinds of riches, the performer of illustrious actions, the extir- 
pator of our enemies, and void of wrath.t 

SEVENTH das’ ATI. 

I. By VAmadiva. Do ye serve with oblations, purify, 
and place with hymns of praise, in his recess at the altar of 
offering, the herald of the gods, and the sacrifier’s household 
lord. Serve that Agni, who receives the offerings, and is 
worshipped by sacrifice ; (serve) also the household gods. 

3. By Upastutn. Truly wonderful is the method of 
acting exhibited by the recipient of praise, the ever-young ; 
for he goes not to his mother to be suckled, but as soon as 
the breastless (wood) has produced him, he instantly lays 


* Water nourishes wood, and from wood fire is churned out ; lienee 

the relationship according to the Bba&hya, 

Or^ void of;sms ■ ■ r"'. '■ 



w. u C uuenng, and all at once arriving at rtianhodcl, 
peuoriTis his duty as messenger of the gods. 

3' By Vrihadukta. (O Agni,) cause thy first and cfrin^ 
cipa (lightning-produced) radiance, and thy second radiance 
{residing m the Sun), along with thy third (earth-born) radi- 
ance, to enter into their proper places in our sacred enclosure. 
Continue to be the all-resplendent, and the beloved of the 
gods ; manifest thyself also in our sacrifice."^ 

4 . By Kulsn. We tor.vart this hymn of praise to thee 
>.ho art worthy of all worship, the parent of riches, with i 
mod as mnch on the alert as that of the charioteer who nrges 

assembly, as the bestower of good things, and of a heart in 
.dined to sing thy praise Mav »r« , , .. " 

guishingthe:. be guilty of extb- 

5- ^y Bharadwdja. To be a head for th.nac„i,r„„ 
gods produced Agni, the inc 
heaven, who resides in al 
sacrifices, is the all-wise, the 
gcds, our lord. 

6. By Bharad-maja. 0 
(wealth) from thee by their s 
from the ridges of the do 
our eucharistic voices do ' 
horses rushing into the field 

7* By d 0,1:71 Cl dSvcc% Sect 
■Agni, the lord of sacrifices,t 
of the gods, the faithful’ oi 
worlds, who existed before 
and who shines with golden t 
S. By Vasishtha. The r, 
and his mouth, the recepta 
butter,, is celebrated bv 


he approbation of your own 
causer of grief, { the inviter 
c of sacrifice for the two 
clouds, yet without vitality,. 


The origfiral word is Rudra 


das’ati via. 


II 


This is that Agni who manifests his splendour at the natal 
place of the coruscations of the morning dawn. 

9 - By Tris'iras. Agni traverses, by his own mighty 
power, the two worlds, and when he sends down rain he 
causes his mighty roarings to extend from the farthest to the 
^ nearest extremity of heaven ; and, great in might, he grows 
greatfr still in the (ethereal) abode of waters. 

10. By Vas’ishtha. O fellow-priests, bring forth by 
your manual labour from the sacred wood (Arani) Bie every- 
where-diffused Agni, who is borne on the priests’ hands (to 
his recess), who appears from afar, who is the protector of 
i sacrificer’s family, and .comes to his solemnities. 

I EIGHTH DASATI. 

I. By Budhagarishti. Agni is possessed of all wisdom,, 
and comes with his brilliance to the sacrificers, like a milch- 
cow m the morning ; and then his irradiations proceed aloft 
to the heavens, like the flocks of moving birds. 

2. By Vaisapriya. The Br&hmans lay hold on the 
mighty Agni, who subdues the earth, who is seized by the 
\ priests' fingers, who though in the company of fools is' un- 

tainted by folly, the destroyer of the enemies’ cities, and 
; rendered propitious by praises, who is possessed of a most 

^ excellent understanding, has green miistachios, and a habi- 

tation of his own, and is worshipped with valuable produc- 

3 - By Bnctradtunja. Thou, O Agni, like the Sun, hast 
one lustre, which is white, and another which is red; thou 
art manifested in the two forms of day and night, and art 
expanded like the canopy of heaven. O possessor of food, 
thou preservest the understandings of all men. O nourishing 
Sun, grant that we may receive prosperity-causing presents 
in this sacrifice.* 
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4. By Vis’iiMmira. O Agni, grant to us^ the performers, 
of sacrifice, those supplies, by which many sacred rites can 
be performed, and cows which remain always profitable. 
O Agni, may we have sons and grandsons, the fathers of a 
numerous race, and may thy favourable r^ards be ever 
tow'ards us. 

5. By Vatsapriya. The herald of the gods, vMio is 
born in all the vigour of manhood, and who fenows the 
heavens, goes to the dwellings of men, and also to the regions 
of the waters ; he gives us riches, he lays hold of the moon- 
plants and other sacrificial viands, is the destroyer (of dark- 
ness), the possessor of wealth, and the protector of the body. 

6. By Vas'ishtka. Agni delights in the priest of ex- 
cellent qualities, who sings the praise of the shining, life- 
giving, illustrious god, who is possessed of a most merciful 
disposition towards man, and worthy of all praise, whose acts 
are like those of the mighty Indra. 

7. By Vis'w&mitra. Agni, the producer of wealth, who 
is enclosed in the sacred wood, like a growing foetus in a 
pregnant woman, is daily praised by watchful attendant 
priests. 

8. By Saya, O Agni, thou slowest the ancient Y 4 tu- 
dhSna giants, and the RAkshas^s cannot conquer thee. Do 
thou slay the malicious fools that rise against us ; but the 
eaters of flesh are not to be liberated by thee, — they are re- 
served to be slain by the gods.* 

^ The fiesh^eaiers may, according to my Brahmanical assistant, either 
be interpreted as meaning notorious sinners, such as Rdvawa, who are 
reserved tot the special vengeance of the gods ; or holy Brihmaws, who 
are not to be called away from the world by inferior ministers, but by 
the gods themselves. If the former be the sense, flesh -eaters means 
cannibals ; if the latter, partakers of the sacrificial viands* 
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NINTH DAS’ATI. 

1. By Garga. O Agni, to whose going no obstruction 
can be made, bring us strength-imparting provisions, lead us 
into the way of acquiring wealth and abundant supplies 
of food. 

2. By Vdmadeva.. If a man lights up Agni,* and regu- 
larly presents him offerings, he becomes prosperous, and will 
enjoy happiness in a heavenly mansion. 

3. By Bharadwdja. Those large volumes of white ex- 
' panding smoke go up to the heavens ; and thou the purifier^ 
when praised, shinest forth like the Sun, in all thy bright* 

'•ness.:-; ; ■ . - ■ 

4. By Bharadwdja. Thou, O Agni, like a friend, 
conferrest fame, spreading wide as the world, on thy wor- 
shippers. O beholder of all things, as thou suppliest them 
with nourishment, so do thou supply us. 

5. By Dwaita. Agni, beloved by many, praised by mor- 
tals, in whose immortal fire all men cause the offering to blaze, 
is this morning our guest. 

6. By Vasuyava. O thou, possessed of all various trea- 
sures, do thou greatly applaud the invocatory hymns addres- 
sed to Agni ; for thee riches, thee provisions, ever attend, as j 
the queen, the king. 

7. By Gopavana- By words, and hymns of praise, 
uttered with all my might, do I praise thee, Agni, the guest 

of every sacrificer, greatly beloved by the offerer of sacrificial i 
viands, and who art present at the out-door sacrifice.f 

8. By Puru, Provide abundance of food for the res- 
plendent god Agni, whom, regarding as a friend, mortals 
place in the eastern receptacle, to celebrate his worship. 


* Or the sacred fire. 

f Duryam ; the Bhdshya on which is yajnam ; gvihaividri bhavatn^ 
Sacrifices at which multitudes attend are performed out of doors, in a 
temporary shed or pavilion erected for the purpose. 
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9. E^y Gopavana, We approach the foe-destroyingv 
ancient, incarnate Agni, who shotie forth most illustriously 
in the form of Sh*utavana, the son of Arksha. 

10. By Vdmndeva, Agni, who is produced by the most 
excellent of all rites, is in an especial manner present, along 
with the other gods, in that same rite. He, too, is the 
father of Kas^apa, the ali-faithful, the mother of the human 
race,*^ the supreme lawgiver, t the all-wise. 

TENTH DAS^ATL 

J. By Vdmadeva. We take refuge in King Soma, 
Varuna, Agni, AMitya, Vishnu, Surya, Brahma, and Vrihaspati. 

2. By Vdmadeva^ Those men who conquer the earth 
ascend to the lofty mansions of the sky from this nether 
world; even as the descendants of Angiras went up to. 
heaven. 

3. By VamadSva^ We light thee up, O Agni, that thour 
mayest confer on us great riches. Do thou therefore, O 
rainer of blessings, applaud our heaven-and-earth-produced, 
excellent, sacrificial viands. 

4. By Gritsamada. What my soul utters, Agni lays ta 
heart ; he knows where sacrificial viands are served up. As 
the ring embraces the wheel, so dops Agni all our eucharistic 

, 

5. By O Agni, by thy splendour destroy on 

every side the destructive splendour of our foes, and break 
down the might and prowess of the giant race of Y 4 tudhAna. 

6. By Praskanwa. O Agni, prepare here an excellent 
sacrifice for the Vasus, the Rudras, the A'dityas, and for the 
other gods, descendants of Manu, the givers of rain. 

' .""'■-■I ,, ^ 

» As supplying them with rain, for their nourishment, 
t In the original it is, the Manu. 
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FIRST DAS’ ATI. 

1 . 6y DtTghctiaMd. O Agni, I offer to thee iffitrij* * * § 
halations. I call oil theOj lord of sacrifices : I am thine, as 
ail in the house of a great man is his. 

2 . By Vis^ wdniitrd. Do ye satisfy the wise Agni, the 
herald of the gods, and holder tip of light for the desttuc- 
tion of darkness, as of old, with many songs of ptaise, 

3. By Gautama. O Agtli, thoil art lord of food and 
Cows, and the offspring of Strength.* O thou parent of 
wealth, bestow on us stores of provisions.f 

4. By Vis'wamitra. O Agni, do thou, for the benefit of 
those who desire the divine favour, offer the oblation to the 
gods in this solemn sacrifice ; for thou art conspicuous as the 
offerer of oblations, the inviter to the sacred rites, the re-- 
cipient of praise, and the destroyer of murderous fiends. 

3^ By Trita^ The seven raothersf entreat the wisdom 
of the sacrificers, for the prosperity of Agni, who is immove- 
able, and knows the place of riches. 

6. By T rimati. May we rest daily under the influence 
of Agni’s blessing, and may the wise Aditi§ come to our 
protection ; [may she, the bestower of bliss, confer on Us 
happiness, and destroy the murderers of our children. 

7; By Vh' wamanas. Praise the all-expanded sacrifice, 
to him who is the parent of wealth, distinguised by bis 
wandering smoke, and possessed of irresistible radiance. 

8. By Vis’-mamanas. The enemy cannot prevail against 
the wisdom of the man who gives to Agni, — the man who 
presents him with offerings. 

* 'the force used in charoing the wood Arani. 

t Or great fame, 

I I'.e , Tfte seven gods, seven offerings, or seven kinds of sacrifice, 

§ Mother of the gods. 
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9. By Kigiswana, O Agni^ lord of holy men^ remove 
far from us that repulsive, thievish, abominable foe, and 
make us the possessors of heaven. 

10. By Vis^wamanas. O heroic Agni, lord of men, 
through the hearing of my new song of praise, burn up^ 
with thy fervid heat, the deceitful Rakshasas. 


Second das'at!. 

t. By Saubkati. O ye who come to utter praises, laud 
Agni, the bountiful giver> the bestower of water,* the mighty, 
who is encircled with shining radiance^ 

2. By Saubhafu O Agni, thou preserves! thy friends 
by the production of food, and they are saved by thy aids 
and by heroic descendants. 

3. By Saiibhari. (O my soul), praise him whom, like 
the Sun, the gods have appointed to be the giver of gifts, 
and the fleet messenger, who presents the offerings to the 
gods. 

4. By Saubkari, Let not Agni, the possessor of wealth, 
the recipient of many praises, .the messenger and w^elcome 
inviter of the gods, and the prosperer of the sacrifice, be 
angry with us or our guests. 

5. By Sanbhari. O possessor of all valuable things, 
let Agni, appointed to be the inviter of the gods, be propi- 
tious to us, and let our offering be prosperous, our splendid 
sacrificial rites prosperous, and our hymns of praise pros- 
pe rous. 

6. By Saubkari. We pray to thee, the offerer of 
sacrifice, the bestower of gifts, the inviter of the gods, the 
immortal, that thou wouldcst prosper this sacrifice. 

7. By Saubhari. Bring such food, O Agni, as shall, 
in the sacrificial hall, subdue the cannibal Rakshasas, and 
the rage of malicious men 


* Or accepter of sacrifice. 



■8, By Agni^ the lord of me'ii, th'e gracefulj 

\vho is propitious to the descendant of-a. rnaHj, such as I ara^ 
will surely, without fail, slay all the R&kshasas, 

[Mere enei the praises of Agni.^ 

THIRD DAS^ATL 

I. By Bharad^imja, While the moon-plant sacrifice is 
In progress, do thou, O my soul, in union with the other 
(chanters), sing the happiness of Indra, worshipped by multi* 
tudes, the bestower of gifts, with the eagerness with which 
the husbandman extols the happy condition of a power* 
'fulbuiL ' ^ \ 

3, ' By rutakaksha. O I ndra,- performer of ,a hundred 
sacrifices, most resplendent (divinity), who rejoicest in the 
hymns of the celebrators of thy praise, do thou gladden 
them with a joy similar to thy own. 

3. By Haryata^ 0 my voice, do thou celebrate the 

cloud-shaped divinity, both whose ears are adorned with 
golden pendants ; and the earth which furnishes water for 
our sacrifice. ' , ' ' ’ , , 

4. By S^rutakaksha, O sons of S^rutakaksha, celebrate 

the praises of the gods, with all your soul, for the obtaining 
of horses ; with all your soul, for the obtaining of cows ; 
and with all your soul, to obtain a place in the heaven of 
Indra. ' , ' , 

5. ' S^rufahaksha. ^ We present sacred viands to that 

Indra, who is the slaughterer of Vritra. May he, like a bull, 
b'^’come to us the tainer down of water.^ 

6. "By Divajamya. O Indra, sender of rain, thou over* 
comest/by thy own internal strength, " and ■ by the aid' of 
foreign powers, and by thy all-subduing patience : thou, too, 
art, the 'rainer down of blessings. : 

^ The Bhishya' adds, **yathiWrisbabhah relasah varshiti, ladvai 
varshiti udakasya Sa.bhavatu.**' , ■ - ■ ' ■ : , 
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7. By Gosk'&hta and S 4 kti. Our ' sacriiBce magiliflel 
Indra^ who whirls' round the earth, and who causes thunder 
in the heavens. 

8. By Goskiikta and Sdkti. O Indra, as thou art lord 
of wealth, so may I become its sole monarch ; and may the 
chanter at my solemnities become the possessor of herds 
of cows. 

9. By Medhatithi* O performers of the mooo-piant’ 
sacrifice, do ye, with all your might, advance the praise of 
the joyful Indra, and the moon-plant sacrifice of the all-pros- 
perous hero. 

10. By MedhHitki. O possessor of wealth, drink of 
this moon-plant juice, and eat to satisfaction of the sacrificial 
viands. O void of fear, we eat to please thee. 


FOURTH DAS' ATI. 

1. By Sukaksha. 0 Sun, thou presentest thyself to 
Indra, famed for his riches, the sender down of rain, the 
prosperer of the rites of men, the foe-destroyer. 

2. By Sukaksha. O slayer of Vyitra, thou art the for- 
warder (to thy heavens) of whatever may be produced to-day 
(in our sacrifice) ; for, O Indra, all this world is under thy 
control. 

3. By Bharadwdja. That youthful Indra, who coo« 
ducted far and near, under his secure guidance, Turvas'a and 
Yadu, is our friend. 

4. By Sukaksha. 0 Indra, thou, who art the leader and 
conductor of great expeditions, let not our foes advance 
upon us, but grant that by thy aid we may gain the victory 
over them. 

5. By Madhuchhanda. 0 Indra, bring for out protection 
wealth worthy of our acceptance, such that by its means we 


Or changes the face of the ground, 
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may completely conquer our foes, wealth ever enduring and 
^ ever increasing. ^ 

6. By Madhuchhanda. In every great battle, and in 
every lesser conflict, we invoke the thunder-bolt-holding 
India to be our ally in contending with our foes. 

7. By Tridoka. India drank the moon-plant juice of 

I Kadru (the wife of Kas^yapa) in the full assembly, and there 

do ye magnify the might of Indra. 

8. By VasHshiha. 0 India, dispenser of rain, and 
possessor of wealth, we, the aspirants after thy favour, 
especially praise thee. Do thou acknowledge this our 
sacrifice. 

9. By Tridoka, (Happy are) those who kindle up Agni, 
and at the same tim« spread the secred grass, and of 
whom Indra, ever-young, is the friend. 

10. By Sadoka, Cleave asunder all who hate us and 
oppress us, slay those who oppose us in war ; and, O 
possessor of wealth, bring with thee the object of our desire. 

FIFTH DAS'ATI, 

1. By Kanwa. Even here the smack of the whip 
they hold in their hands is heard, as well as the noise of 
their variegated chariots as they rattle along. 

2. By Tris'oka. 0 Indra, drinker of the moon-plant 

^ juice, these thy friends (the attendant priests) look on thee, 

with the affection that the cattle-feeder looks on his cattle, 
t 3, By Vatsa, All the sacrificers employ themselves in^ 

f appeasing Indra, and do homage to him as the rivers do 

I, V , to the sea. ' ^ ^ ' .. ^ 

' 4. By Kusidma. We entreat the gods, the senders 

down of rain, to render us their all-powerful protection for 
our preservation. ' - 

5, By Medhatithi. O (lord of food) Brahmanaspati, 

? do thou for me, the chanter at the moonrplant banquet, as 

/ thou didst for K^ksMvin, the son of * Wtja.. 
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' 6. By Sukakska,. Let the slayer of Vritra convey know- 
ledge to my mind ; and the possessor of many excellent 
qualities, the powerful Indra, hear me, 

7. By Sukaksha. 0 divine Savit^,* provide for us abun- 
dant wealth, along with a numerotis progeny ; and keep the 
causer of death’s fatal dream far from us. 

8. By Pragdtha. Wherever he who is the sender of 
rain, ever-young, all-embracing, unsubdued, takes up his 
abode, there the officiating priest performs his service.f 

9. By Vatsa, In the region of the conglomerated 
clouds, and where the many waters meet, the wise Indra was 
produced by Intellect. 

10. By Irimiri. Do ye praise with your voices (Indra), 
king of men, who is worthy of all praise, the subduer of 
heroes, and the bestower of gifts. 

SIXTH DAS'ATL 

1. By sS' rutakakska. Indra, whose features| have a 
divine gracefulness, has ever been in the habit of partaking 
of the strengthening sacrificial viands offered up by me, and 
of drinking the moon-plant juice, along with the bariey-bree. 

2. By Medhatithi, O possessor of immense riches, these 
our voices, ever uttering thy praises, delight thee, as the 
voices' of the milch-cows delight the herd of calves. 

3. By Gautama, Doubtless, at the going down of the 
Sun, the rays of light reverently bend themselves towards 
the upper world, the region of the moon.§ 

4. By Bharadwaja, Wherever Indra, the dispenser of 
copious showers of rain, goes, he brings along with him 
abundance of water, and in doing so he is joined by (the 
Sun in the character of) Pushi (the nourisher). 

The as the parent of natural productions. 

f Ok even Brahma, the Creator, serves thee. 

I The onginaf intans ' 

I The Bhishya^ adds, return to os iii uiooulight/^ , . 
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5. By Yutadaksknd* The mother of the wealth- 
possessing, chariot-loving Maruts,*^ herself desirous of fame, 
and united to her sons, whom she brings forth from their 
residence, sends us down rain. 

6. By Stikaksha, Come, O lord of the joy-inspiring 
juice, to our moon-plant banquet, along with thy horses 
named Hari. Come, with the horses Hari, to our moon- 
plant banquet. 

7. By Sukakska. Prepare pleasant oiferings, such as 
magnify Indra, at this sacrifice. Get ready also the defect- 
atoning offering, t with all your might. 

8. By Vatsa, I have embraced the wisdom derived 
from my truth-regarding father (Kanwa), and, like the Sun, 
I have become the beholder of all things. 

9. By S'unahdepha. Let our praises, the procurers of 
wealth, and of stores^ 0^^ provisions, rest in the ever-joyful 
Indra ; for we desire by means of these to obtain renown. 

10. By Vamadeva. Soma and Push^ both know all the 
blissful abodes, and they are appointed to convey to the gods 
the offering of the sacrificer and his wife. 

SEVENTH das' ATI. 

1, By S^rutakaksha, Drink yej of the prepared moon- 
plant juice, and extol Indra the all-subduing, § the performer 
of a hundred sacrifices, || and the bestower of gifts on men. 

2. By Vadishiha. Celebrate, my friends, the juice that 
inspires delight^ into Indra, who drives the golden-coloured*'^ 
horses, the drinker of the moon-plant juice. 

^ Winds. f i,e.t t he defects of this sacrifice. 

J We have here vah^ corresponding to the Latin vos in the nomina- 
tive plural, 

§ Or alirsustaining. 

j| Hundred alludes to the legend of the sacrifice of one hundred 
horbes, by which the kingdom of heaven is obtained ; or it rneansniany* 

% Or intoxicating, maddening ; in the original, mddamm* 

Or ' green-coloured... . 




PRAPA^THARA II. 


3. By MedMtithi. We, the descendants of Kanwa, 
thy friends, the performers of sacrifice, anxious to 

thee, celebrate thee, O Indra, in sacred hymns. 

4. By SWutakaksha. Let our voices praise the moon- 
plant juice offered to the joyful Indra, and let our sacrificing 
priests worship the god Soma.* 

5. By Irisni. O Indra, this moon-plant juice has been 
purified for thee, and placed on the sacrificial grass : come 
quickly, and drink of it. 

6. By Madhuckhanda. We call on thee, the performer 
of meritorious acts, day by day, as men call on the cow to 
the milking. 

7. By S^oka, O dispenser of rain, I am preparing moon- 
plant juice for thee to drink in this moon-plant sacrifice. 
Partake of it, and enjoy the delight (it inspires). 

8. By Kusidina. O Indra, the moon-plant juice has 
been expressed for thee, in many spoons, and by many 
expressers. Drink of it, for thou art lord of all 

9. By S^unahsepka, O my friends, we call for protec- 
tion, in every time of war,t on Indra, superior in might ; on 
him we call in every engagement.J 

10. By Madhuckhanda. O my friends, offerers of 
praise, sit down without delay, and sing to the honour of 
Indra. 

EIGHTH DAS'ATI. 

1. By Vidwamitra. O lord of wealth, worthy of all 
praise, drink of this moon-plant juice, prepared by the might 
(inherent in the sacrificers), 

2. By Madhuckhanda. Indra is celebrated as mighty 
from the times of old, therefore let might be ascribed to 
us by the holder of the thunderbolt; for his strength is 
equal to the heavens in greatness. 

^ The moon-plant, or its juice, personified. 

‘ f Of in every oHerieg, | Or for every benefit ■ 
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3. By Kuszdina, O Indra, haying laid hold of the vessel 
with thy mighty right hand, drink our renowned sparkling 
iBoon-plant juice, truly worthy of thy acceptance. 

4. By Pri^amidhas, I celebrate with my voices as far 
m my knowledge permits, Indra, the lord of the moon-plant 
banquet, the son of truth, the lord of holy men. 

5. By Vdmadeva, Let him, who is possessed of mam« 
fold excellences, who is always mcreasiog^ and our friend^ 
be with us for our protection, by greatly forwarding the 
present sacrifice* 

6. By SWutakaksha, (O my soul), thou approachest, for 
thy protection, the ever- victorious Indra, extolled by the 
voices of all. 

7. By MSdhdtifhi, I beg wealth of Indra, the lord of 
the sacred assembly, the distinguished, the beloved, the 
graceful, who remains near (the sacfificer). 

8. By V&madSva. Wherever, under the lofty heavens, 
thy goings may be, and in whatever paths like a fleet horse 
thou performest thy movements, there let our earth*bord 
praises reach thy ear. 

9. By Sukaksha. O Indra, performer of many meritorL 
bus actSjt bring to us stores of excellent meat and drink \ 
for it is by this means that thou conferrest happiness on us. 

10* By Putakaksha or Sukaksha. Here is placed the 
juice of pressed moon-plants ; let the Maruts drink of it, and 
and let the twin sons of As'wini join in quaffing the royal 

[End of the laudatory hymns addressed to various 
divinitiesl\ 

mmu DAS^ATt 

i. By Bevaja, Our praises, moving towards Indra, go 
and reside in him, and beg of him superior might. 

^ Or food, 

litmUff as Before t ** performer of a hundred sacrifices/' ■ , ' , ^ ‘ 
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2 By Godha. 0 ye g:ods, we slaughter no victim^ 
use no sacrificial stake, we worship by the repetition of 
sacred verSes^ * , . 

3. By Varna diva, I am now come, while the night is 
but departing O offerer of praise, sing loudly and well* 
O thou, who walkest within the sacred enclosure, praise the 
(generative) god Sarita. 

4. By Praskanwa, The matchless, lovely dawn has but 
jjust come to take up her abode in the heavens* I praise 
you, twin sons of As’wini, with all my might. 

5. By Gotama, The invincible Indra slew ninety times 
nine of his foes with the bones obtained from the i?ishi, 
Dadhicha's head * 

6* By Madkuckhanda, Come, 0 Indra, delight in our 
food, along with our preparations of moon-plant juice ; for 
thou art the mighty one that excellest in strength. 

7. By Vdmadha, O Indra, slayer of our enemies, 
come to our sacred enclosure. O mighty god, come with all* 
prevailing aids. 

8. By Vatsa. His might, whereby he encircles heaven 
and earth, as the skin does the body, appears in all its 
splendour. 

9. By S^unalisepha. Thou approachest the sacrifice 
with the eagerness the male pigeon does his mate : let then 
these prayers of mine enter thine ear. 

10. By Ullovatayana, Let him come as our medicine, 
and the conferrer of happiness, and the inspirer of vigour 
into our breasts ; and let him prolong our lives. 

tenth DAS^ATI. 

r. By Kanma- The man whom Varuna distinguishes 
for his knowledge, and Mitra and Aryama protect, can never 
be skill by any one, , 

^ This i?isbi is said to have given up bis life* that the bones of his 
. head' might be. used Jo destroy the Asura KAksknjt* 
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2. By Valm, Influet^ced by- the • desire of cows, of 
liorses, and of chariots, we praise thee as aforetinie ; for 
^thou art \Vorthy to be praised by all offerers of Sacrifice. 

3. Vuisa, These hymris of priise (are Being sung) for 
thee, where they prej^are the clarified butter and the mingled 
teoon-plant juice, 

4. By Suknk's&a. In this sAcred cdn-prdciiring cere- 
mony, 0 subduer of hosts* and recifiient of the ^praise of 
fcrowds of Worshippers, we adore thee ; for thou art present 
in every itioon-plant satrifice. 

5. By Madhuchhanda.^ Let SarasWati, Who is oiir 
purifier, arid by the Sacrificial viands the supporter of 
strength, Arid the protectress of sacred irites, set her affec- 
tions < 5 n our sacrifice. 

6. By V&fkadeva\ Who is there that will satisfy IndrA 
with the rite^ ternted Nahusha?^ I, join such a one iii 
‘offering the moon-plant juice to the god : at the sarrie time 
let Indra heap wealth lipon us. 

7. By Irirki, 0 Indra, cdnie to the Banquet of the 
sweet-flavdiifed expressed nioon-plant jiiice, which is Here 
set on the sacred grass in the niid^t of the holy asserribly. , 

8. By Satyadhriti, Let me Have all the glorious itfesis- 
tibie aids of the niighty trio, Mitra, Aryania, dnd Varuria, 

9. By Vatsa. O Indra, possessor of unbdunded wealthy 
the subduer of foes, the Idrd of horsed, rriay we ever cdntinud 
Id Be the celebratory df the pVaise of such a dne as thdu art. 


rRAf’A’T^AKA iff. 

FIRST tfAg’ATL 

t. / ’ •Prngitkii Let these m'ojqh^pUrits fill iftee with, 

(Jelight, 0 holder of the thunderbolt do thou procure for ; 

, ■■ ^ V— - ~ “ ^ , 

^ called ihe ■ ' J 

' 7 ' "'"4 ' 7 " ■ ■ ' •; ■ : 
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US wealth, and at the same time kill outright all who ltat<K 
‘the Bri'hma:gs, 

2^ By Vis^^mdmiira, O Indra, recipient of praise, save 
us ; and since thou art a partaker of our streams of pleasant 
moon-plant juice, and all our provisions are thy gift, (come 
to our solemnities), 

3. By Vdmaddva {addressed to his sons and grandsons). 
Your Indra is the unceasing operative agent j* be is like a 
constant attendant, a beneficent divinity, worthy of the' 
election of all, ever victorious, the supreme lord. 

4. By SWutakaksha. O Indra, iet the moon-plant juice 
flow into thee, as the rivers flow into the sea, since there is 
no god that surpasses thee. 

5. By Madhuchhanda. The (Sim^a V^da) singers with 
loud songs celebrate Indra ; the (Rig Vdda)' chanters by 
their sacred verses celebrate Indra ; and (the Yajur V^d^ 
priests celebrate) Indra with their voices. 

6 ; By Sukaksha. May Indra, along with food, give US 
the treasure of an illustrious and tailehteS progeny ; and may 
he, the fleet divinity,- confer upon us horses. 

7. By Gritsantada. Indra quickly dispels the great 
fear with which I am' seized ; for he is unchangeable,- and the' 
observer of the actions of men. 

8. By Sanyti. O recipient of praise,- our voices ever 
encircle thee in* every moon-plant sacrifice, as milch^cows 
do their calves. 

9. By Bharadwdja. 0 Indra, to obtain thy friendship 
and our own comfort, we call on thee to come qluickly, along, 
with Pushi (the Sun), for the reception of our sacrifi- 
cial viands*. 

10. By V&madevu. 0 Indra, there is no' god thy 

superior,, none more powerful than thou art; nor, indeed, 
O slayer of Vipitray is there one that can be put on a level 
,wi|h;fbee. ' , ^ 

^ ever causing strength, food, prosperity, gold', long life. 
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SECOND DAS’ ATI. 

1. By Virilpa. I heartily praise thee, the destroyet 
of the men who hate us, and the unfailing procurer of food 
and cows. 

2. By Madhuchkanda, O Indra, let the praises, suited 
to please, which I have presented, reach thee, the sender 
down of rain, and lord of all. 

3. By Vatsa. It is the man of good morals, and who 
is without malice, that the Maruts, AryamS. and Mitra 
protect. 

4. By Tris'oka. O Indra, wherever, whether in some 
Strong chest or in some hill or well,^ treasure worthy of 
regard is laid up, thence do thou bring it to us. 

5. By Sukaksk'a. I come to thee, desiring thee to bes- 
tow on me great wealth, thou renowned slayer of Vfitra, 
more powerful than any of the race of heroes. 

6. By Vamadeva. 0 Indra, we come to thee with 
stores of sacrificial viands prepared for thee. O brave 
S^akra, in our most solemn sacrifice, we come with stores of 
viands for such a one as thou art. 

7. By Vidwamitra. O Indra, this morning accept our 
sacrifice, accompanied with rice, curds, t sweet cakes, J and 
praises. 

8. 0 Indra, thou didst with the spray of water cut off 

theJhead of the Daitya Namuchi, when thou slowest the rest 
■in the field of battle. ,‘1" 

9. By Fdmadem, 0 Indra, these moon-plants, worthy 
of being subjected to pressure, are pressed for thee. O 
-jpossessor of immense ''riches, do thou satisfy tby?.eM ' whh 

took Poon?ttvten .ef belc^pgiog to 

the were fojiind„hnik into tlie sido of ; 

. f curds misled #|h * 

'I ^ w4i' m^eaiis f cake majdie pf whe^l or rico.*] 

' fidur, with bwiter, ‘ . ! ■ * ' 
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10. By VdfMdha, O hidra, possessed of mspfeuim^ 
wealth, these pressed mopn-pknts are placed' for thee on, 
the regularly spread sacred grass :• do thoM-' confer feappfeess; 
on the celebratory of thy praise. 


THIRD DASi’ATi. 

By unaksipha. W^i thy worshippers,,^ are anxious, 
to drench thee, Indra, the performer of a hundred sacrificesj, 
the lavish bestower of gifts, with, our aioon-pfant jnice, as. 
men do the road to the welLf 

2. By S'mUikdksiia. 0 Indra, come from heaven into, 
our presence with all thy speedy bringing food consisting of- 
viands of a thousand diliereat kinds. 

3. By Tris'oka. Tke piercer of the clouds,} thempraent 
he was born, seizing an arrow, said to his mother, Wha 
are the men of violence, and who the heroes that possess; 
renown ? 

5. By MidMtithih We call o.n thee, the much-eulogizedi 
and long-armed Indra, for aid,— on thee, the. slayer of Yritra 
for protection. 

5. By Bet Varuna, and the sage Mifera, andj 

AryamA, with the other gods, take delight in us, andjead us 
in the straight road. 

6. By Vrismdtiiki. The goddess Aurora, in the form, 
of the dawn, comes from, the distant regions of the moon, 
to this nether world, and diffuses her splendour all around. 

7. By Vidwd?niira^ O Mitra and Varuna, performers of 
meritorious acts, do ye, with showers, irrigate the pasture- 
lands, and refresh with waters the two. worlds. 


^ Ojy desirous p£ food. 

•f Aliuditig to. a ouatom, still prevafeot, of sprinkling daily in the 
morning thp. road to tho W^II with cow- dung, water. 

I 0/ slayer of V?fitca* The whole legend of Vntrdsura seems but ai% 
allegorical description of the forked lightning passing from;one oluu:d 
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8 . By Niran-yasthiipa. The sons (of Prishnr the Masutsji 

sfRd forth their voices and the showers (rom on high, at the. 
time of our sacrifice; and desirous of our obfations, they 
thys act witl\ the greatest readiness, fhajt they may obtain a, 
welcome reception. 

9 . By M idha^1iht%. Vishnu trayersed the world, taking 
but three steps, and covered lyith Ms foot this, tervestriat 
WOirld.'’t 

fOsURTfi RaS'ati, 

1. By MMhdtitht. Come hither, O Indra, tct nie, the 
prepare^ of the eJtcellent n\oon-p.lant |uice, with the readiness 
thou goest to the other pressers o| tho plant : drink the 
moon-pMnt |uice we o,ffer thee, 

2. V&madha. Why is the praise of him who is of sur-. 
passing wisdom, ond the mighty god, celebrated by us ? That 
4t may be the means of increasing his glory. 

3. By MidpMithi. The possessor of wealth wiU not 
listen to his praise sung by a man who speaks with an indis- 
tinet voice, neither wiU he listen to a murmiiring ehan.t, but to 
hymns distinctly sung, 

4. By Vdmadeva. lodta is greatly eeleb.tated in oup 
eucharistic hymns ; he is the giver of food, the lord of provi, 
sions, the possessor of the hofses, named Harf, and the lover 
of prepared moon-plant juice, 

g. By S'rutakaksha, Come into ov^r presence to partake 
of the moopTplant juice apd other yiands, Po pot get angry 
jdth us, (but bear with us,) as an elderly man does with a 
ypungwife. 

h- By Sumitra. O possessor of weajth, when in it that 
pfaj^j offered to thee, the lover qf glory, is received in the 
mantter i that water is taken pp by the water-course ? It ia 

r-— ' 'f ' ; — . . ^ ^ 

There is l^iire an ^ident allusion to the V^jmap Avatdr and thq 
, ttocv of ^ - ■■ ■ ■ ‘ ^ , 


fMyof Vish»tt*s,te»ying^tBwu . 

?, i,i'‘ ' ' 

,,5.'.';. V I-..,', ' ; ' 






PRAPA'XHAKA Iff, 



when we perform omr long sacrifice for the obtaining ol 
rain. 

7. By MSdhatithL Come and drinkj throughout all 
the seasons, the, moon-plant juice from the Brahmanas^ 
golden bowl ; for thy friendship prevents the shedding of our 
blood. 

8. By MidhatithL O Indra, recipient of praise, we are 
the persons who extol thee. O drinker of the moon-plant 
Juice, do thou satisfy us with good things. 

9. By Vdmad^va, 0 Indra, inform us in W’-hat sacrifice 
thou bestowest wealth, ■ O ever-victorious and most awful 
lord, do thon implant strength in our bodies. 

10. By S'^rutahak^ha. O Indra, thou art to be wor- 
shipped, because thon Jovest the oiferer, art courageous, and 
Immoveable, and also because ^thy heart delights in divine 
worship. 

[Snd af the first half of the Invocations 


FIFTH DAS'ATI, 

1. By Vadishtha. O heroic Indra, we praise thee, wha 
art the Sun* of this world, the lord of all things animate 
and inanimate, with the feeling newiy calved cows (low for 
their calves). 

2. By Sanyu» O Indra, we, the singers of thy praise, 

invite thee that we may obtain wealth and food ; and we,, 
the rest of the priests, call on thee, the protector of hply 
men, to destroy our enemies, and give ns snppHes of rain 
from the clouds. • ' > » 

, 3. By VdmadSva, I praise thee,. Indra, the giver of 
riches ; for. thou art skilled ia all science, liberal to those 

tho possessor of vast . riphes .whic| 
thou bestowost in a thousand ways. 
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4. By Nandhasd. We utter praise in the hall of obla- 
■lion td thee, the supretii'e lord, who art the destroyer of oiir 
foes, the subduer of the hosts of our enemies, who eatest 
the wealth-confetring Sacrificial food #ith the eagerness that 
the nii!ch“Cow lows for her calf. 

5. By Kdleyai I and my assistant priests,* who sing 
with Idiid voices during the pressed moon-plant banquet, call 
for protection dri Indra, the acquirer of wealth by his 
Own inherent merit, with the eagerness the warrior in battle 
shouts against his opponent. 

6 . By VasHshiha. The’ Supfeih'e Attist is WiIHng to give' 

tis food along with exalted wisdom therefore do I with 
my voice glorify that Indra, who is adored by crowds of 
i^orshippel's, carpenter ’brig^htcns the beautediis '^^004 

by planing. 

’ ' y. By MMMtMi. O Iridra, drinlc of dur sai/oury mixed 
modnplant juice, satisfy thyself with it, and listen to us 
in the joyous, prospering,* sacrificial assemtty, and let thy 
wisdom aid in preserving us. 

8 * By Bkdrga, Do thou coiUe fo me,* the possessor of 
Wisdditij get acquainted with my wealth, rain down blessings' 
on the lovers of cows and the lovers df horses. 

9. By VasHshtha, I, Vas’ishtha,t do not know your’ 
movements, nevertheless let the lovely Maruts drink at our 
moon-plant banquet tb-day along with all the gods. 

ID. ,.By Pragaiha. Do not celebrate any other god,' 
Q my friends: do not destroy yourselves. Praise Indra, the; 
giver of rain, aga^iii and again,- in, the moon-piant sacrifice,- 
' a^fid eetebrate hipi in sacred-hym-ns.- 


^ m the Tett I’gt, that dW; , 

i?bfcs are^he of tbe this 'lejcft 

could not have been written long before the tiin^e of Rdwa Chandra,, with 
^ preceptorifVi&*w 4 mi.tr,^i^ the author was contemporary* , . 

i ' I ' - ■ ; , u ' “ ' ' . ' . , , ,1 
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SIXTH OAS’ATI. 

I. By Pur^MnmM. No foe cart by arty act sky iKe 
offerer of oblattorts, who by sacrifices makes a friend Of Indraj 
who ever advances his worshippers, is the slayer Of eVeiy 
teneray the mighty, the invincible, and; throiigh innate 
Strength, ever victoridus. 

2- By Priig&tha-. We praise Iridra-, the f^fealthy, the 
possessor of immense riches; who Obliterated the fissure irt 
t e Vajra,* ever present in sacrifices, when if had been in; 
jured By strokes With , collar-bones ; and again perfectly 
•united It after it had been brokeh. 

3- By Pr^gatka. O flowing-haired Indrrti let thy hurt- 

fh *^°“®3.nds of sacrificial-food-loving horSes be yoked 

Snquet^ moon^plant 

wA- ^ome, 0 Indra, with thy Sonordusly 

taeighing horses; whose hair is marked like peacocks^ 

eathers.t Let no Orie, foivlerzlike; drtre to entangle thee and 
prevent thy cdmin^ ; dr, should any dnb venture td do So, march 
%ainst him With thy Bow, and honour us ivith thy presence. 

5- By Gautama. 0 alLpdwerfuI, thou art the god that 
renders a man truly illustrious, j^ossessor of wealth; there 

besides thee that can confer happiness. Indra, I 
Will speak abroad thy praises. 

6. fhdil; O Indra, art the possessor 

bt tobd ;f thou art the superintendent of the purification of 
moon-plant juice, the lord of bodily strength ; thou,slngle 
a one, slayCvSt thy intimidated fdes by the many-forln: 
much-praised, warriot-grasped (Vajra). 

• Ihfe wetd Vajra is usually rendered "thunderbolt.'’ It is a kind 
Of club with a round head filled with spikeS. Sdch a tlUb the Rakshas; 
at a sacrifice, holds to watd off improper VisitahtS. I Have not beed 
able to ascertain any thing farther of the legend alluded to in the Tekt^ 

t I Ins seems to lead bS eaplaih Indta's horses to be the rainbow. 

I t/rlamei . . 



j* We invite Indra to come to the feast of the gods,--. 

Indra, who is ever ready to proceed to the sacrifice. VVe 
invoke Indra, of moon-plant juice-quaffing renown, to .stand 
by us in the battle,— Indra, to give us wealth. 

8. By Medhdtithi. 0 possessor of untold riches, let 
the songs of praise in which my friends extol thee meet with 
acceptance ; and do ye who cover up the consecrated viands, 
my all-glorious learned priests, sing the praises of Indra in 
eucharistic hymns. 

9. By Medhaiithi. Truly our sweetest and most melo- 
dious notes of praise shall ascend to thee with the celerity 
of ever-conquering, treasure-bearing, safe-conveyino-, swift- 


bEVENTH DAS'Atl. 

t. By Bhargii. Furnish us with wealth and all kind of 
protection ; for, O hero, we worship thee, who, like a wealthy 
man, art the provider of food and the possessor of riche.s. 

2. By Ritu. O Indra, bring those provisions they 
possess from all the wealthy Asurs. O possessor of riches, 
nourish with them me, the singer of thy praise, and all those 
who sit on thy regularly disposed sacrificial grass. 

3. By Jamadagni. Sing ye to the resplendent on’es, 
Mitra, Aryami (Indra), the conferrer of riches in reward of 
sacrifice, and Varuna, an adoratory, laudatory, melodiousi 


* Instead of supplying the word iiag, we may supply lion. Both 

are mentioned in 
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their voiceSj', 'inviting thee to the, early banquetj accompanied 
tvdth hymns of praise, and celebrate thecj the god of remote, 
ages. 

5. By Pur'umMkas, 0 etherial priests, dd ye eistpl my 
sacrificial food to the mighty Indra, who is the slayer of 
V^dtra, the performer of a hundred sacrifices, and is even 
BOW ready to strike our cloud-shaped,, foe with his host- 
slaughtering thunderbolt. 

6. Medkdtithi- O etherial priests, do ye celebrate the 
praises of the mighty Indra, chief among the slayers of our 
foes, by v/hom light was produced, the maiiitaioer of sacred 
rites ; who, in union with the god Soma, truly acts the part 
of, a divinity, and who is ever alive to the interests of Ms 
worshippers. 

7. Sdkti [addresses Indra). 0 Indra, do thou, enter- 
taining for us the affection a father does for his son, bring 
for us wisdom : do thou, the object of worship to adoring 
multitudes, grant in this sacrificial assembly of the gods, that 
We, the possessors of natural life,' may obtain divine iilumi- 
nation. 

8. By / 3 /u, Do not, O Indra, cast us off ; thou art the 
only source of our delight, and of that of the thousands of 
animated beings; thou. art our protector; thy favour we 
must obtain. Do not, 0 Indra, cast us off. 

p. By Midhatithii O slayer of 'our foes, we, the per- 
formers of the moon-plant sacrifice, who take our seats on^ 
the. sacrificial grass along with the sacrifice-coosecratiog 
priests, who sing thy praises, encircle thee alharoiind, as the' 
Waters do the continental shores. 

10, , By Sanyu, , G ^ Indta, , bring along' with tbee what- 
soever power and wealth -is bO' be found among the descend- 
ants of, vNahusha,^\ and -Other beings, and whatever may be 

. . ■■ ■' ^ BUJOftg EAkshasAs,' Yakshas, and Gandhaif^s* ' 
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in the five divisions of the earth ; and, at the same time, 
confer on us all bodily strength. 

EIGHTH das’ ATI. 

1. By Medhdtithi. Thou, O rainer of blessings, art in 
truth, whilst our protector, the universal perambulator. O 
awful god, pourer down of rain, thy voice is heard in the 
most distant regions, while thy fame is spread abroad in our 

vicinity, in this lower world. 

2. By Rebhas. Since, 0 foe-destroying Indra, alwavs 
accompanied by thy long-maned horses, thou art omnipof.rnt 

in the far-distant regions of heaven as well as in the netner 

sky, the performer of the moon-plant sacrifice continues 
paying his devotions to thee in hymns of praise. 

By Vaisa. Extol, with loud voices and feelings cor- 

responding to your words, in the midst of the pleasant ban- 
quet of sacred food, the name of Indra, the all-wise hero, the 
renowned and all-powerful god. 

4. By Sanyu. O Indra, grant me, for my well-being, an 

abode composed of the three elements,* and the three 
destinations,! and magnificence like that enjoyed by the 
wealthy ; and scatter not such things away from us by thy 

thunderbolts. , , . . 

5 By Trimedhas. As the rays of light proceed from the 

Sun as their centre, so are Indra’s watery treasures distri- 
buted abroad by his mighty power for the benefit of previous- 
ly subsisting and incipient existences ; therefore, as we offer a 
portion (of sacred food) to the manes of our fathers, so do we 

' 0ffer .a portion to him. 

6 . By Puruhanmdn. O ever-endufing soul, the man 
who does not give cannot receive food ; but the bountiful 

* Or gods, departed spirits, and men j of the three qualities of truth, 

acquisiiivehess, ,, 

t Or the three fires ; or the three gods ; or the three daily sacrifices. 
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jiaan drives bis well-matched chariot-horses like Indra, who 
drives his golden -coloured‘s steeds. 

7, Trimedkas (^nd Pur U7}tedhas> Put on, as your 
ornament, in every field of battle, the adorable Indra ; and da 
thou, O slaughterer of our foes, ever victorious, worthy of the 
highest praise, come to partake of the viands offered in our 
three daily sacrifices. 

8, By VasHshtha. Thou, 0 Indra, produces! the most 
precious metals, as well as those of inferior value : thine they 
are, and thou art ever lord paramount over them ; but there 
is nothing that can confer additional dignity on thee, the 
shepherd of men. 

6. By Pragdtha, What regions art thou traversing? 
ivhere art thou to be found ? for thy spirit is in so many 
places. O belligerent hero, maker of war, rooter up of thy 
enemies^ cities, wherever thou mayest go, our songs of praise 
will extol thee. 

12. By Kali. Here do we this day approach the holder 
of the thunderbolt. Do ye bring the moon-plant juice for 
him to-day, and celebrate anew the possessor of all fame, 

NINTH DAS’ATl. 

I. By Puriihanmin, I praise that chief of warriors who 
is the king of men, the performer of journeys in chariots, the 
incomparable traveller, the subduer of all, the slaughterer of 
our foes. 

. 2. By Garbha. Since, 0 Indra, we fear thee, do thou 

render us void of every other ^ear. 0 possessor of riches, it 
is for our preservation we ask this. Do thoti, therefore, slay 
al! that hate us, and wish to engage in battle against us. 


^ The original word, HarL means j?reen or ^ohjen-coioured. The 
douds may be supposed to be I ndra's horses, and to them the latter epj* 
ihet is the more suitable. 
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3. By Mirt. O lord of mansions, thou art the support- 
ing beam of our house, the coat of mail of the performer of 
moon-plant sacrifice, the god who is bedewed with moon- 
plant juice, the overturner of cities, the lord of many hosts^ 
the bosom-friend of sages. 

4. By Jamadagni, Truly thou art mighty, O Sun : truly 
thou art mighty, descendant of Aditi : we adore the splendour 
of thy essence, thy majesty, and thy glory ; for mighty art 
thou, O divine (Sun). 

5. By Devdtithi. 0 Indra, thy friend the performer of 
the moon-plant sacrifice, the possessor of steeds, who drives 
his chariot and is of the most engaging appearance, is coming 
with his travelling horses to thy solemn assembly, bringing 
with him that food thou art ever ready to accept, and with 
which thy service is always performed. 

6. By Puruhanmdn. O thunderbolt-wieldiiig Indra, were 
there a hundred heavens, and a hundred earths, and in addi- 
tion to them a thousand suns, and any other supposable crea- 
tures, they could not contain thee ; for thou encirciest heaven 
and earth. 

7. By Devdtithi, Since, 0 Indra, thou art invoked by 
mankind towards the east, the south, the north, and the west, 
and art the sender of abundance to multitudes of men, for 
their children, do thou, illustrious exploder of wind, send 
abundance to King Turvasa. 

8. By Vadishtka, What man is he that can overcome 
him whose treasure thou, 0 Indra, art ? for, without doubt, 
possessor of riches, the owner of provisions, who prepares 
sacrificial viands to obtain heaven, is regarded as peculiarly 
thine. 

9. By Bharadwaja, O Indra and Agni, the footless 
Morn is now advancing, outstripping all the tribes of men, 
and even the Sun himself, with her silver tongue,* and 


Alluding to the singing of birds at the dawn. 




PRAPA’THAKA 10 


swift continued pace, passing over the heavens in thirty 
steps.* 

ro. By Midhatithi. Come close to us, 0 Indra, bringing 
with thee the aids resulting from sacrifices to the spirits of 
the departed. Come, O most felicitous divinity, with those 
most happy beings to whom we, in a special manner^ offer 
oblations. Come, O Great Father, along with the spirits of 
our fathers, 

TENTH 0AS^ATL 

I. By TrimidhaSn We’ call for pi-otection from hence on 
thee, the undecaying, the slaughterer of our foes, the un- 
changeable, the fleet, the victorious, the slayer of enemies^ 
the famed charioteer, the invulnerable, the increaser of the 
supplies of water. 

3. By VasHshtha. Let not thy usual place of pleasure 
and relaxation be far distant from our sacrificing priests ; 
but, on the contrary, come from afar to our deity-delight»< 
ing assembly, and dwell among us and listen to our invoca- 
tions. 

3. By Vadishtha- Offer ye up expressed moon-plant 
liquor to the moon-plant-drinking, thunder-bolt-wielding 
Indra, Prepare the sacrificial viands for his nourishment, 
subject them to the necessary purifications, and fill up his 
joy with the satisfying offerings, 

4. By Sanyu, We call upon Indra, who is always the 
slaughterer of our foes, who surveys all creation, is mighty 
in splendour, t of surpassing might, and lord of saints. Be 
thou present, to exalt us in etery conflict. 

5. By Puruchckhesha. O (sons of AsVini) wealthy 
through meritorious acts, grant to us as the fruit of our 
solemn rites, day and night, all we desire, and never by any 


^ The ihkey Muhurtas of which a day and night consist, 
f Or wrafcli. ^ 
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FIRST DAS’ATI. 

tka. this .welUpresseet ftoon-plan't juice^ 
curds, is for, Indfa. 0 holder of the 


»,The.attentl«e reader, who can bear the«rossness or simplicity of 
the allusion, will be able to reconcile ihe transfelion to the Texi 


itAS’ATir i.' ■ ; : ; ' 

iti’dails destroy our gift,, never, (destroy) tWe gift we present 

6. By Vdmadha. Whenever the priest wlio chants the 
sacred verses praises the seuder of water, ^ the famous Indra,' 
the supporter of the various kinds of religious rites, let him 
celebrate his praises in a highly laudatory tone* 

7. By Vatsa, 0 Indra,* who art a guest at out sacrifice, 
preserve the sacrificial food with the pleasant moon-plant 
juice, for thyself, the possessor of the party-coloured horses, 
the golden lodra, the wielder of the golden thunderbolt. 

8. By Bhargd. Let Indra listen to both our praises 
and our prayers, till he grant us our desire ; and may the 
evOr-moving, the possessor of wealth, who is powerful 
through metit) corde to the moon-plant banquet. 

q By Pragma, 0 wielder of the thunderbolt, thoii 
art not impoverished by a noble and surpassingly splendid 
gift, not by one of a thousand pieces.^ va.lue, noy nor by one 
of, ten thousand ; not even, possesor of wealth, by such a gift 
a hundred times repeated. 

10. By Pragma. O Indra, thou' abidest mOre closely 
by me than a father or a generous brother,; thou ptotectest 
me like a tender mother ; therefore, as thou hast taken up 
thy abode with us, do thou surround us with all thy Wealth. 
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thunderbolt, come to the sacrificer^s house, along with thy pair 
of horses, to partake of the delight-inspiring banquet. 

2. By Vdmadeva. These moou-plants, accompanied 
with sacred hymns, are prepared for thy delight, O indra. 
Drink the pleasant juice, listen to our songs, and grant the 
singer his request, 0 recipient of praise-. 

3* By Soma. I invite Indra to be present with us to- 
day ; for he is the cow producing the water of life, and is 
manifested in the form of the sacred Brahmanical verse. 
He is the good milch-cow, the inexhaustible, the provider 
of provisions for sacrifice, who pours forth large streams of 
milk, and is richly adorned with ornaments. 

4. By Nodka. The mighty and inaccessible mountains 
do not keep thee back, O Indra, when thou comest to confer 
wealth on one like me, who celebrates thy praise j nor can 
any thing destroy what has been acquired by thy blessing. 

5, By Medhdtithi, Who, besides me, knows Indra? 
Do thou, therefore, with thy attendants, drink my moon- 
plant juice; for who else prepares the life-giving food? 
Indra, by his might, beats cities to dust. May he, then, 
famed for his beautiful countenance, be gratified by our 
viands. 

\ ,6. By ^TaurasWavasa. While Indra, the possessor of 

riches, punishes the neglecters of sacred rites, by driving 
them beyond the pale of the sacred assembly, let him, at the 
same time, carry forward our much-desired moon-plant sacri« 

’ fice to a prosperous issue, for the benefit of our host. 

\ 7. By Twishta. Let the Divine Artist preserve to us the 

divine gift of speech, and Brahmanaspati give us rain, and 
Aditi save us, and our sons and grandsons, from the malicious 
violence and reproach of our enemies. 

8. By Vamadiva. Thou, O giver of riches, art lord 
supreme, and yet thou regularly findest thy way to the sacri- 
ficer^s ; and the valuable gift sent by thy divine majesty, 
without fail, reaches its destination. 
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9. By MMkatithi. 0 Indra, most mighty slaughterer 
of our foes, possessor of riches, inspirer of dread, do thou 
yoke thy golden-coloured horses, and come forth with all thy 
speed into our presence, to drink the moon-plant juice. 

10. Nrimedha. 0 Indra, holder of the thunderbolt, our 
actively moving fellow-sacrificers are to-day extolling thee : 
Indra, the offerers of praise are here ; listen to their^’songs, 
and come to out abode. 


SECOND DAS’ATK 

1. By Vas'ishtha. The Morn, daughter of heaven 
begins to appear, and to advance along with the hea 
shedding her light abroad, subduing with her brilliant eyi 
mighty power of darkness, and, united with bands of ill 
ous men, causing the day to shine. 

2. By Vas'ishtha. These heaven-meriting sacrificei 
Upon you, O twin sons of As’wini, as the cow calls on 

'calf; and since ye are ready to come to all, ye bestowe 

wealth in reward of merit, my soul also calls on you for 

lectio D'. 

3- By As'wina. 0 divine sons of As'wini, who is 
man, or Where is his abode^ who* disi:np.q«:prl hxr 
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6 . By Dhdtithi. O ofiSciating priests, Indra tfrishes to 
drink the moon-plant jiike, and, with his powerful golden- 
coloured horsCs yoked to the chariot, the foe-destroyer* 
comes into oar presence, 

7. By Va^ishtha. O wealthy Indra, grant to me, who 
am of low degree, a large portion ; for thou art the possessor 
of riches, and the god invoked in every war. 

8. By VasHshikut 0 Indra, I am lord of as many trea- 
sures as thou art, and I support him who sings the praises (of 
the gods). Distributer of wealth, I, too, give without any evil 
intention. 

9. By NrimSdha. Thou, 0 Indra, art ever ready to slay 
. thy foes, and overcomest all that war against thee. O thou 

..destroyer of the impious, our father, the foe-slaughterer, thoui 
slayest all who wish to slay thee. 

■/:' 10. By MMka, Thou, by thy mighty power, slayest thy 

foes, and from thy heavenly abode, (like a cloud of)' dust, eti- 
velopest the- earth, and with thy embrace surroufndest all the' 
world. 


TffiRD DAS’ATI. 

t. By Vadishika. I, the preparer of sacrifice for the 

gods, offer the produce of the cow and other viands, in these 

solemn rites, to Indra, who, from the first, has been longing 
for bur praise. 0 possessor of the golden-coloured horses, 
we acknowledge thee by these oblations, and do thou acknow- 
fodge our sacred songs presented to thee along with sweet 
viand's. 

2. By Vaiishtha. O Indra, worshipped by adoring mul- 
titudes, come to the sacred enclosure constructed by the 
jpriests in thy hall. Since thou art our protector and 
■nburislier, grant uS wealth, and satisfy us with mecm'-pliat*; 
Juice; ' ‘ 


* Or cloud-striker ; or slayer of 
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3- By Grifsamadii. He who rends the clouds and 
creates the waters, who is the sender and restrainer of rain, 
and the giver of gifts, is Indra, who forms the mighty clouds, 
and sends down torrents of water, is the bestower of bless- 
ings, and the undecaying god. 

4, O Indra, possessor of riches, we, when preparing the 
moon-plants, praise thee ; and thee we praise while present- 
ing the offering of sacred food. Bring thou for us a posterity 
possessed of wealth derived from thee, and grant that through 
thy protection we may be enabled to keep our inferiors in 
subjection and conquer our enemies. 

5. By Sahago. We, who are eager for the possession of 
riches, take hold of thy right hand, 0 Indra, lord of wealth. 
We know thee, 0 mighty god, to be lord of cattle ; give us 
then that wealth which consists in cows that yield large sup- 
plies of milk. 

7. By VasHshtka, Men call on Indra while engaged in 
war, that they may obtain merit, and thus injure success. 
Do thou grant (Indra) to the illustrious attendants on the sa- 
crifice, that they may have their cow-houses filled with d^sira- 
We%ows. , ‘ ^ ^ 

{r. ' By O ye fleet rays, that, like birdfs, p^cehd 

to the seat of your lord, that delight in sacrifice, survey all 
things, and present our petitions, do ye veil the waters, and 
dissipate the darkness, grant us clear vision, and release u§ 
the snare in which we are entangled. . ' . , ' 

. /'■ S'. ' ' By Those -who from .their hearts desire , 

with the Divine Being, in the heavens in the bosom of Ya*aa, 
^.llidk.witb steady vision to thee, glorious in thy gait and in thy 
'gdipgs |orth with golden plumage, the messenger of 'Parana, 
the powerful, the magnificent. 

' ' The first-born glorious from 

of his. brilliant ray^ to the utmost bounds of 

space, ^nd abroad to regents of all the 

Idiierent points;;; which^are the reducers to * 
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form of this world, and everywhere residing in the wotiibs 
of truth and falsehood.* 

10 . By Suhotra. Let all newly invented and all long 
approved delight-conferring hymns of praise be sung in 
honour of the mighty, the heroic, the powerfu-l, the foe- 
destroying, large-bodied god, wlio in the holder of the thun- 
derbolt, and the ancient of days. 


M' 


a 


■iii, 


Fourth oas’ATr. 

^1. By Dyutana. The water that resides in the river 
A:&s umatijt dark by its whirlpools, resembling moon-plant 
juice, and to be approached only with tens of thousands of 
followers, came to Indra, the subduer of foes by accumulated 
merit, when he stopped the sFaughterrng army by the river''s 
current; for Indra regards with favour the performers of 
sacred, rites» 

2 . By Dyutana. O Indra, when fleeing from Vritr&sura’s 
wrath, all the gods, thy friends, deserted thee ; thou alone,, 
with the Maruts,f didst conquer the enemy's army. Let 
thy friendship be manifested to us. 

3‘ Bfihadukta. I praise the sustainer of the wwid, 

. hiin who laid hold of the whole multitude of his herd of 
cattle during the conflict, who, though aged, is ever young.. 

Behold the wisdom of the god Indra ; even at this day it is 

he who stops the breath of life.§ 

4« By Dyutana. O Indra, thou becaraest the conferrer 
of happiness when brought forth by the seven friendly 
. (Ashis). Then didst thou from thy hiding-place manifest 
thyself to the heavens and to the earth, and enter the field 

of battle, for the benefit of the inhabitants of the terrestrial 

and celestial regions* 




' * means dm present things. 

, t She YatnunA. I The winds. 

§ Meaning that the age of miracles and Hsreukm labours is pash 

and God IS now known by his providence. ^ 


y-MH 


iaiiiia 
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5. By Vamadeva. I praise thee, the holder of the 
thunderbolt, thee who speakest like the god of eloquence, who 
wearest the crown, the possessor of immense wealth, the 
lord of all, the constant participator in our sacrifices, the 
dweller in heaven, and slayer of the cloud-shaped demor^ 
Vritra. Desirous of circumventing (mine enemies), I praise 
thee, the lord supreme, and slayer of foes. 

6. By VasHshtka. As for you (my priests), do ye bring 
offerings for the mighty one, who, for his intellectual benefit, 
greatly exalts the sacrificer; and, at the same time, sing 
your best songs of praise : and as for thee, O satisfier of the 
wants of mankind, do thou come to our people who are 
stationed all around. 

7. By Vis'wdmitra, In this war, I call off Iirdra, the 
conferrer of happiness, the possessor of wealth, the greatest 
of heroes, who hears our prayers, and is most forward to 
confer on us the provisions of our foes, and to aid us in 
battle ; for he is the slayer of our enemies, and the victorious 
spoiler of their wealth. 

8. By VasHsktha, O Vas^ishtha, do thou send sacrificial 
viands to Indra, and praise him in the war; for it is he whp*, 

^ by his might, everywhere preserves all religious rites, and 
is the hearer of our praises, which we cause to ascend from 
every quarter. 

9. By Gauri. This circle,* fiexd in the waters, and 
growing up to the very heavens, solicits for the inhabitants 
of this world the sweet aqueous liquid, which resides in the 
rays of light, which Indra gives forth for the supply of food. 


vu, ^ ■ FIFTH DAS^ATI. . 

I. Tarkshya. I, Tirkshya, call on the provider of food, 
the leader of the gods, who exists by his own power, the 
destroyer of our enemies’ chariots, who is possessed of thb 


^ ihe Brahman teat emblem of Vish^iu Here the rainbow is meant 


PRAPA^THAKA IV- 






indestructible tliunderbolt, the victorious in the field of battle," 
the ever-raovimg Indra, to come quickly hither for our ease 
and happiness. 

2. By Garga. I call, in every contest, on Indra the 
deliverer, the preserver, who deserves to be specially invoked, 
the heroic, the powerful, who is adored by all the numerous 
tribes of men. Let that wealth-possessing Indra partake of 
<>ur offering. 

3. By Vemdda, We worship Indra, who grasps with 



feis right hand the thunderboit, the driver of the eiccelient, 
manoeuvre-performing gold-coloured horses, who Causes the 
hair of his foes to stand on end through terror, and inspires 
them with dread by his armies seizing their wealth. 

4. By Vdmadeva, We worship Indra, who ever slays 
bis foes, and ever subdues them like a mighty hero, (Indra) 
the great, the unequalled, the supreme, the emkent holder 
•of the Yajta, the slayer of the claud-shapped deiMn, the 
•accepter of the sae’ri&riai food, the giver' of we^th, dbe 
wealthy, the possessor of excellent precious stories. 

5* By Vdmaddva. The man who slays us and bestows 
our goods on others, and who, though a murderous wretch, 
bcwts of his liberality, I will destroy, O Indra, either m 
brttilB'or by my Wdily strength. This I am determiaedl 
to execute through thy aid, O supreme lord. 

€. By Vdmaddzfa. It is Indra, whom warriors invoke 
when engaged with their -enemies, and whom those who 
bound along in chariots, those who stand in the field of 
baMJe, and those who desire rain invoke, OTd whom the 
learned Brahmans supply with their offerings. 

7. By VidwdmUra. Q Indra and Parvata, come in your 
•spaqous chariot to the house of him who invites you to the 
acceptable sacrificial viands ; of him who, with his sons and 
|!>artakes of the sacred food. 0 ye gods, praised. 
ihAywlSi? and satisfied with food, grc^w, great by -ibe- offerings 
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8.' By Him. (The worshipper) sends up many collect 
ted hymns of praise, for the obtaining of water, to Indra, 
who from the of the skies, turning round on all sidesj^ 

renders the heaven and earth stable, as (the carpenter does) 
the wheels of a chariot by joining them to- the axle. 

g. By Vasu. Truly these, my friends^ come into close 
contact with thee by their friendly offices ; da thou, there- 
fore, the possessor of water, come to us in floods, advan- 
cing, most wise lord, with the speed a son comes to save his 
father^ while protecting the accumulated household treasures. 

10 . By Gautama. Who is the first of men ? It is he who 
strengthens by food the hard-worfeing, foe-scorning, rampant,, 
tain-dispensing, delight-Conferring cattle attached to the pole 
of Indra’s chariot. 

{Mnd of the in the Trhhtup MeasureJ\ 


SlfXTH DAS' ATI. 

t. By MadhUdkhanda. The (Sanna Veda) singers sing* 
thy praise^ the (i?ig Veda) chanters chant to the god of sdng> 
and the officiating (Yajttr Veda) priests extol thee, O Indra,. 
the performer of a hundred sacrifices, with the eagerness 
they extol their ancestors.f 

V. i M,3 A. 3S. I R.) 

2. By l^ata. Let every voice extol Indra, who 
diffused on every side like the ocean, J is the most excellent 
cdkductor of chariots, lord’ of foody and the protectdr 6l 


' ’ ' 3 : fey 'Uauiama. 0 Indra, drink tWs ancient, 

■ conferring, moon-plant juice, the imtoxicator of S'ukra^" Let 
^ /fliiVs^Cfificia! streams ’flow into thee in the .sniCf^d endosutes*. ^ 

' ^ ' ' -.-r 

^ JLiterMvy tltis root, 
f Or as dancers raise iheit dancing* pole* 

i ' § tW,' giyen at length m th^ 

Furma. Completely to destroy and prevent the resuscitation of Kacha, 
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; 4. By Atri. O variegated Indra, there is iiothlilg; in ttiy 

; heuse worthy of being presented to thee. 0 thunderer^ 

I possessor of wealth, Conve)^ to Us riches with both thy 

hands, 

I 

i 5. By Titaicki, O Indra^ heat the invocation of me the 

I brave, moon-plant sacrifice-performing Tiras^chi, who comes 

I as, thy suppliant. Satisfy me with wealth, for thou art of a 

\ noble disposition. 

I 6. By Gautama, O Indra^ subduer of thy foes, powerful 

I god, let the pressed moon-plants yield satisfaction to thy 

; senses, as the Sun does by his rays to the world under his 

I influence. 

\ j. By Medhdtithi, Come, O Indra, possessor of brilliant 

I* treasures, with thy golden-coloured horses, down from thy 

I heavens to our concert, excellent as that of the ^ishi Kanwaj 

I and then proceed from this world to the heavens of the 

\ S, By TiradchL O worthy of all praise^ let our eucharis* 

j tic songs fix thee, as firmly as the charioteer is fixed in his 

j seat, and let their symphony Sound before thee, like the low- 

^ incr of newly calved cows for their calves, 

r 9. By Vi£wamanas^ We desire to praise that Indra who 

i mightily exalts his worshippers with pacificatory songs and 

sacred verses. May he, the quaffer of the sacred mixed 
moon-plant juice, drink even to repletion, 

10. By Sanyu, O wealthy Indra, who art superior to all 
in riches, and possesses! the largest store of sacred viands, 

{ lord of the food offered to the manes, this pressed moon-plant 

!| juice is prepared for thee ; drink of it even to repletion. 

^ f'lsi ' r — » — 1 — * — ^ — i—- — 

Vriiiaspath the Astiras kilied him, burnt him, and mingled 
j”; ‘ with spirits, which they made S*ukra drink* But it was of no 

i <•:' ' > ’ av|ih S*akra revived Kacha in his own belly, taught him the resuscita- 
! ttve Mantra, had himself ripped up, Kacha taken out, and his own life 

a again restored by .the Mantra. Annoyed, it is said, at this transaction,] 

cursed ' 
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i. By Bhardwdja. Bring all the vessels; for the wise 
tndra, who desires our drink-offerings, is a heroic god, the 
mighty traverser of spacOj going forth and returning back 
again » 

2 i' By Vdmaiita. Thou didst utterly contemn the fixed 
cloud (Vyitra) reposing on the mountain top, and the mighty 
sacrificer, and the harsh words of thy foes. 

3 . By PriyaniSdha. We engage in thy worship, 0 tndra, 
of great bodily might, to obtain thy succour. Increase thou 
our happiness progressively, like the motion of a dhariot ; for 
thou art the performer of many meritorious acts, the subduer 
of armies, and the protector of holy men. 

4 . By Pragdtka. He holds the first place among the 
wealthy, who renders himself conspicuous by the performance 
of sacrifice, and whom Indra, our patriarch and father, 
through whose favour the means of performing sacrifice are 
procured, renders conspicuous among the gods. 

5 . By Vdmadha. Wherever the swift brilliant horses 
carry thee in thy chariot, there they drink the pleasant sweet 
Juice, and there they prepare the sacred provisions. 

6. By Saiiyu. I praise thee the indestructible, the lord 
of strength, the subduer of all, the hero, thee who art pos- 
sessed of stores of provisions, and the possessor of all 
knowledge. 

7 . By Vdm&dha. I celebtate the tamer of multitudes of 

horses, and his victorious fleet horses. May he bestow on us 
all the excellent things that occasion happiness, and preserve 
j;bu,yiifes.:t::yv:K;';-^ ^ y •. ^3': 

8 . By Jetd. It is Indra who was the destroyer of the 
cities of the Asuris, who is ever young, who is of incalculable 
might, the sustainer of all the works of man, the holder of the 
thunderbolt, and the recipient of the praises of myriads. , 


j 
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F^RAPA'tHAKA IV. 


■ ^ " - EIGHTH' DAS"' ATL" 

1. By Pramedka. I offer, with all my heart, the thrice« 

sacred song of praise to the all-resplen dent lord, : w 
friend, with all his skill, serves him in performing the sacrifice 
.and. presenting. the offering..." ■■■■■" - 

2. By Kadyapa. Indra’s pair of courageous horses are 
said to belong to the creation of the all-wise Kas’yapa^ 
through whom all our rites and sacrifices become glorious. 

3. By Priyamidha. O my friends,, praise ye — O sons of 
Priyamedha, praise Indra, and let his grandsons also join in 
praising him, with all the fire a mighty man displays in at- 
tacking a powerful enemy. 

4. By Madhuchhanda, We offer the eucharistic magni- 
fying song of praise to Indra, the rebuker of hosts of foes, 
with the affection that that mighty god rejoices in our moon- 
plant offerings and friendship."^ 

5. By Priyamedhay i call on you, the lord of all, 
the preserver of strength undiminished, and of all other 
desirable things, for the protection of our footmen and 
charioteers. 

6. By Bharadwdja. He who with all his heart praises 
the indestructible hero is the man who subdues his foes, and 
who, glorious in himself, escapes, through thy aid, from every 
formidable enemy, and from all sin. 

7. By Atri. O Indra, our lord, the performer of merit- 
conferring acts, bestow on us large gifts from thy treasures. 
Above all things, O all-surveying and most bountiful divinity, 
grant us wealth. 

8. By Praskaima, Like the swift-moving birds at the 
refulgent dawn, thou visitest all the biped and quadruped? 
tribes, and movest through all the stages of time, encircling ? 
the whole heavens. 



g. By O all ye gods that are stationed in the 

shining firmament of heaven, this long-continued invocation 
is addressed to you, from the place where there is a sincere 
offerer, and the water of life prepared for you, 

10. We are worshipped in chanted hymns and songs of 
praise by him who performs these rites. He is presenting a 
sacrifice for the gods in the brilliant assembly of priests. 


NINTH DASA-'TT 

1. By Tris^oka, All the armies and heroes come together 
to In dra, the subduer of our foes, the indestructible, the 
inspire! of awe, the possessor of great bodily strength, the 
fleet, the preserver. Prepare and offer up the excellent 
glorious sacrifice in the sacred place. 

2. By Stimedha. I offer sacrifice to thee, the chief of 
the shining hosts. Thou slewest the cloud-shaped demon, 
and dispersedst water for the benefit of mankind. The two 
shining woidds and the earth come to thee with fear and 
awe, on account of tliy might, holder of the thunderbolt. 

3. By Vamadeva. Come ail of you and join in praising 
him, who, on account of his might, is lord of heaven, who 
alone is honoured as a guest by all men. Anxiously desirous 
to come to the newly prepared sacrifice, he proceeds the 
first to the place where the solemnities are being conducted. 

4. By Satya. O Indra, recipient of the praises of 
myriads, meeting no obstruction, do we approach thee. O 
possessor of much wealth, a.nd worthy to be extolled, there 
is no one worthy of praise equal to thee, who graciously 


^ To explain this and the next the Bhashya gives the follow- 
ing legend* ; A pta had three sons: in returning late from-a 

sacrifice one of them either fell, or was driven by his brothers, into a dry 
well there* without any materials, he goes through [m imagination all 
the' forms of, a sacrifi^je,. invoking •especially .Vrihaapati, who invokes; 
the gods, and mducoR accept hb ofering- and' deliver' him/* ^ ^ 
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clelightest in our eucharistic hymns, as a man delights in the 
praises of his friend. 

5. By Viiwtmitra. Our many faultless songs are daily 
sung to extol I ndra, the supporter of mankind,, the wealthy,, 
the causer of increase, who is worshipped by myriads, is 
immortal, and w’orthy to be extolled by all. 

6. By Krishta. Your heaven-directed minds, all 
ascending in union, and desirous (of his favour), praise 
Indra, and depend on him, the wealthy son of’ Aditi, for 
protection, as a wife does on her husband. 

7. By Angina. Do ye satisfy with delight that Indra 
, who assumed the shape of a ram, who is invoked by myriads 

and praised in songs, the ocean of wealth, to whom the two 
worlds go in suppliant guise, the almighty, the beloved. 
Extol ye him, the possessor of wisdom, that ye may obtain 
happiness. 

8. By Satya. Worship the ram"^ who inhabits heaven, 
whom many unite by praising him in hundreds of songs 
and forward the sacrificial viands, as men do grain to their 
horses, along with faultless hymns to that Indra, who comes 
in his sacrifice-going chariot, in order to afford us protection. 

9. By Bharadmdja. The mighty earth which receives 
the water for the sustenance of all beings, the two worlds, 
the distillers of water and of excellent form, dissolve through 
the operation of Varuna into the form of watery torrents, 
and yet continue free frotn all decay. 

10. By Midhdiithi. O Indra, thou diffusest water 
through the two worlds as the morn diffuses light. The 
excellent goddess mother produced thee to be the lord of the 
heavenly hosts and the illustrious ruler over men, 

11. Kutsa, Worship ye in songs of praise the joy- 
ful Indra, who propels the dark pregnant clouds with rapid 

K"'*'* " ' ' " - — ' — — * 

* i.-e.f Indra ; see the precedifijaf Hich ; and consider how far this 
srsay be connected with the horned Egyptian god, and the first sign in 
the Ecliptic. 
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motion ; for, anxious for water, we call on the sender of rain, 
who holds the thunderbolt in his right hand, and is the lord 
of the Maruts, in order that we may enjoy his friendship. 

l^End of the verses in the Anashtup Metre.~\ 

TENTH DASA'TI. 

1. By Ndrada, Indra goes to the place where are 
pressed moon-plants; for he is of a noble disposition, and 
knows what kind of a sacrifice is there offered up by me the 
extoller of the gods. 

2. By Godukti and Adwadukii, Sing ye songs with, 
your voices to Indra, who is worshipped by myriads and 
praised by niyriads. Come ye, and sit as suppliants before 
the mighty one. 

3. 0 holder of the thunderbolt, we speak in honour of^ 
thee, the possessor of all joy, the sender of rain, the subduer 
of hosts, and the fashioner of worlds. 

4. By Parvata. Because, O Indra, accompanied by' 
Vishnu, by Trita, A^pta, and the Maruts, thou drinkest to- 
satisfaction of the moon-plant juice, we worship thee. 

5. By Vidwamanas. O sacrificing priests, pour out the 
juice that inspires delight* more than alcohol, (and serve it 
up) along with the sacrificial viands ; for it is intended for the 
hero who ever prospers those who celebrate his praise. 

6. By Vidwama^as. Do ye pour out the pleasant moon-^ 
plant juice • for the god sends us wealth in abundance, 
pelled by his own benevolent disposition. 

7. By Vidwamams. O my friends, let us praise Indra, 
the hero who is worthy of all praise, who singly subdues all 
the hosts of his enemies. 

8. By Nrimedha, Sing loud songs of praise to the 
mighty and wise Indra, the creator of food, the possessor of 
knowledge, who thirsts for your praises. 

.'Or ; more iiU<9!xicadng% . 
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g. He who alone gives wealth in abundance to the man 
who performs sacrifice^ is the invincible lord, Indra. 

lo. By Vis'wamanas. O my friends, we pray to 
indra, the holder of the thunderbolt, for food. I praise 
him who acts most humanely towards you, and subdues 
our foes. 


PRAPATHAKA V. 


2* By Bharadwdja. It is the spirit of that same pressed 
moon-plant which, when thou hadst quaffed, thou slowest (the 
giant) S'ambara, that I now offer thee. Drink of it, therefore, 
O Indra. 

3. By Nrimedha, 0 ever-victorious and most meri- 
torious, come to us ; for, like a mountain, thou pre- 
sentest thy huge front on every side, and art lord of the 
heavens. 

4. O most powerful Indra, we desire that joyous sensa- 
tion, which, arising from plenteous potations of the moon- 
plant juice, delights the mind, and under the influence of 
which thou slewest the cannibal Atrina. 

5. By Irimiri. 0 descendant of Aditi, worthy to re- 
ceive oblations, cause that our lives may be lengthened so 
that we may enjoy long life : favour our descendants, and in- 
crease our property. 

6. By Vidwamanas^ O thou, in whose hand is the thun- 
derbolt, assure us of the dispersion of the band of death- 
bringing demons, in the same manner as the rising Sun daily 



mmre^ tcs that all the animated tribes^ will disperse them * 
Selves abroad, 

7, By Irtmtri. 0 Son of Aditi, thou drivest away 
disease and every hurtfu! and malicious foe r do thou separate 
us from every thing that is sinful 

8. By Vas^ishtha. O Indra, drink the moon-plant juice ^ 
and let that delight thee^ 0 possessor of the golden-coloured 
horseSj which I, the director of the sacrifice, have ordered to 
be bruised with stones, by the arms of the officiating priests, 
joined together like yoked horses. 


SECOND' DAS'AXr, 

1. By Sauhhari. 0 Indra, thou art united in family 
and associated in war with him who is without enmity and 
free from sin, and with such thou choosest the closest 
alliance. 

2. By Sauhhari. O my friends, I praise that Indra, 
whose coming has long been greatly desired by you and by 
us, that he may grant us protection. 

3. By SaubharL Come to our sacrificey permit no 
calamity to befall us, stand not at a distance, 0 Maruts, who 
march in opposition to our foes, who shine forth with equal 
lustre, and who destroy the powerful hosts of our adversaries. 

4. By Saubhari, Lord of horses, lord of cows, and 
Ford of earth, come to this splendid sacrifice. Lord of the 
moon-plant, drink thou of the moon-plant juke. 

5. By Pray&ga. 0 our lord, united to* thee we can- 
speak with him who breathes out threatenings against us, and 
stand in the battle against the cow-stealing tribe. 

> 6, “ By Suubharu ^ As are the- rays of light, so are ye,.. 
O Marutsy all of equal splendour, united as brothers in the 
closest family bond, and inhabitants of alj- quarters of the 
morld. . Support, 113^. a- body, the performers of sacrifice^ 
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7. - ’By O Indra, full of 'tueriU ; ^nd ' obsel’fef 

of all things, bring us strength^ bring us wealth, and heroeS 

who will crush our foes in battle. 

8. By t^timidha. O indta, worthy of all praisoj we 
pray to thee for all desirable things) and prepare for thee 
this sacrifice with the zeal the merchant embarks ,Dn the 
waters. 

9. By Smhhari. 0 Indra, while in thy presence, we 
utter praises to thee,, collected, as birds in their roost, to 

swpp> inebriatinsf. eloauence-inspiring* iuice mixed 


1, By Gotnma. The delightsome bnlhant rays ot light, 
which accompany the rain-dispelling lord, drink the delicious, 
sweet, all-pervading (juice) offered in this sacrifice, and satisfy 
all the world under their dominion. 

i. By Mada. The Brfthma^ is preparing, according to 
ttie instituted form, the increase*causing juice contained in 
the delight-inspiring moon-plant ; therefore, O possessor of 
great bodily strength, grasper of the thunderbolt, send down 
the moving heavens, and disperse the rain-bearing clouds 
over all thy dominions. 

3. By Gotama. We call on that Indra, who grows great 
by the sweet moon-plant juice, and who, through his might, 
slays Vfitra and all our foes, that he may come to our pro- 
tection in our great wars, and preserve us in every lesser 
conflict. 


* Wose who have heard sung the praises of the juice of the grape, 
or d its*>bartByhree, wHi not mistake the meaning of this epithet. 
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4 * 6y Gotam^-. O I.ndra, gasper of ‘the thuiiderbplfcj 
‘the ^brtiisers of the ti'ioon-plant celebrate thy uaequalled 
‘strerigth, by which, united with wisdom, thou didst slay the 
^crafty Mrigasur, thus conferring a blessing on thy dominions, 

5. fey Gautama. Come, 0 Indra, with speed, and sub- 
‘due and trample (our foes) under-foot, since thy Vajra is 
irresistible. To thee belong wealth and power ; therefore 
slay the cloud-shaped demoh, and supply us with water, 
fclessing thy dominions. 

6. By Gautama. When, 0 Indra, those who conie to 
‘worship invoke thee, and delight thee with sacrificial viauds, 
and ce'refnto'nies used for the obtaining victory over our 
enemies, then do thou yoke thy banquet-going horses, and 
having slain some one and seized his w^ealth, bestow it on us. 

7. By Gautama. The beloved (manes of our ancestors), 
which before were trembling through hunger, have now 
’eaten and are satisfied. They are the subject of our praise, 
they shine by unborrowed light, are most wise, and cele- 
brated by all minds capable of eulogizing their actions. 

O Indra, yoke thy golden-*coloured horses, 

8. By Gautatkiz. O Indira, possessor of wealth, come 
and listeti to our songs ; be not like those who speedily 
depart. Whenever thou art ready to enrich us the moon- 
plant offerers-, and art desirous of sacrifices, yoke thy two 
golden-coloured horses, 

‘9. By GautaMic. The Moon^ surrounded by rays of light, 

'and •encircied by the waters, holds its constant course in the 
heavens. O golden-sheeted lightnings, men do not always 
gaze on you, admiring your speed. O heaven and earth, 
bear the praises I offer. • ' 

10. By Ausasyu. O twin sons of AsHvini, the ^ishi who 
' tfelebrates/ydur, praise, adorns with eucharisfcic hymns your 
^ beloved^ .nab-causing, wealth^conveying chariot ; therefore ^ , ■ 
do’yej, rendered, joyous by our liquors, listen to, my irmtatio-m. ' ' ’ , 
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I. By Vatta. 0 Agni, we light thee up into a Mffie 
by our pfaises, till thy sacred wood illuminates the heavens. 
Bring thy glorious, inexhaustible store of provisions for out 

praise^cbanting priests. 

3. By Vatsa. We invoke thee, O Agni,* the inviter of 
the gods, who sittest on the cut Kus’a grass, and art possessed 
of pure .radiance. 1 invite thee to the spread out seat of 
Kus’a grassj to partake of our inebriating liquors in this 

sacrifice. x .u 

3. By Vatiet. May the resplendent daughter of the 

Sun arouse us to obtain wealth, as she arotised the king 
Satyas’rava, of noble lineage, who delighted in horses. 

4. f Betow on us a good and auspicious intellect, aldng 
with wisdom and food, that we may secure thy friendship ; 
and do thou delight in our spirituous liquors^ as cows do in 

rich pasturage. . ^ 

5. We reverently approach thee for food to support our 
stren<rth, and to obtain good fortune, O' thoii mighty one, ol 

beautiful aspect, possessor of the goldefi-coloured horses. 


! have been compelled to translate here an accusative by a voca- 
account of the occmrence of the pronoun ikee, 
he narfve of the .^ishi is only once mentioned after thi^ ther 
whether for the reason mentioned .in. the l^relace* 
imlm in the work, or in m'y copy, ! cannot determine. 
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'8. Aryami, Mitra, and VansiBat'^ gods '.of the same race*, 
do not embrace vile death-bringing sin, and they utterly dis- 
perse our foes. 


FIFTH DAS'ATl. 


1. The sweet juice of the Soma goes to Indra, Mitra, 
Pushd, and Bhaga. Wherefore, Indra, and all ye gods, 
drinkers of the pressed-moon juice, go to the auspicious 
sacrifice. 

2. Thou comest with alacrity for the reception of our 
sacred viands ; thou slayest our malicious foes, and when we 
flee, thou comest to save us. 

3. O mighty Soma,t father of the gods, ail diffusive as 
the sea, do thou come to this holy place. 

4. O Soma, our purifier, fleet as a horse, come and bestow 
on us auspicious wealth. 

5. The divine Soma, graceful and wise, was produced in 
the presence of the sacrificial liquids to cause joy and confer 


6. We ply thee with the pressed moon-plant juice for the 
furtherance of the renowned Brahmanical sacrifice ; for, O 
hero famed for alacrity, thou art the provider of all kinds of 
foodi 

7. Dost thou not know the heroic Maruts, visible in their 
own place of abode, the children of Rudra with splendid 

8. O Agni, to-day we seek to please thee, the auspicious, 
the heai't-delighting, with praises and offerings in the sacrifi- 
cial halh as men by food try to please their horses. 


^ These are farms of the 'Suit , as also Pushf and Bhaga, mentioned 

inext Eich* ’ ' . , ^ 

The ino'on-plant pers-oniiedf aed considered the otiglnaf esituctf' 

^#ndall-pefvadtng spirit. 


[ 
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9. (O' Soma), the priestly chanters approach thee for food- . 
with the alacrity that the swift horses of the all-preserving 
god mount the heavens. 

10. mighty Soma, our purifier, come quickly to the 
famous sweet libation for' thou art the lord, of the singers- of: 
the sacred hymns. 

SlXm DAS^AT.?*.. 

11. O; constant bestow, er of gifts,, bring tO: us riches^ of all 
kinds ; for this we pray to thee,, 0 possessor of all might. 

2. k the sacrifice-superintending priest, praise the wellr 
known illustrious Indra. 

3. The priests- w;orship> Indra. with hymns of praise, *ex-i 
tolling him, that he may confer on them gifts, and. slay 
their toes. 

4. O praised: by myriads,, the carpenter* made the chariot 
for thy horses, and. the artist god. made for? thee the glittering 
thunderbolt. 

' 5“. Indra, when his worship is neglected] neither provides 

a happy place of abode,, nor riches,, nor so much as permits 
us to touch for distribution, any part of his much-desiredi 
treasures. 

6. The pure, all-sustaining, divine rays of lightf' remaiiij 
ever without fault. 

7. Come, O Indra,, with all. thy bands, like the- herd, of 
cows collected in the cow-house. 

8. 0 Indra, we who dwell in the hall, where the sweet 
juice is placed; satisfy thee with it;, and* meditate on thy 

wealth. 

g. The priests, with their auspicious incantations,. 
Worships Arka;}: and Indra, renowned? and. ever young,. 

’ rteeites- their praise*. ^ ^ ' 

tW here translated ^^rays of fight/"'may ako mtoi/Cews,. 

’ or waters,.. | Ihe Sun* ■ , , 


DAS'ATI Vm. 




10. Sing a song of praise to the sage Indra, most re-^ 
Bowned for slaughtering our foes^ and in whose worship 
^ you are now engaged. 

SEVENTH DAS^ATI. 

1. The consumer, the sacrifice -presenting Agni, knows 
all things, is indeed the very chariot of wisdom. 

2. By Gaupdyana. O Agni, thou art to us the chief of 
the gods, our saviour, the conferrer of bliss, the subject of 
our highest praises. 

3. Agni, like the Sun with his variegated colours, posn 
sesses the jewels of all the earth^s mighty ones. 

4. Thou wast, from the beginning, the recipient of the 
praise of all, and thou art still, doubtless, the same to the 
inhabitants of this world. 

5. The goddess of the morn, of distinguished birth,, 

I acts towards the much-celebrated night as towards a sister. 

I 6. In whatever place we provide the materials for sacri- 

ficei there Indra and all the gods present themselves. 

7. As many by-paths meet in the highway, so let all 
riches meet in thee. 

8. We, the possessors of heroic sons, destined to live a 
hundred winters,* obtain the food placed here by the gods, 
and are filled with joy. 

^ 9, The Goddess of Water, and Mitra, and Varuna, are 

p making the grain to swell; therefore, O Indra, send us 

t plenty of solid food. 

10. Indra appears glorious throughout all the world. 

EIGHTH DAS' ATI. 

I. The mighty (Indra), possessed of vast strength, amid 
the threefold songs bf praise drank to his heart's content 

^ In the ^ ^ also ' .reckoned _ . by , 

wnlers. ^ We se^.,,alsothat one 

was. the..utmaSt..exieut-..ol.hukah lifer hy the cohfessiau. ot ^ the V^da itself#^ ' 
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from the vessel containing the liquor mixed with barleys and 
was well satisfied with the pressed moon-plant juice prepared 
by the priests. ' When he, mighty hero, had thus been ren- 
dered cheerful and fitted for the performance of mighty acts, 
he slew the huge giant. Then the faithful divine Soma, and 
the faithful divine Indra, mutually embraced each other. 

2. Indra, who watches over the thousands of human 
beings, the intelligence of the wise, the all-glorious, the 
performer of many religious acts, the mighty hero, who 
knows the dwelling of the Morn, sends forth the purifying, 
life-giving, clear, earth-born waters. 

3. Come, O Indra, from a distance to us, let the pre- 
server of holy men encircle our sacrifice, and let the lord of 
saints act as the king w'ho resides in many palaces. We, 
who are engaged in the moon-plant sacrifice, call on the 
mighty hero to receive our viands, as sons call on a father to 
receive the food offered to the manes, 

4. I invpke Indra, the possessor of wealth, the ever faith- 
ful supporter of holy men, against whom no one can bring 
any accusation. Do thou labour with him who is the most 
liberal bestower of riches, and who is worshipped with songs 
of praise. May the grasper of the thunderbolt smooth all our 
paths for the attainment of wealth. 

5. O Agni, whom I now place in thy sacred southern 
recess, hear the sacred consecratory verses. O Indra and 
V^yu, I invoke you tvvo to grant me divine strength, I invoke 
you that you may confer on me new and excellent gifts, since 
you are the principal agents in the world, who reside every- 
w’^here, and fill the vault of heaven : for assuredly all our 
sacrifices ascend into the presence pf the gods, as do the 
different Maruts. 

6. Our intellect^, strengthened by holy songs, approach 
the miglity ¥kfcnu and' the Marudgana ;■ and with such a mind, ^ 

, I, |l*arut',:'Coii»-fe'r supernatural might, to, enable me ^ to offer 
iacriftpe, fed confer' on me happiness, and render my offerings' 
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firo'pitious, and for power to carry on the' sacrifice I purpose 
io perform. 

7 , t'he purifyiilg (Agrii), encircled by his white radiance, 
along with his attendant priests, escapes from all sin ;■ and 
like the Sun, when^ with his attendant rays, all pure, and red^ 
and brilliant, he shines out from behind the' rainy cloud, thou,' 
with thy seven hymning priests, encircleSt all created forms. 

8. I Worship the god SavM,- parent of heaven and earthy 
who superintends the sacrifices of the wise, who makes sacred 
rites to prosper, who bestows gifts, is altogether lovely by 
the possession of intelligence, and whose radiance from' on 
high, through the words of the wise, shines afound the' 
place of the sacriflee, whilst the goldeh-banded performer 
of merit-conferring deeds proceeds to the heaven of mercy. 

p. 1 meditate on Agni, the inviter of the gods to the sa.^ 
titificef the' giver of wealth, the son of strength, the possesssor 
of Wealth; possessed of wisdom eijual to a Brihm'an, who goes 
atoft; is a god manifested in the form of the propitious sacri 
fice,. the light of the other gods, mercy itself, shining on all 
sides by means of the brilliant flame-causing liijuid, and the 
oblation Of darifled butter. 

fOi That extraordinary feat was thine, O fndra, that man*- 
preserving deed in former times celebrated in heaven^ Thou,. 
With thy divine power,, art the slayef of the Asurasy thou art 
the performer of every pious act. Supply us, along With 
strength, with all things suitable for mortals. 0 performer 
of many sacrifices, supply us with food in abundance. 

ef the Dorses in praise of Indra^ 


NINtH O’AS’ATI, 

\What folloin art the verses used far consecration of ike liquid. 

1 . Th<!! holy ground daily receive# the sacrificial viand's 
for thee, (O Agni, receives) that strengthening, adoraMe, 
most excellent food. 


■^lEtA'^^A’tHAkA V. 



'the pressed moon-plaat jikice, by the flavouring, iiiebnatingj 
'dripping process of distillation.* 

3. 0 sprinkiUr of water,. consecrate the inebriating juice 
for the Marudgana, who sustain all things by their rnight. 

4. Consecrate for thyself that inebriating I'iguor, which 
■satisfies the gods, and destroys the euldgists of sitt. 

5. The maker of the sacrifice sends up this threefold 
aupplication ; then, with the eagerness cows low fot their 
calves, Ihdra corftes with the hoarse-sounding thunders. 

6. Consecrate for Indra and the Marudgana the strongly 
inebriating moon-plant juice, and t i^ill seat lUyself by the 
\Vombt of the shining divinity. 

■j. He seats himself near the resplendent moort-pknts 
sedulously purified with water, with the ^ility that the 
ttiountain-h'aWk seats hinAself on his pefch. 

8'. O Indra, consecrate the spirituous liquor prepared 
by our active exertionS) for the driq|;ing of the gods, and the 
Jdarudganav and Vfiyu. 

9. ^The rrtountain-produced, iSressed moon-plant is dis- 
tilling its juice in the holy place. ThoUi O Soma, art the 
embroiler of all things in thy drunken frolics^t 

10. The greatly belovedj the heavenlyj the learned, the 
wise directof of the sacrifice, placed by the rites of con^e- 
■^Cration in heaven and earth, throughout the Whole period 

of his existence, comes to us by means of the pressed moon- 

, , *■' '* 

plant sacrifice. - , ' ‘ \ f • 


■ j,;:, disliilation here mentioned is merely^ a 

plied.— See Preface. ^ 

f/te#';|'vesseUn wMch the liqnor ferments, and the alOTSOlic part 
t Or when in thy cups, the sustaluer of all things* 



TENTH DAS ATI. 

The moon»plants distilled by me to procure for us 
food, and the pressed plants of the rich institutors of these 
sacrificial rites, have gone up to sacrificial banquet. 

2. 0 Brahmans, the copious supplies of the moon-plaiit 
furnish us abundance of liquid, as the buffaloes bring to us 
abundance of wealth. 

3. O sender of rain, consecrate the pressed moon-pIantSj 
make us renowned in the world, and utterly slay all that 
hate us. 

4. O sefider of rain, O holy one, thou airt closely united 
to the Sun. We invoke thee, thou most bright eye of 
heaven. 

5. The consecrated, animating, dearly loved, poetrinspir-* 
ing moon-plant is preparing with the celerity that the 
t:harioteer gets ready his horses. 

6. 'the resplendent moon-plant ^crifice, and easily 
digested viands, the procurers of cows, horses, and heroes^ 
are being prepared. 

^ '7. Consecrate the sacrifice, and let the divine lif-pre-« 
serving, inebriating liquor go onward to Indra, and let it by 
onr solenin rites, ascend to Indra. 

8. The pure, light-produced Vais’i^anara (Agni) is wor- 
shipped by many various rites, and is expanded on all sides 
like the heavens. 

9; The pressed moon-plants are getting ready for the 
inebriating draught, with many songs ; and the sweet liquor 
4istils itself in a continued dripping. 

10. The wise (Soma), borne up by the waves of the 
along, and sustains the mmch 4 oved preparer of 


■■ 


;V»! 
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FIRST DAS ATI. 


1. The gods come to the moon-plants procured for the 
sacrifice, mixed with water and the produce of the cow, aftet 
they have been bruised and properly prepared. 

2. The purifying, all-beholding god goes before us in 
all our wars, and (the same divine fires)* render the Brahman 
glorious, through the medium of sacred rites. 

3. All the pressed juices have entered the sacrificial 
cup ; the auspicious plants are distilled. The moon-plant 
juice is served up read)’’ for Indra. 

4. With the speed that chariot-horses are yoked, do 
(our priests) bruise the pressed plants in the holy place, over 
the bull's hide and goat’s skin. 

5. The wandering, radiant, ever-moving rays go forward, 
slaying the blackamoor Night. 

6. The sacrifice-produced, inebriating moon-plant juice 
purifies those contaminated by destructive wars. (0 Agni), 
send away far from us the tribe of the ungodly. 

7. Do thou, accepting our offerings, purify with this 
aspersion of sacrificial liquid the waters in the world of 
human beings, as by itQhou causest the Sun to shine. 

8. Do thou, who suppliedst the renowned Indra with 
food, to enable him to slay Vritra, also purify the mighty 
waters. 

9. 0 moon-plant, those dretrchedf with this thy spark- 
ling juice, in their inebriating cups slew the (Rakshasa band, 
in number) ninety times nine. 

' to. Bring for us brilliant, enduring wealth ; shed down* 
•;'dh .ns provisions with materials for sacrificial food, in th» 
holy plice,, ' ' . 

*, ;i li^ 4#aioii ,is a plural name for Agni, to agree with the verb. 

f <■ M*,. had freely drunken. 






DAS’ ATI n. 


SECOND DASA’Tl. 

1. The golden-coloured, far-surveying, sender down of 
rain,* the mighty one, he who is our friend, and who is famed 
for the loudness of his neighing, vies with the Sun in 
brightness. 

2. We desire this day thy presence, (0 Agni,) since 
thou art the nimble divinity, the sucker in of our sacrificial 
oblations, the preserver, the greatly beloved. 

‘ 3. O officiating priests, by the operation of the stones 
cause the juice to flow from the pressed moon-plants into 
the holy vessel, and purify it for the drinking of Indra. 

4. That saving moon-plant by its stream of pressed 
sacrificial viands makes us pure. That saving moon-plant 
makes us pure. 

5. 0 Soma, purify our wealth, which is counted by 
thousands, and maintain our heroism. Preserve also our 
supplies of food. 

6. The ancient sages once trod tile soil on which men 
now walk, and produced the Sun for the purpose of giving 

7. Squeeze it out, and let the sparkling moon-plant re- 
echo from the receiving vessel. Sit down in the Yoni amid 
the liquids. 

8. 0 ' Soma, rainer (down of ble^ipings), thou art a bril- 
liant god. Q god, rainer (of blessings), thou art served 
by liquid streams. 0 rainer (of blessings), thou acceptest 

.the offerings we present. 

g. Purify the place where our food is prepared with the 
" §ti«ams . (of sacred liquid). , 0 Indra, descried by the intel- 
lectual among men, come hither with thy glory. 

, : Soma, rainer (of blessings), purify us with thy 

inebriating, #ream, purify the lovers of the gods, and those 

who iov© us^ with, thy preserving waters. , 


> ' " ‘‘“'f > ''"t''' ' 0 |wtlra'*s -1 
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11. O mighty inebriating Soma, by this soIenm> rite' 
thou art highly exalted, and bedewest (the attendant 
priests). 

12. This all-surveying, holy, evec-moving (fire), deposited 
(in its receptacle with consecratory rites), carries with it aloft 
the powerful (raoon-plant) liquid- 

13. O moon-plant, thou art distilled for our benefit,, 
that thou mayest satisfy the mighty god. It is the j,uice 
so greatly desired by the gods that sustains us, when % 
is produced (in abundance,, so as to, come) like a wave, , 
of the sea. 

14* The moon-plant,, with its killing spirit, slays the 
lovers of war for the good of the holy man, an.dgoes to the- 
place of preparation visited by Indra. 


THIRD DAS'ATR 

1. O Soma, the purifier, who, brooding over the waters*, 
sprinklest them with thy distillations; holder of all' 
precious things, golden fountain-god, sit down in. the sacri- 

ficial Yoni. 

2 . Sprinkle (water, ye priests), all around on the pressed 
moon-plants, which moon-plants furnish the most excellent 
oblation, and which, produced for the benefit of man. has been 
expressed by the sacrincial stones. 

3. O Soma, praised by the resounding sacrificial stones, 
thou art placed on the two goats’ skins, like men, sitting on a 
seat of two bulls’ hides, and the horse Hari* enters and takea 
Ms seat among the vessels of prepared liquid. 

4 - O Soma, come to . the feast of the gods, in which 
the sparkling juice overflows as the sea with the waters ; for 

a* % distilled spirit-receiving vessel thou art inebriating yet 
ceimposing. » 


das'ati nr. 



^ The orighiai is Parichi ; 1.0., the guardian palas-wood staff which, 
laid outside the sacred enclosure, and which nothing unclean must 


t In the original Samudra, called usually the Dro/^a Kalas^a. 



PRAPA THAKA VI 


among our guests, strain me srrengiucuiug H4u.u. 
purifiers lead thee, the supplier of nourishment, with cords 
to the place where the sacred grass is spread, as men lead a 

liorse, ' . ’ 

2. The orator-divinity (Soma) narrates the illustrious 
actions of thee as well as S'ukra himself, and he, the per- 
former of mighty acts, the brother of the pure, the purifier, 
the assumer of the form of a boar, marches to us on 
singing eucharistic songs. 

3* Agni, the sacrifice-attracting divinity, produced the 
three Vedas, the rite of sacrifice, and the Brahmanical in- 
cantations ; and as the cows approach the lord of the herd, 
so do the inquisitive, loving intelligences approach the god 

4. The god who passionately desires the sacrifice, the 
purifier, the goldeiT one, and who, along wdth the gods, 
prepares the liquor and the pressed juice^ the singer of 
eucharistic hymns, the inviter of the gods, comes to his 
state of purity with the eagerness the officiating priest goes 
to the house where there is an animal sacrifice. 

5. Soma* is being purified ; he is the father of intelli- 
gences, the father il heaven, the father of fire, the father 
of the Sun, the father of Indra, the father even of Vishnu. 

6. The moon-plant is being sprinkled with waters 
copious as from the sea in the place where are the three daily 
sacrifices, the procurers of rain, the stay of bread, the sup- 
port of multitudes, — >where are the lovely voices of the 
chanters, and the much-desired gifts. 

' '' j, The great, over-flowing, indestructible sea of moon- 
plant juice proceeded forth in the beginning, creating and 

— 

or the? moon-ptant, is here personified and described as 'the 



bfoducing ail beings. It is the lord ot tne wono, pruuucv^u 
the mountain-tops, and dripping near the sacred increase- 

causing goats’ skins. , . ■ ■ 

8. The purifying green-coloured moon-plant juice, u i - 
ing its own praise, rests upon the womb of its water-contain- 
ing receptacle, and, drawn out by men, is prepared for our 

solemnities, and then brings forth native intelligence, as well 

as sustains bodily vigour. , * , 

Q. O Indra, that sweet-flavoured moon-plant of thine, 

the drencher of him who drenches (the earth), is being dis- 
tilled into the holy receptacle: it, -the J 

■ as well as the giver of hundreds, the giver of mantfol g ^ , 

that is stationed on the eternal, tood-ptovidmg, sacnficia 

^”To 0 sweet, tmth-inspiring liquid, O over-shadowing 
Soma, be purified, thou who art produced on the mountains 
td ™epLd over the goats- skins, do thoo, most swe^ 
inebAling l^uor. of which India drinks, descend rnto the 

sacred receptacle. 


I 0 Agniy as the brave 
chariots of war, when he arrives d 
ferred by heaven, so that his arm] 
manner does the god Soma bring for 
delight the beholders. 

• : aJ When, O holy Soma,- crea 

streams, thou approachest the goat’s 
spirit, .thou, by a new production, s: 
'• 5 y^;b^fr^h 4 :S?-tisfiest the Sun with pr 
celebrate the gods 
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4. The loving father of heaven and earth comes like a 
chariot, bringing provisions, and goes to Indra, making 
sharp the weapons of war, and holding all riches in his 
hands, 

5. When the enlightener of the mind, the word of the 
Ancient One, the establisher of heaven and earth, first of all 
produced the illustrious venerable lord Soma, he led him to 
the sacred receptacle of inebriating waters. 

6. When the firmly ^grasping ten sisters^ of our heroes 
are engaged in squeezing out the purified liquid, the green 
watery juice drips out on all sides from the holders of the 
bow, as the daughter of the Sunt spreads herself abroad 
on all sides in the sacred vessel, or as fleet horses (surround 
a city). 

7. As among kings, or among learned men in the assem- 
bly of the sages, or among rustics, emulation is produced ; so 
in this sacrifice, where the covered up liquid is being purified, 
whenever {a simila? spirit prevails), I, like the Brdhman 
armed with the sacrificial staff, sing verses to procure the in-* 

’ ' ''i'. crease of our cattle. / 

8. The nourishing moon-plant juice is being purified, 
the herds of cows slay the Rakshasas, and oppose the enemy. 
Let. Soma, united with us, please Indra with his inebriating 
Juice, and procure for Qs abundance of wealth, showing himself 
glorious amid all opposition. 

9. Be sanctified, O Soma, by this purifying operation. 
\ ' Thou passest bravely through the water on horseback ^ thy 
f ^peed is equal to that of the wind, and, like the iJishi Puru- 
; ’ medha, thou savest men when they fall into sin. 

B The adorable Soma made that Mighty Essence when 
of ocean covered up all the gods ; he, the purifier, 
n . Indra all his might, and the same Soma produced 
rradiance. 


t water, 


'll. With the speed of a swift chariOt 4 iorse, the pri'estj 
With a fixed mind and one mental effort, prepares the sacri- 
fece ; the ten sisters purify the attractive juice, which was 
produced on the mountain-top, and prepared on the goats^ 
skins in our houses. 

12. Like as the waves of water follow one another, so do 
the guests who g 6 to the moon-plant banquet, and come up 
to and enter within the venerable radiant enclosure. 

SiXTri DAS'ATL 

1. ftepare by beating with stoiies this victory-con- 
ferring viand, with the alacrity men beat a long-tongued 
dog. 

2. This wealth and prosperity conferring, purifying Soma> 
the lord of all, the soul of the world, in the person of the Sun, 
enlightens the heaven and the earth. 

3 The pressed, most pleasant, inebriating, holy moon- 
plants are being strained : let ftie spiritiious liquor proceeding 
from them enter the gods. 

The brilliant, pressed moon-plants, the riches of the 
earth, friendly and void of any hurtful quality, which are of a 
pleasant taste, and prepare the road to heaven, are now being 
got ready. 

5. Distil for us the substantial viand> 8esired by hundreds, 
and satisfying thousands ; itself valuable^ and possessed of a 
brilliant splendour. 

6. The Brahmans, void of malice, sing praises before 
the beloved, miich-desired presence Of Indra> with the affec* 
tion cow-mothers lick their calves in the day they are 
produced. 

7. As the cow exerts all her might in the much-loved 
action of cleaning her calf> so does the purified, carefully 
mixed moon-plant juice make its entrance into the presence 
of the sages, for the promotion of happiness and accurate 
Judgment. 
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SEVENTH DAS’ ATI. 

r, In the presence of the beloved naroes (of the sacrifi- 
ial adjuncts), this mighty (moon-plant juice), being placed 
ith consecratory rites, is being purified, and rises superior 
j all the rest. TMs mighty one, the surveyor of all things, 
Kiunts the swift-going chariot of the mighty Sun. 

2. Let the sounding, well-pressed moon-plant juice, 
Phich steals the affections of the mighty gods, come to us:' 
et it be to us an invigorating, delight-inspiring, foe-destroy- 
ing lord, and accept our serviceg. ^ 

2' The pleasant juice sounds in the sacred vessel. It is 
Uke the thunderbolt of Indra, the most brilliant among brilli- 
ants. At our sacrifices the graceful, butter-yielding milch- 
eows let down their milk.* 

4. The moon-plant enters into union with Indra, The 
Mend then does npt slay him who is praised by his friend, 
no more than a man slays a young woman. Now the moon- 
plant is distilling itself through the strainer into the sacred 
vessel, t 

5. The supporter of the heavens, about to become a 
liquid, the strengthener of the gods, the intoxicator, the green' 
fugacious herb, is not prepared in vain by holy men ; it pro- 
eures food and water. 


.♦ Of the lovely, gift- conferring, water-giving rays of fight distil 
sSowe^of rain.' ■ , 

praising us > therefore Ihdra: 
iin.notSflay us.’ . V ' ‘ 


oas’ati vh. 
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6. The distiller of intellect, the brilliant moon-plant, the 
preserver of day, the drawer-out of the rays of the morn, 
sounds in the vessel of liquid juice, and enters the breast o 

indra along with the wise men. 

7. The seven milch-cows* yielded the milk of unconta- 
minated, mixed moon-plant juice to the three daily sacnhces, 
in this sacred place, and (Soma) made the four shining worlds 
and their appendages, which we exalt by the performance of 
sacrifices which tend to enlarge the understanding. 

8 0 Soma, let the pressed, strained, disease-destroying 

moon-plant juice be kept for Indra; let not the Rdkshasas 
partake of thy enchanting juice. Let the encircling moon- 
plants, arranged on the two skins, be present with 

9 The pressed, bloodless, green moon-plant, the distil e 
(of sweet juice), like a king in glittering array, utters his 
voice before the fiery coruscations; and the punier comes 
like a hawk to the goats' skins, to squat hmself by the liquid 

containing vessel Yoni. <,-,pred 

10. The inebriating moon-plants, placed on the sacred 

gt^ss, and uttering their proper sound, are 

fSir nice before the gods, as the milch-cow does to b« 

calf; and the radiance proceeding from the moon-plant up- 
holds the intellect, which has been distilled _ 

21 . (Agni), the preserver of gold, sl^nes, darts his flames 
surrounds L Lcrifice, kindles it. and licks up with his sweet 
tongue the swelling mighty ocean, the first of all drams in. the 

Soma jume. of food, thou endrclest the holy, rich 

(sacrSce): the cool-bodied, diseaseless lord diffuses himself 
sacrifices, .ha. co„e a,, 

leafiess, ,la.-carried planK dis.il .heir essence into the sacred 

, vessel.’ ^ — 

horses, flames of fire, mothers, worlds, hetts, 
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EIGHTH DAS' ATI. 

1. These green, pressed, heaven-conducting, deposited,, 
prepared moon-plants come into the presence of Indra, the 
giver of rain. 

2. 0 wakeful Soma, go strain the moon-plant for Indra 
bring the sparkling, heaven-conducting, invigorating (liquor). 

3. O my friends, sit you down, and sing to obtain the 
favour of the purifier. Adorn him with your sacrifice, as a 
^(mother does her) child. 

4. 0 my friends, do ye celebrate the purifier for his in- 
ebriating quality ; feed him with the rich delicious offerings,, 
as a (mother does her) child. 

5. As the calf twines itself around the life of the caw» sa 
dost thou around the flame of the sacrifice ; and all the plea- 
sant things of which men have experience are inferior to the 
two-coloured Soma.^ 

6. O sweet-flavoured Soma, purify by thy might the 
moon-plants for tho banquet of the gods, with streams of 
liquid : sit down before our sacred- vessel. 

7. Soma, the purifier, sanctifies by his juice the goats'* 
skins; and the performer of the consecratory rites utters 
his. voice where our eucharistic hymns are sung. 

Praise is pronounced for the sanctifier, Soma, the- 
possessor of intelKgerice ; since our wages fill us with 
wisd-om to desire the performance of his worship- 

9, 0 pressed moon- plant, possessor of herds of cows, 
surrounded with horses, all-powerful, the giver of gifts, 
assume thy pure white colour for our benefit, in the presence 
of the produce of the cow. 

10, Do ye praise, on our account, with all the extent of 
your voice, your own possessor of riches. We cover thy white 
flame with the produce of the cow. 


<;dours are green and yellow ; the former that of the plant 
and the latter its cabm* when withering. 


DAS’ATI IX. 


7 ? 
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11 . The taker away (of the sin) of the plucker up fof 
the Soma-Plant) is being purified on the goats’ skins. Quick- 
ly distil wealth for the heroic descendants of the celebrators 
of thy praise. 

12. The purifying Soma is being distilled at the sweet 

dripping vessel ; praise him in the seven metres with the 
words of the /?ishis. 

NINTH DAS’ATl. 

1. O Soma, purify for Indra the most sweet and richly 
prepared spirituous liquor, the mighty, light-diffusing liquor. 

2. O lord of food, increase our provisions and our mighty 
renown. Q god, mix the mid-day bowl, beloved by the 
gods. 

3. Praise and sprinkle on all sides, as you would do to a 
horse, the sacrificial moon-plant juice, which procures salva- 
tion, runs through the world, is diffused through water, and 
purified by mixture, with other liquids. 

4. The Soma, who distils spirits, who has a thousand 
drippings, the sprinkler, the sealer of heaven, is the possessor 
of all kinds of wealth. 

5. I praise that Soma, who is the bringer of treasures, the 
bringer of riches, the bringer of food, and of brave heroes. 

6. O divine (Soma), the bestower & holy future births, 
thou art most heavenly, and art praised for the procuring of 

immortality. . . 

7. This most inebriating, pressed moon-plant dripping 
juice is being purified by the waters, and is performing its 

frolics like the waves of the sea. 

8. the bulls and cows that have strength to split even a 
rock, are gathering around the cow-house. O Savita, uphold- 
er of all things, give us for our portion the possession of cows, 
and horses, 

\End of the consecratoryi vere.es?i 







m 


Mrst adhva^va* 

t. Oft’y^-^'tlLeteduptothe gods. (0 Soma) 

liiice, whidh is ready to . a ^ up thy divinity, beloved 

;heh0,y»g..«ep»=p^;“«‘:f:;:;%id«=e O. the «» . 
by the gods along wrt do thoU distil 

to the deity (Indra). ' happiness for our son^ 

in pnrlty happiness for ou^^^ happiness for our vegetable 

happiness fot our hotse , 

productions. . . mixed with the produce 

The «hite 3 y„i„g „dtoee aW; 

df the CoW, is distittg Xbe- powerful (Sonj^),; 

ever-sounding dripping s re | praise), and placed ^ 

stimulated by the '’on the (sacrificial) conflict with ,,s> 

,dn his sacred recess, catr^^ O 

the spirit of brave pat|;:Gomest frequeotly|, 

. ail-wise Soma), who by V vrho art mighty m power, 

to confer on us ’ cause fey pure wgr^t|| 

and fee source of all pros? , 

drip down in our presen^_ nourishment; . 

V - 3-* 0 extracted from thy ' pmfif d 

i f streams of juice union with the sacn^ial 

yiad^s, flow down fingers have repeatedly 

loose from sweet distilled juice, whic 
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Strained clear through the goats’ hair strainer into the 
^vessel. The moon-plant juice descends into the 
* the' womb of the genuine spirit, t with 
-calved cows return to their homes. 

come to our banquet, to for- 
Sit down, O herald, on the 
we make thee grow great 


receiving- 

iiqiiid-receiving oc'edn,' 
the alacrity that new-c 

4 . O Agni, when praised, 
ward the offerings to the gods, 
sacred grass. O son of Ahgiras, 
by offerings of brightly-flaming clarified butter. O thou, 
who art ever-voung, shine forth with all thy radiance. O 
resplendent divinity, mighty Agni, do thou confer upon us 
abundant, fame-procuring ever-enduring wealth. _ , 

5. O Mitra and Varuna, performers of merit-procuring 
acts, abundantly refresh with showers of rain our cattles 
pasture-land, and with sweet heavenly influences our appoint- 
ed abode (in a future world). O performers of holy acts, 
praised by multitudes, extolled in many a sacred hymn by 
numerous melodious voices, ye rule by the greatness of your 
might. O ye who were praised by Jamadagni, conferrers of 
benefits in reward of sacrifice, sit down on the sacrificial 
seat (Yoni), and drink the moon-plant juice. 

6 . Come, 0 Indra, and drink the moon-plant juice, which 
we have pressed out for thee. Sit down on this our carpet- 
ing of sacred grass.^^ Let thy flowing-maned draught-horses 
Hari, which are yoked simply by uttering an incantatory 
word.J convey thee into our presence, and do thou listen 
there to our sacred songs. O Indra, we Brdhmafls, preparers 
and offerers of the pressed moon-plant juice, call on thee, 
the drinker of the beverage, in appropriate hymns of praise. 

y, O Indra and Agni, influenced by our songs, come 
from heaven to the splendid moon-plant banquet, and, in- 
ki. rmr drink of the iuice. O indra and 
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AgnS, fSoitia), who (for the purpose of rewarding his works) 
is united to the offerer of praise, who is manifested in 
sacrifices, and stimulates the ^nses, is now coming on your 
account. Influenced therefore by this our invitation, drink 
this expressed juice. By offering sacrifice, we worship Indra 
and Agni, who reward the celebrators of their praise. Let 
them satiate themselves with this our moon-plant beverage. 

8 . The origin of thy juice, <0 Soma), is from above ; and 
thy vast stocks of exhilarations and nourishment, though 
having their seat in heaven, are yet appropriated by the in- 
habitants of earth. O purifier of those who acquire riches, do 
thou dreiich with thy juice our Indra and Varuoa along mth 
the Manats, Desirous of procuring thy favour, we worship 

9 . O Soma, after brooding over the waters, and being 
purified by distillation, thou flowest down. O holder of ajl 
valuable treasures, golden divinity, everlasting fouatain of 
waters, thou sittest down on the h4y sacrificial You The 

divine, exhilarating, delight-inspiring, .primeval udder, Som, 

the purifier, has his seat in the firmament. {O divine Spirit), 
thou art worthy to be called down, and taken hold of; for 
when thoroughly washed by the hands of our priests, thou, the 
beholder of all things, distillest thyself as the imparter of 

#iiunshinenL' ' : ^ 

«. O Soma, sit down quickly -on the recetymg-wesseli 
and, purified by the priests, distil thyself in the place TvhW 
the sacrificial viands are deposited. The men .whose duty it 
igto cleanse thee, lead thee with their rope-shaped fingers 

to the washing, in the place where the sacred grftss M Sriew- 

«a, as' they' powerful horse, ^ fte god Som^aj, ; 

arrayed in splendid armour, and is the stayer of the Rdksha- 
sds, is now being purified. He saves from all misfortune, is , 
the protecting father of the gods, possessed ,pf surpassing; 
might, the supporter of heaven, and upholder of 
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The far-seeing," wise, precedence-receiving Ushana, greatly 
distinguished among men by his poetic lays, obtained 
the concealed milk, treasured up in these beauteous cows."^ 

11. 0 valiant Indra, with the aKection that newly-calved 
cows low for their calves, do we offer up praises to thee, the 
omniscient god, the ruler of all animate, and lord of all inani* 
mate creatures. 0 celestial Indra, there is no one to be com- 
pared with thee either in heaven or in earth, none who 
existed in times past, and none who shall exist in times to 
coine; Therefore we, who anxiously desire horses, cows,, 
and provisions, call on thee. 

12 . With what oblation, or with what solemn rite, per- 
formed with the utmost sacred science, will the ever-increas- 
ing, glorious, friendly Indra be moved to favour us with his 
presence ? Let (Soma), who among the producers of inebriety . 
is ever faithful, and who among sacrificial viands is to be 
chiefly esteemed, break opent for thee (O Indra) the well- 
secured treasures (of mv foes), O Indra, preserver of our 
friends who celebrate thy praise, thou art ever present for 
protection in a hundred ways. 

^34* (O priests), we praise all the day long that :i^|- 
nowned, foe-destroying Indra of yours, who gets mu^Kzy da 
the sacrificial beverage placed in the sacred vessels, with. , 
voices raised as loud as those of milch-cows lowing for their 
calves. (Indra), we desire of thee quickly to give us food, 
of heavenly origin, worthy of being bestowed, encircled with 
majesty as a mountain with clouds,, capable of feeding 
multitudes, worthy of being extolled in hundreds and thou- 
sands of different kinds of measure, and, united with it, 
abundance of cows. 




Fmbably the meaning is, that he was the first to extract the moon.. 
Irom the plants, and produce by weaite oi it a fefiweiited’ 

’III''" ,, . , , ’ 

'll ’'f','twi|S>wiat5ve,‘on the authority of the Bh, 

, ' i;:' ! , ,/ ’Sy VihJhA ilishJt'in prabe of' Indra; _ , , . . 
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14. O ye oppressed priests, who sing the long verses 
of the Sa’ma during the moon-plant banquet, in praise of 

Indra, who knows the place of riches, and who, to afford 
you protection, comes with his swift horses, I too call upon 
him in this sacrifice, as (a dependent calls on \ the supporter 
of the family to perform what he desires. Neither demons, 
nor gods, nor men can overcome Indra of graceful counte- 
nance, who, when he has reverently received the exhilarat- 
ing beverage wdth the sacrificial food, confers distinguish- 
ing wealth 00 the sacrificer, who extols him, and celebrates 

15. (O Soma\ send down pure, in thy exhilarating 
distillation, the moon-plant juice for Indra^s drinking. Soma^ 
the slayer of the Rakshasas, the beholder of all things, 
delights to sit on the Yoni, beat upon by the fingers with 
gold rings, where also the receiving-vessel is placed.* O thou 
richest possessor of wealth, do thou become a bountiful 
bestower, a most zealous slayer of foes, and a transferrer 
of the wealth of the rich among them to us. 

16. O Soma, thou art most pleasant to the taste, the 
every-ready prosperer of our rites, the causer of exhilaration, 
the mighty one, the all-brilliant inebriator ; do thou then 
strain out thy Juice pure for Indra. When we have drunk 
of *thee, then the rainer of blessings rains them in abundance* 
When we have drunk of thee, then the beholder of all things, 
the god who surpasses all in intellect, eagerly seizes and 
bears to us the stored-up provisions (of our foes), like a war** 
horse rushing into the battle. 

17. Let these pressed, quickly prepared, green, all- 
surveying draughts of moon-plant juice find an entrance into 
the presence of Indra, the rainer offblessings. This expressed 

^ Or where (the juice-expressers) are seated on their buttocks. The 
who perform these ceremonies must all wear a kind of ffatten- 

cd gold ring* ' - , ■ 
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pice, tiecfissaryto M r------ 

a« m war, is being purified far Into. So»a '‘“y= ^ 
alUonquering Indra as inSmately as he » known {by any 
intelligence). When in his cups, Indra seises h,s adorable 
easily handled bow, and he who warred against the celestial 
serpent* lays hold of his rhin-dispensing thunderbolt. 

i8. 0 my friends, drive away the long-tongued dog of 

a demon, who would approach the ever-victory-confernng 
sacrificial viands placed beside the exhilarating expressed 
juice. The mdon-plant juice, which in purifying streams 
di.stils itself with the speed of a horse, is now about to be 
prepared. Let my heroes Siddfess ^einselveS 
mind to all the rites needful for the sacrifice of the indestruc- 


■ '5 VHira, 4o cibtain - water* 

"HaflfieiS’Bomayajl. ■ T^hc 'iirsl is ’his -own proper fiame 
of idAlsese- 

bis^pri^tly 'aamer-witli ihe giving d wliich 4»i5 fa#€»tts- 
hate 110 rig lit lo Inter kre* 
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2o. With sacrifice after sacrifice, aad hymn after hymn, 
do we extol Agni, who confers upon us prosperity. We 
highly praise him, who is immortal, the parent of wealth, and 
beloved even as a friend. We praise him, the offspring of 
the sacrificial oblations ; for he loves us. We present our 
offerings to him who forwards ouf oblations to the gods. Let 
him be our protector in war, our prosperer, and the preserver 
of our children. 

2 t. Come, O .Agni, listen to the divine hymns of praise 
which I, in sincerity, harmoniously utter before thee. Grow 
great by this our moon-plant oblation. Wherever thy spirit is, 
there thou layest hold of the excellent, strength-producing 
offering, and there thou preparest a place for the production 
of the sacred juice. Be thou the preserver of the most un-! 

skilful among the performers of sacrifice, that they fall not 

into the sin of destroying thy radiance } and accept thou of 
their services. 

22. O grasper of the thunderbolt, we, the offerers of the 
sacred viands, and desirous of preservation, call on thee, 
manifested anew in this sacrifice, as men do on some mighty 
h^rn O oerformer of sacred rites for our preservation, 


88 “ aDhya’va I, 

the conveyers of Indra (to us), and aW acquainted with the 
roads of heaven. 

\Eni the First Adh^dyai] 


Second adhya’ya. 


1. Praise ye Indra, the drinker of the juice offered in 
sacrifices, the sustainer of all things, the performer of merit- 
tonferring works> the bestowet of riches on men.* Speak 
the praises of tndra, sacrificed to by multitudes, praised by 
myriads, worthy to be celebrated in songs, famed through 
eternal ages. Indra is indeed the bestower of rich supplies, 
the mover of all things, t the mighty one, who brings into our 
possession all that is valuable. 

2. O my friends, do ye sing to the moon-plant- juice- 
drinking Indra, who possesses the two horses Hari, a delight- 
inspiring song. Let our other heroes sing a splendid hymn 
to the conferrer of .splendid gifts, the giver of real wealth. 
O Indra, give Us food equal to our desires ; performer of 
many merit-conferring Works, give us cattle equal to our de- 
sires ; and give gold equal to our desires ; for it is thoti 

; that apppintesl our place of abode. 

3. We, thy friends, who desire thy favour, praise thee 
for that purpose in sacred hymns, as the sons of Kanwa 
were" wont to do. O holder of the thunderbolt, we praise 
.thee, and no other, in this new sacrifice, attended with various 
riles ; and thee we also acknowledge in our praises. The 
gods love the insiitutor of sacrifices; they never allow him 
' -ito become a driveller ; they go quickly to his exhilarating 


by men. 

t Or bfmger of all things. 
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4-, Let our songs of praise celebrate on every side the 
Juke expressed for the exhilaration of Indra ; and let the 
singers of the hymns extol the venerable Soma. We invite 
to this expressed juice that Indra in whom all glory especially 
resides, and whom the seven priests^ delight. For whom the 
gods prepare the wisdom-giving rites in the Trikadraka 
sacrifice, that Indra our voices extol. 

5. O Indra, the purified moon-plant juice placed on the 
sacred grass is for thee ; come quickly, and drink it. O 
sender down of rays, this conspicuous, adorable, expressed 
juice delights thee. Destroyer of foes, thou art especially 
invited. O Shringa, offspring of Vrisha,t the liquor which 
sustains thee, when quaffed from the vessels, is that on which 
the mind especially rests. 

6. O Indra, thou art possessed of a large hand ; there-- 
fore do thou with thy right hand for us lay hold on accumu- 
lated riches, such as are worthy of being praised, and worthy 
of our acceptance. We know thee as the performer of many 
religious rites, the liberal giver, the wealthy, the most ador- ;^ 
ablcj, the god who is accompanied with an all-protective force. V 
Neither god nor man can attempt to oppose thee, nnore than 
one would a formidable bull. 

7. 0 sender down of rain, we prepare by pressure ex- ' 
pressed moon-plant juice for thy drinking. Partake of the " 

exhilarating beverage. ' Do not slay ignorant^ -ifieilP; 

thee to save them, nor render them 
I' Jand do not respect those who hate the 
’mo0n**plant juice prepared ’in out 
‘produce of the 'cow, delight thee, so 'as fo promn^e''*!: 

^ Drink of it as the deer does-oLihO' '> 

' ' ' ' ' * 


’f y#isha wis'.a 


sprung from ladra^s watery tr 
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8. 0 Indra, who givest us a place of abode, drink to 

thy satisfaction of our expressed nourishing f liquor). 0 thou 
who art insusceptible of fear from any quarter, we present 
it to thee. The expressed juice, washed by the priests, and 
purified by the stones and goats’ hair, becomes clean as a 
horse washed in the river. We, by mixing the barley- 
offering with the produce of the cow, prepare the delicious 
beverage. Indra, vYe invite thee to the feast which has the 
accompaniment of the exhilarating liquor. 

g. 0 lord of riches, this juice, expressed by the might 
our priests, is served up in proper order. O recipient of 
praise, drink thou of it. Introduce thy body into the sacri- 
ficial viands which Soma is preparing for thee. O drinker 
of the moon-plant juice, let it produce in thee its exhilarating 
effects. Let the moon-plant juice fill thy two sides. Let the 
juice, accompanied with songs, diffuse itself through thy body, 
and then come to us with both thy arms laden with riches. 

10. O my friends, ye offerers up of praise, come quickly, 
and sit down, and sing the praises of Indra. During the 
performance of the pressed moon-plant sacrifice, do ye, in 
one body,* (celebrate) Indra, the slayer of hosts of foes, 
and the possessor of much valuable wealth. Let him be 
present with us, through union to himself, in wealth, and in 
the bestowal of an enlarged understanding.f Let him, with- 
out fail, come to us in all kinds of food. 

• 1 1 . O my friends, in re-union after re-union, and conflict 
after conflict, in the performance of sacrifice,, do we call 
upon the powerful Indra for protection. I call on him in 
r^ular order, who comes from his ancient abode to be pre- 
sent at many a sacrifice, — on him on whom my father in 
ancient times called. When he hears to-day our invitation. 
Mm come with a thousand auxiliaries, and with stores 
V&lfeod. ' 


i .Or wives, 


* Or iii alternate bands, 
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highest heaven, and also in the assembly of the gods ; he 
carries him through every difficulty, he supplies him abun- 
dantly with food, he is the conqueror of the ^rial (Rdkshasas) 
powers. I call on the mighty Indra to give us food, and 
for aid in this engagement * Let him be very near us in 
the singing of sacred hymns, and, as a friend, promote our 
prosperity. 

13. By this hymn I invite Agni, the giver of strength, 
the beloved, the intelligent, the attendant at sacrifices, who- 
is manifested in propitious rites, the inviter to every sacred 
ceremony, the immortal. Let him yokef his all-protecting 
red horses, and, when invoked, let him hasten to bring 
the gods. He is the recipient of praise, (the god) to whom 
sacrifice is offered, and is the performer of meritorious acts ; 
therefore the wealth of the inhabitants of the world is offered 
to this resplendent divinity. 

14. The gloom-dispelling (morn), daughter of Keaveh, 
appears, and, becoming mighty, with her brilliant eye dissi- 
pates the darkness, and the bearer of blessings ushers in the 
light. The Sun, uniting with her rays, advances and beau- 
tifies all the constellations that bespangle the heavens^. 
Meanwhile, aided by the solar and lunar light, we assemble 
along with our sacrificial viands. 

15. O radiant sons of AsVini, these heaven-desiring 
oblations call on you. I too call on (all) the possessors of 
merit united to wealth. Do ye then go to every individual 
among them. Do ye, 0 heroes, lay hold of collected heaps 
oLprovisipt%r-ahd send them to the. singers of your praise. ' 


^ It may be tn war, or in sacrifice ; the word means both 
.f' Op radiance* 
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Stop your chariot at our door, and drink the sweet nioon“ 
plant liquor. 

16. The Brdhmans are milking out the resplendent 
white mik, which forms the primeval, manifold-gift-confer- 
ring, all-surveying body of this moon-plant sacrifice. This 
(Soma), like the Sun, the surveyor of all things, runs into 
the thirty vessels* at the mid-day sacrifice, and, like the 
seven rivers, has his source in the heavens. As the Divine 
Sun, so this Soma is placed above all worlds. 

17. This gold-coloured, brilliant, moon-plant juice, 
produced for the service of the gods by a primeval birth, is 
now being distilled in the holy place. This brilliant 
(divinity), accompanied by the intellectual hymn ; this sage, 
united to the institutor of this sacrifice, is carrying on this 
rite to its consummation, for the benefit of the gods. O 
Soma, wherever in a holy place thy primeval juice is being 
milked out and distilled, there thou art born anew in the 
presence of the gods. 

18. O purifier, bring our friends near us, and inspire 
our enemies with fear ; confer on us their wealth. The gods 
are come to the newly-produced, foe-destroying, liquid moon- 
plant juice. Sing hymns of praises before it, O my heroes. 

19. The intellect-sharpening streams of moon-plant 
juice repair to the receiving waters, as the mighty stags do 
to the forests. The ash-coloured, shining juice flows forward 
in a stream for the sacrifice, procuring for us food and herds 
of cows. Let the pressed moon-plant juice flow out for 
Indra, Vayu, the Maruts, and Vishnu. 

20. 0 brilliant Soma, by means. of pure water thou art 
rendered drinkable at the banquet of the gods, as the sea 
also is drunk (in the form of pure water). And now, inebria- 
ting and ever- wakeful (Soma), in (he form of the juice of the 

ij, planl^ thou wendest thy way to the vessel that receives 


1 %imts days ; in aliusion to Ihe thirty Ghatik& in 
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the sweet distilled liquid. The much-desired (Soma), loved 
as a son, white, and sprinkled with water, shows himself to 
advantage by his varied movements, and (the fingers) of 
the two arms send him into the resounding waters, with 
the swiftness that the fleet warriors urge their chariots (into 
the field of battle). 

21, The moon-plants, distillers of sweet juice, pressed 
during the sacrifice, proceed onward to procure food* for our 
officiating priests. Truly as one of the number enters a flock 
of geese, so does (Soma) enter the minds of all (his worship- 
pers) ; when, as a horse is, he has been sprinkled with water. 
Of a truth the fingers of Trita i?ishi cause the green moon- 
plants to flow down in juice, for the drinking of Indra, by 
means of the bruising-stones. 

22. With this stream, O Soma, thou who desirest the 
presence of the gods, drop down to where sounding through- 
out the holy place thou movest on all sides. The much- 
desired stream of juice is being produced, the gold-coloured 

oma IS being purified; [and with celerity cleanses the- 
unrighteous, and distils for the singers of praise the fame- 
which IS procured by a band of heroes.] Of the nourishing 
sacnficial liquids [let no marrer of sacred rites hear even the 
sound. _ Drive away therefore every dog, as polluting the 
solemnity, in the manner the sons of Bhrigu beat off the do^ 

■ of the Second Adhy ay 


^ THIRD mmh^YK. . . , ■. 

^ 1 . O Soma, do thou, who boldest the first place among 
sons with all thy , vmed aids, mi in a'h, 

, 't; enclosed 'in brackets are apparently a fate 

MSS.,', and marked as doubtful ,ifi 
the BMskya. If omitted, the line between them must begin with 'for* 
.instead of W;, 
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especial degree also all our sacred hymns. O beholder of all 
things, first among the gods, when thou hast made our hymns 
of praise to ascend, cause showers of rain to distil themselves 
from heaven. O thou, who presidest over every religious rite, 
all the worlds exist for thy glory, and for thee the cows run 
(to the milking-pail), 

2. 0 pressed Soma, rainer of blessings, distil thyself, 
make us illustrious in the earth, and slay all that hate us. O 
Soma, filled with this thy excellent, nourishing juice, by thy 
aid we shall subdue all our foes. By these thy dreaded sharp 
weapons, made to slay our foes, do thou save us from all that 
hate us. 

3. O Soma, rainer of blessings, thou art glorious; 
O rainer of blessings, brilliant deity, thou art the producer 
of rain ; 0 rainer of blessings, thou art the support of reli- 
gious rites. O rainer of blessings, thy might causes rain, 
thy worship causes rain, thy juice causes rain ; and, O rainer 
of blessings, thy person causes rain. Thou, O rainer of bless- 
ings, makest a noise like that of a horse. O Soma, send us 
cows, send us horses ; open to us the door of wealth. 

4. 0 purifying Soma, thou art the rainer of blessings ; 
therefore, we invoke thee, who art all-seeing and all-glorious 
through thy innate radiance. When thou art sprinkled with 
water, and purified by mortals, and received into the sacred 
vessel, thou (with thy flavour) fillest the whole hall of 
assembly. O Soma, who marchest arrayed in thy own armour, 
come here without fail, and, exhibiting thyself pleased, strain 
out pure for us a valiant progeny. 

' 5. We earnestly desire the friendship of thee, who dis- 

ilillest thyself in purity, and moistenest the receiving sacred 
Thy waves bedew with their current the holy vessel : 

0 Soma, do thou gladden trs. O purifying Soina^,, 
lord the universe, do thou bring for us wealth and food, 
progeny* ^ ^ , 
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6. We adore Agni, the herald and invlter of the gods, 
Who is possessed of all wealth,* who works gloriously in the 
sacrificci The men who are continually singing hymns, ever 
invoke in their sacred verses Agni by one name or other, 
as the lord of men, the bearer away of the sacrifice, and 
beloved by the heavenly hosts. O Agni, who art produced 

|» by the friction of two pieces of inflammable wood, bring the 

gods here to (the priests seated on) the holy cut grass ; for 
thou art the inviter of the gods for us, and worthy of all 
our praises. 

7. We call upon you to the banquet of moon-plant juice, 
Mitra and Varuna, who are manifested in our presence, full 
of holy might. I invoke Mitra and Varupa, who by their 

; fdthful word are the prosperers of holy rites, and the lords 

of pure light. Let Varuna be our preserver along with 
Mitra, and be with us for all kinds of protection ; let them 
bestow on us all valuable kinds of riches. 

8. The singers praise Indra in the hymns of the Sima 
Vdda ; the chanters praise him in those of the i?ich, and 
the priests of the Yajush praise him with their voices- Indra 
is ever accompanied by his two horses, which are yoked by 

■| the bare word of command. Indra is armed with a thunder- 

I I boIt,t and is covered with golden ornaments. 0 invincible 

I Indra, be present with us, with thy mighty aids, in every 

|. skirmish, and in every war. Indra, to give light for , 

I baused the Sun to ascend to heaven, and with his rays to 

irradiate the mountainous world. . 

; , 9. We forward th e increase-causing sacrifidial food and 

well-finished eucharistic hymns to Indra and Agni; and, 
alojjg, with the oblation, songs that yield the milk of praise. 
Multitudes, of wise men praise them after -this, manner, to 
ol^in- ^bti^qtion ; and those who are engaged in wars do 

^ -OJ* wlsdani*' ... . ' ' 

1 '''T'fi''.. ", ‘ Vajra,' here';translated tkunifer}ailt, a'-club 

4 , . head armed Mth spifces, , ' : 




iilil 
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SO to obtain food. We, who are the utterers of praise, the 
bearers of the sacred viands, and desirous of wealth, invoke 
with our voices you two, who are the recipients of sacrificial 
offerings. 

10 . O rainer of blessings, arrive in thy pure stream (at 
the receiving-vessel] *, be the cause of exhilaration to Indra,. 
. the companion of the Maruts, and the giver by thy might to 
us of all valuable things. O thou, who art the purifier, we 
cause thee, the sustainer of heaven and earth, the all-seeing, 
the powerful, to enter our sacrificial viands.*^ Having laid 
hold of the green moon-plant with those your fingers, send 
ic down in a holy stream, and send our friend into the wats.f 
u. As a red bull lows at the sight of cows, so dost 
thou approach both earth and heaven ; and as Indra^s voice 
is heard in the wars, so, bestowing wisdom, thou comest to 
the place where the voice of the dripping is heard. O deli- 
■ ' Soma, that art drunk with the, produce^ jti'f 

I ^ ' whep' thou minglest thyself with the sweet ,juke, 

:* ; fottk:thy> voice, and when sprinkled as ’-'the author, of' 

thou causest a continued stream to flow for Indra. 0 Soma, 
the inebriator, do thou strain out pure, into this vessel, for 
pur delight, the water-holding cloud, making the distiller of 
rain; from the cloud-piercing stroke of Indra bend over us. 
And, O Soma, when sprinkled, do thou assume thy white 
colour, and, desiring the produce of our cows, pour in on us 
from all sides. 

12. We, the celebrators of thy praise, call upon thee, 
that, we may receive food. Our (infantry) heroes call on 
thee, O Indra, the preserver of holy men, when surrounded 
enemies; and those who are at the cavalry station 
call on thee. 0 venerable Indra, who boldest the tfaunder- 
tbj hand, and assumest the form of lightning, thou art' 

■Ulii !a«outpany m In our wars* 

§'1' I sacrificial viands* 
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the mighty one, the sustainer of the nnivetse^ he who m 
praised by ns. Give us, , O Indra, cows,, and horses fit for 
chariots, with the liberality thou givest all kinds of food to the 
victorious. 

13. Do ye, with all these excellent sacrificial viands, 
since he is known to be a friend of mine, serve Indra, who is 
encompassed by all valuable things,* gives valuable jewels in 
thousands, and is bountiful to those that celebrate his praise. 
As a powerful man goes against a hundred enemies, so 
does Indra go to slay the enemies of the man who performs 
sacrifice ; and the gifts of the giver of supplies of food flow in 
as waters collecting from the mountains. 

14. O holder of the thunderbolt, this very day the heroes 
who fill the sacred vessel supply thee with liquor. 0 Indra, 
listen to me the offerer of praise, and come here to my home. 
O handsome-faced Indra, possessor of the two horses Harf, 
who. art the recipient of praise, and greatly celebrated, we 
deske thy presence when in thy cups thou art adorned with 
thy wealth, and when at the moon-plant banquet thou art 
surrounded with stores of provisions, of a magnitude to 

proverb. , / , ''r 

15. O Soma, thy juice is pleasing to the gods ; it is the 
slayer of Rikshasas, is exhilarating, superlative, and worthy 
of becoming nourishment to all men. Do thou purely distil 

^ihy essence. Thou didst slay the hostile Vritra,. and 
thou y^orshipped in the field of battle. Thou also ar| the 
'biestower of cows and 'horses. Mixed with the produce^ of the, 

‘ cow, wMcb ^ accompanied by our euchari^^^^ltf^*^^’" 
thpyi sit . doy^n, like a hawk, on the Yoni,t ■ anS^dispIay . 


rendered' 


' It is in the" BUsh^a semcliiB«s_ 

It nien|s,^I iy«^iupkh«r^lhe place where the\idcebolic 
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" : i6. This adorable Soma, tbe nourishet, the eonfetrer of 
wealth, when purified, drips down. He is the lord of all 
creatures, and enlightens the two worlds. The beloved, 
emulous voices praise thee, to obtain thy exhilarating bever- 
age ; and the moon-plant juice, when purified and shining, 
prepares the road (to the object of our desire). Bring that 
glorious purified juice, whose sound delights the ear, by which 
we ask wealth for the five tribes of men. 

17. Soma, the all-observing, the rainer of blessings oh 
the possessors of wisdom, is now being purified. He who 
maintains the succession of the days, of the dawnings, and of 
the solar movements, who moves on the face of the drip- 
ping waters, is now causing his voice to be heard in 
the receiving-vessel, and entering the breast of Indra along 
with out hymns of praise. By our wise men is purified 
the ancient, the wise (Soma), who, when pressed by the 
priests, drips down on all sides into the receiving-vessel, 
producing and distilling the sacred, sweet liquor, which makes 
the wind to blow, and procures the friendship of Indra, lord 
of the three worlds. The inebriating Soma, when purified, 
sparkles at the dawn ; and he who receives increase from 
the liquid streams, becomes the sustainer of the world. He, 
when he has (by 'the priests) milked the twenty-one (cows), 
distils the milk beautiful |to behold, and fitted to enter the 
breast of Indra. 

18. O Indra, since thou undoubtedly art heroic, powerful, 
and unflinching, thy intellectual qualities are to be adored 
by all. O possessor of manifold riches, let wealth be 
possessed by him who ^by sacrifice) sustains. the gods ; and 
afterwards, 0 Indra, favour us with thy society. O lord 
•of food, who enjoyest perfect ease, who resemblest a Brah- 
man,* show thyself always kind to us, by delighting thyself 

"Our expressed moon-plant juice, '■mixed^with'^' the 
the cow. 

^ — 

\ • one intent m the mmm of 1 the iMt^t 
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ig. AH our songs of praise fall in showers on Indra, 
who fills the firmament,* the most expert of charioteers, the 
lord of provisions, and protector of holy men. O Indra, 
lord of strength, let not the offerers of sacred food to obtain 
thy friendship be afraid. We especially adore thee, the 
victorious and invincible. The many former gifts of Indra, 
and the protection he affords us, are not despised by us, 
when our host confers wealth, with food-supplying cows, on 
the singers of eucharistic hymns. 


able things, are being prepared for use. These powerful 
moo'n-plants destroy many sins, and procure for our sons 
valuable presents, and for ourselves troops of cavalry. They 
produce riches and cows and food for gifts to us, and run to 
listen to our eucharistic hymns. 

2 . The resplendent Soma, the purifier, during the sacrV 

fices performed by men, marches through- the air, aeeom- 
panied by the hymns of the wise. 0 Soma, who art famed 
for supplying food for the gods, do thou bring for us that 
strength which is united with quickness of movement, and 
a form which shall confer on us dignity. 0 thou, who shinest 
brightly, bring to us for our protection the riches of hundreds 
of cows, stores of provisions, troops of noble horses, and 
wealth to make us respected. , ; .. 

3 . To enable us to perform properly our sacred rites, 
we supplicate thee, who dwellest in the regions of the 
mighty heaven, art possessed of all riches, and ever auspici- 
ous’; the cutter in pieces of the powerful, the highly extolled, 
the perfbro;^:^ mighty works, t^^ inebriator, the destroyer 


* Or the sea. 
t moving 


:'s-hair strainer. 



titles. O 

^warfcSj'li^t'ttie iiawk^feritig to thee tccte tliBe %ai;^S‘ all 
*d:a2!zling and imperfehable ivealth. Afterwards, paltiag into 
It thy spirit, ‘rise to stiperior' might, O thoh' bestoW^^ir W- the 
object ctf bur desire, aod observer of all men, Aud let the 
bird bring without fail -te sender of raiin, ’the 'guar<lianf:^f 
^sacrifice, who has been ordained for the comman'benol^t^pf hU 


4, O Soma, when purified by the wise priests, saiielify our 
food by thy drippings, and, bringing health-conferring provi- 
sions, come to our cows. 0 much-praised, white-coloured 
Soma, when in the course of preparation thou art strained 
forth pure, and goest to mingle with the produce of the cow, 
do thou prepare wealth and food for the people, Shining 
besides the sacrificial viands, do thou who art ordained for 
the benefit of mankind, and purified for the banquet of the 
gods, come to the place prepared for Indra. (The household) 
Agni, joined with {the oblation-receiving) Agni, the wise, the 
preserver of families, the ever-young, the drawer in of the 
sacrifice, the spoon-mouthed, shines forth. O divine Agni, 

, the institutor of the sacrifice worships thee, the herald of the 
: gods : do thou prove his especial protector. Whatever insti-. 
i- tirf:or of a sacrifi'ce. sits down in the presence of Agni to pre- 
pare the banquet of the gods, do thou, our purifiett, coirfer on 
Mm happiness, , ' , 

5. Tinvoke ftfitra, possessed of holy might, and Varuka, 
the destroyer of our foes ; for they t#o furnish a supply df 

.rwater by the '^.of rMning. Bringing 'toithoul faQ the 
towards of the sacrifice, O Mitra and Vafuha, Ifie’ &- 
["•'^ea^ers of water,* the *senders down df tain, you dSffiise 
'flfc^rselves Ihroughoti -the sacrifice,' tomplete in 'all ''Its 


* Or irudi; 'jof sacrifice, 
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& Mitra and Varuna are sages produced for the benefit 
of mankind ; they have a wide place of abode ; they also 
increase our strength, and further our sacred rites. 

7. The bands of Maruts, advancing with the fearless 
Indra, burst upon our view. Both he and they exult with joy, 
and are arrayed in equal splendour. They, year by year, 
without fail, impregnating the clouds, send us rain, and have 

y obtained the title of worthy of a share in the sacrifice. With 
.the breaking, tearing Maruts, thou, 0 Indra, didst enter the 
stronghold^ and bring forth the cows which had been shut up 
;in the cave.* - - . ■ 

8, 0 Indra and Agni, I supplicate you; for by you.Xhts 
world - was formed, according to the hymns .of ^the 

, i you will not destroy me your worshipper* - Fipw, 
and the annihilators of our foes, 0 Indra and Agni, we invoke 
•you; do ye have pity upon us in our present difficulty. O 
•preserver of holy men, through means of the virtuous perform* 
ers of sacrifice, slay our foes, slay the slaves that rise against 
/US, utterly slay all that hate us. : ; , 

/ 9. The flowing drops of moon-plant juice distiLin ! phrity 

their inebriating, delight-inspiring essence : and with Ithese 
. the exhilarating juices^ that distil delight, and brighten up the 
^ understanding, flow down above the receiving-vessel in the 
.holy place. The purifier, the shining, the resplendent (Somd), 

, file grand reality, is sent with speed in a stream into the re* 

- ceiving-vessel ; and the grand reality goes to lay -hold ion 
‘ ^ 'Mitira.aiid'Varu^^.a. He whO|is. pressed by men, m-, ite 

desire,* the all-seeing,. the resplebdent kirig, ' 

' /^'hmvens,,ia being prepared^. . ' , 

*/.: The drawer together, of materiak:dor\>thp;;ilW 

of the three VMis to .-.Ke ^simgy’/ite !hymtins 


. m The stolen hy-thbT^i 'frahrch^nt)- Asdrs#' j/ _ 

and rescued, by Indtaw ^whole story is evidendyil3e,.saiue .as..,lh^ * of 

the Grecian Hercules* ' * 'Sm Kick vii» Anuvika, 3rd Sdkta* 
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*0v Brahme, 
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fie woo actively engages in hymns of praise obtains 
food, in union with an enlarged understanding. I praise 
with my voice your much-extolled Indra, with the eagerness 
the carpenter bends the pliant metal ring round the wheeL"^ 
The careless chanter is not extolled among the givers of 
riches, nor do riches flow in on the impious neglecters of the 
praises of the rich ; but, O possessor of riches, wealth fe 
given to me, who on lucky days sing the hymns with 
gracefulness. 

14* The priests utter the hymns of the three Vddas with 
the affection milch-cows call upon their calves, and the drops 
of moon-plant juice proceed downwards with a resounding' 
noise. The Brabmanical, mighty, sacrifice-accompanying 
hymns celebrate Soma, the child of heaven. O Soma, cause 
to flow in to us the wealth of the four seas, and also thou* 
sands of treasures from every side. 

15. O Soma, the pleasant, sweet, exhilarating moon* 
plant juice is being purified, and drips down. Let your ex*- 
hilarating juice enter the gods. The Brahman gods have: 


' • 16. (O Soma), lord of incantations, thy holy essence is 
, every where shed abroad, O author of being, thou encotn- 
passest every member of our body all around. The men 
^of fe^ryour, and imperfectly instructedf m religiousi 
.embrace thy essence ; but the sacrificers^"* Whb 
are like thoroughly baked bread, do embrace it . O Soma, 
thy essence 'is spread over the' heavenly 


^ there is,a| * nema/ which means knit 
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aitd its sliitjing parts stand fortfe a^part^ly to view, 
a^iiVi^ickly 'tnovi-ng, -preserve its. purifier, #*sd Ascwdi-wit^ri.' ' 
heavens by their radiance. The most illustrious (Sf uj^Ht'; 
iji tfie persop of the morning Sun, shines forth ; and, die^ij^iii^i 
of sacrificial viands, the sprinkler of water showers it do-wn on 
the earth. It was through his wisdom that the wisdom- 
pl^essins gods performed the act of creation, and the men- 
surveying patriarchs established the race of man. 

17. O ye chanters, do ye sing to Agni, the giver of gifts, 
the attendant on sacrifices, the mighty one, who is possessed 
of a pure radiance. Agni, the wealthy, the possessor 
brilliance, the recipient of sacrifices, bestows fame-procur- . 
ing provisions in union with progeny. Let the amiable mind 
of a god like him, worthy of our society, come into our 
presence with supplies of food and abundance of water. 

18. , Indra, holder of the thunderbolt, we laud that joy-, 
producing juice of thine, the causer of rain, the subduer of 
armies, the former of worlds, and which is adored by thy; 
gold-coloured horses ; by which also thou didst extend thy. 
light to Manu, the son of Urvas’f, and, rejoicing in this sacri-. 
fipe, displayest thy radiance. The singers, as on former 
occasions, celebrate in alternate lays that essence of thine, 
00, thou subdue, day by day, the waters, which aro lihp/ 
sources of ^ain. 

19. O Indra, hear the invocations of Toras’chi, wlm 
performs thy- solemn service. Satisfy him with the treasure 
of a valiant progeny, and abundance of cows ; for thou art 
magnanimous. To him who produces the new exhilarating 
song, do thou impart an all-sagacious understanding, of the 
tiue ancient stamp, and continually increasing. We praise 
Indra, whom our voices and the sacred hymns extol ; 
v! desirous of worshipping his great might, we fall down 
before him. 


adhya'ya V. 


illlilliisi 


FIFTH ADHYA'VA, 

t. O' purifying Soma, the all-pervading, beloved, heaven- 
descended, milky streams of juice are being produced over the 
receiving-vessel ; and the creative priests purify thee, so that 
thy large drops fall down through mid-air, 0 thou who art 
the portion of the i?ishis. The life-preserving streams of the 
unchangeable purifier proceed in all directions to both the 
worlds, when the green plant is purified in the holy place, 
and sit on the receiving-vessel over the spirit-generating 
womb. O beholder of all things, the mighty beams of thee, 
the ever-increasing, proceed on all sides to the universal 
mansion, (the bodies of the gods) ; whilst thou, O all-per- 
vading Soma, art in thy indestructible juice poured forth pure, 
and reignest supreme over every day. 

2 . The purifier, sprung from heaven, all-wondrous like a 
flash of lightning, appears in a mighty flame called Vais^w^- 
nara (the friend of all men). O brilliant purifier, the R5- 
kshasa-dispelling, inebriating essence of thy juice is flowing 
down purified through the goat^s-hair strainer. The happi- 
ness-conferring, shining juice of thee, our purifier^ displays 
its splendour ; and thou, the seer of ail things, spreadest thy 
light all abroad. 

3 . As cows cheerfully go (to the cow-house), so do these 
quick-moving, shining, ever-advancing moon-plants, strifjt 
of their black skins, (go to their place). We praise the 
RAkshasa-restraining, difficultly-obtained, enduring, inebria- 
tion-generatiog, bark-divested stalks of the present excellent 
moon^plants. The voice of the mighty purifier is heard de- 
scending like a shower of rain, and bis rays shine in the 

strain out pure for us abundance of’ food, 
joined with abundance of cows, of gold, of horses, and 
heroic sons. Do thou, 0 beholder of all things, distil out 
pure for us thy juice, and satisfy the two extended worlds, 

as the Sui|L by hi^ 'ray| ‘distils the morning. O Soma, do thou 




'i 


./■an 


111 * 
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with ihy golden strea^ms encompass us on all sides, as the 
earth is encompassed on all sides with water. 

4/ O Soma, possessed 'of an exalted mind, having' as* 
sunied thy body, beloved by the gods, go on all sides, saying, 
(I go) wherever the gods are.” Consecrating the unconse- 
crated, and providing food for the people, send down showers 
of rain from heaven. He who moves with speed to the 
highest heavens, distils floods of water while seated in the 
holy place. When pressed, thou comest quickly into thy 
holy state, accompanied with thy might, possessed of radi- 
ance, seeing all things, and enlightening (the gods). When 
pressed, whether near or at a distance, (Soma) enveloping 
protects us. The honeyed Soma is being strained out pure 
for Inclra^s drinking. 

5. The every- where-going sister-consorts (the fingers), 
desirous of the mighty work (of bruising the plants), thrust 
(under the stones the magnanimous lord, the mighty (moon- 
plant) Indu. O purified divinity, who shinest with ray after 
ray, when pressed for the gods, do thou bring among us all thy 
treasures. O purifier, pour down on us rain worthy of our 
praises, to enable us to serve the gods ;* and* let it come 
gathering around us, to provide for us food. 

6. The preserver of men, the ever- watchful Agni, the 
possessor of wonderful might, was produced to cause pros- 
perity anew to the worshippers ; and the pure and shining 
god, Iigh|ted up hy the priests with clarified, butter, shines 
jyitJh an intense Ijpayen-embracing flame. ^ 0 ' 'Agni Antgiras 

. Jpshi |ound thee put '^hen concealed as le a cave tip4^r|he 
cover of every tree in f:he forest, and thou earnest forth on 
churned by his tnighty atrengtl|.. Hence,, Q emitter 
oi heat, thou hast beep called the Son of strength. The 
fhee, Agiji the l|gf|ter ap thp sacrifice^ the 
whp , cf eld wast plfiCCfJ sacred tecc$S| find 

phfriot in the sapae line with In^ra and the 


showers of adoring praises to die 
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gods, to shine forth in the mirthful assembly. Let then (Agni), 
the herald of the gods, and the prosperer of our religious 
acts, sit down on the sacred grass, to partake of the sacrifice. 

7. O Mitra and Varuna, prosperers of sacrificial rites, 
these moon-plants have been pressed for you ; therefore in 
this sacrifice hear my invocation. O possessors of radiance, 
without hate, immoveable, most excellent, who enter the hall 
of assembly, which has a thousand supporting pillars, (come 
hither). They two, the universal monarchs, whose food is 
melted.butter and moon plant juice, sons of Aditi, the givers 
of wealth, serve the guileless (performers of sacrifice). 

8. Indra, who utters not a word against his worshippers, 
slew with the bones of the iSishi Dadhfcha ninety times nine 
of his foes. Desirous of the i?ishi’s horse-head, whibh had 
its locality among the mountains, he there discovered it ih a 
lake.* When the time of the departure of the ever-rho^hf 
Sun arrives, the light proceeds to take up its abode in the 
mansion of the moon. 

9. This copious song of praise was produced by the 
hymning (Vas’ishtha) for you, O Indra and Agni, and-falls 
thick as the showers of rain from heaven. 0 Indra^ and 

ye two hear the invocation of the chaffter) ' and 
accept of his praisei O ye our rulers, give us the full re- 
ward of our religious services. O ye heroes, Indra and Agni, 
do not' ffive us over to disgrace, nor to be the song of our 
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lo. O remover of sin, thou who art the supplier of 
strength, and the inebriator, strain out thy juice pure for the 
gods, for their drinking, and for the Maruts, and for Vayu. 
Soma shines brilliantly among the gods, seated on his own 
sacred Yoni, as the rainer down of felicity, the revealer of 
enigmas, the beloved one, who undergoes the process of 
purification, and is incapable of sustaining injury, O subject 
of purification, thou who art laid hold of during the act of 
straining thee, and who proceedest with a resounding noise, 
enter into the sacred Yoni ; through means of this ceremony 
enter the air-generating vessel. 

n. O dripping Soma, day after day I long for thy 
friendship. O gray-coloured god, many Rakshasds run in 
upon me; do thou annihilate them all. To obtain thy 
friendship, O gray-coloured Soma, who distillest thy juice 
when pressed by day, and by night, do we bring here thy 
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.thou slayest our foes, pleasurably excite thee, the possessor 
'w'therLT^’ ° I, Vas’ishtha, cele- 

^ . Accept of these sacrificial viands offered thee in 

this sacrifice. 

““jted band are rendering brilK- 
ant, and bringing into view, to render us glorious, and bes- 
tow upon us imperishable riches, such as to confer on men 

subZe” IfT performed sacrifice, Indra, the 

_ duer of hostile armies, the slayer of foes, the stern, the 
rnighty, the ancient, the fleet. The Brdhmans, as soon as 
they see the all-embracing Indra, who assumed the form of 
a ram, f^ down before him, that they may celebrate his ^ 
prmse. Do ye, glorious chanters, who are devoid of malice » 
and ever eager for sacred song, shout together praises into 
^ e ear of Indra, in the words of the sacred hymns- The 
singers unite to celebrate Indra, that he may come to the 
moon-plant banquet, when the lord of heaven, the sustainer 
of sacred riteS, for the prosperity of his worshippers, comes in 
bis might, and with his aids. 

15- I praise that Indra who is the king of men, who « 
journeys in a chariot which never varies from its course, who 
IS the saviour of all our armies, the primeval divinity, and the 
slayer of Vritra. O Purohanmd, in whose substance a double 
quality resides,* for thy own preservation, render thy Indra 
, g onous ; since he is the holder of the thunderbolt, worthy 
of being reverently approached, mighty and radiant like the 

1 6 . The wise Soma, who is bruised between the two 
planks, and is famed for the performance of sacred rites, pro- 
ceeds with a fleetness surpassing the most famous birds, 
along with the performers of the sacrifice. Soma enlightens 
I **®^T®*^ ^bd the earth), the mighty son, the mighty mother, 


, preservation Wr'fffends, and destruaion for foes. 


iilM® 


WimSSMiS 
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ire offspring, the parent, the prosperer of^ the sacrifice. 

Soma, art excellent for the consumption of the man 
ives in a place void of malice, and who sings thy praise ; 
therefore to our songs of praise. 

Thou, 0 divine purifier, art the most brilliant of 
sounding, to confer immortality on the gods, 
whom Dadhyang ifishi, when about to perform 
sacrifice, enlarged his door for the gods, by 
j obtain (their desire), by whom our hosts 
prosperity, bringing water for the satisfac- 

many drops through 
and, himself pure, keeps sounding in 


beings ; come, 

It was thou by ’ 
a nine months’ 
whom the Brdhmans 
obtain food, with [ 
tion of the gods. 

18. Soma, the purifier, flows down in 
the goat’s hair strainer, i . 
the presence of the singers. The pries 
purify the powerful Soma, who performs his frolics amid the 

Lcred liquid, and sits above the sacred goat-hair mat ; and 

the Sages, in the three daily sacrifices, unitedly praise him on 
all sides. The desirer of food, the sprinklgr, is being 
produced in the receiving-vessel, and like (a horse) 
springing (into battle), the purifier, uttering his voice, rushes 

forward. 

19. Soma is flowing down pure ; he is the creator of in-- 
tellect, the creator of heaven, the creator of earth, the creator 
of fire, the creator of the Sun, the creator of Indra.1' Soma, 

when he goes sounding to his holy place, is Brahmd among 

the gods, the fixer of their respective merits among the poets, 
the i?ishi among the Brdhmaps, the buffalo among horned 
animals, the hawk among the vulture tribe, the sword among 
cutting instruments. Soma the purifier, with vibratory mo- 
tion, inspires us with songs and soul-moving hymns, sending 
forth as rivers a flood of sound. Soma, who see.s the inward 


^ Or adding it to dki, their fingers. 

f is here apparenily identified witii what the Hindus now 
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soul and is the rainer of felicity, sits down among us wit 
his unmatched strength, and is ivell skilled in the matter o 
cows.* 

20. Do ye come into the presence of your Agni, wh 
grows great over the oblations, and is a most mighty an 
powerful protector. Let this Agni be present with us, as th 
carpenter is with the bodies he is about to reduce to form 
and by his wisdom let us become famed. It js this Agni, wh. 
among the gods goes to the place where alljestimable thing 
are treasured up ; let him come to us, bringing provisions. 

2 1. t Drink, O Indra, this moon-plant juice; for it i 
most excellent and most exhilarating, and no death-bringiuj 
potion. In the sacriBcial hall let the streams of the sparkj,in| 
liquor distil into thee. There is no charioteer like thee. O In^ 


Some copies ¥l^ this pfae« prabe ikon who 
fey all ao4.lirst hofionred m sacriH-ws.** 
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SIXTH ADHYA^'A, 

1. Pour out pure the cow-producing, wealth-producing^ 
gold-producing, vegetable moon-plant juice, which is inter* 
mingled with the waters. Thou, O Soma, art a most heroic 
divinity ; our priests have seated themselves to perform the 
worship of thee the omniscient. Thou, O Soma, art desired 
by all men in every quarter ; thou art the purifier, the rainer 
of the waters, to which thou proceedest in many drops. Let 
him strain out pure to us gold, with all kinds of wealth, and 
may we be ordained to live on earth. O imperial Soma, 
having yoked thy green swift-going (horses), thou makest 
thy way to all the inhabitants of the world. Let these thy 
horses distil the delicious shining liquid. O Soma, the offi- 
ciating priests are standing engaged in the performance of 
thy rites. 

2. 0 omniscient (Soma), the streams of thee the purifier, 
like the rays of the Sun, flow forth in abundance. O Soma, 
in whom the sweet juices reside, and who conferrest on us 
wisdom, thou distillest on all sides all valuable forms from 
the firmament, and sendest them to us. Manifested, 0 puri- 
fier, like the radiant Sun, thou proceedest to the receiving- 
vessel, uttering thy voice. 

3. The purified radiant drops of moon-plant juice 
proceed in their course, and, mingled with the produce of 
the cow, mix with the holy waters. The moving juices 
proceed like torrents to the low grounds, and the purifying 
liquids encircle Indra, (and bring him to the sacrifice). O 
Soma, the purifier, the exhilarate r* of Indra, thou art pro- 
ceeding forward on thy way, and, pressed by priests, art 
being brought as an offering (to the gods). Soma, when 
pressed by the stones, assume^ his sacred form, and moves 
aU around in the belly of Indra. O Soma, the exhilarator 


roxicator. I’he word usually refers to that incipient 
fkh excites the powers of mind and body. 
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men. 


in purity, 

and pour forth songs of praise. 0 most powerful slayer of 
our foes, thyself pure, and the purifier of others, be the 
sweetener of the juice, the preserver of the gods, and the 
chastiser of sinners. 

4. O all-wise Soma, who becomest pure in contact with 
the goat s-haxf strainer, for the bani^uet of the gods, thou art 
the chastiser that subduest all out foes, 
gives, without fail, food a thousand-fold 


He, the purifier, 
more than they 
require, accompanied with herds of cows, to those that cele- 
brate his praise. It is thou, 0 Soma, that purifiest and pour^ 
est forth our praises. Let that Soma give us food and all 
kinds of wealth with good-will. Pour out for the sacrificers 
fame-conferring, undecaying wealth, and bring food iat the 
chanters. Thou, 0 purifying Soma, in the form of the won- 
drous Agni, glorious as a king, didst mingle thyself with our 
songs. Soma himself, though the principal divinity in the 
Sacrifice, when among the waters is afflicted for the purpose 
of saving others,* and, after being pressed out pure by 
hapds of the priests, takes his seat in the rec^yi,n|^y0^ae)|# 

O Soma, playing thy frolics like one begging a gifti.thbs 
arrivest at thy pure $tate, and bestowest prosperity-causing 
strength on him that celebrates thy praise. 

5. Strain out for us over and over again, and in great 
^lindance, thy juice in a nourishing stream, and bestoj? esi 
valu^le thing. O Soma, since to thee Wpsgf .He 
might, and to thee the provisions which are prodpjed.^y #yfi f' 
in the form of the nourisher, do thou sft dowj»:<» ||h0 la#** 
sabred grass. O Soma, strain out fca-us.fetibgt 
ppt|E3^|f,‘,jitream, without fail, and by the speedie^' 

consists in cows and hbrses.’, I>o;thot^ the 
Subftuet who conqneiest but iKwar art 

rr.-,,»„»rrr,,V-‘-r..,r™r ' ' ' * , .. W *** * * .* -*.** *., 

' * the w 4 '^;':aat|(^ted» « 'dusM^^itf 'this is th^ first passs^ 
^e:»i«a4)^:SWi'nsg ef ]H ieky >» spekea of a»’'lH:aeflciai to 
worshippelts,'' . ‘'."j'Si-'.'t- . iv,'.'';. 
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conqueredi and who, as often as thou attackest, slayeSt thy 
enemies, flow forth pure (for us). 

^ 6 . The sweet-juice-distilling streams are being prepared 

for our preservation ; sit thou down with them on the sacred 
grass. When pressed, distil thyself for the drinking of Indra, 
proceeding by thy diversified paths, seating thyself in the 
womb of the sacrifice.* O Soma, most pleasant to the taste, 
and the conferrer of riches, do thou strain out for the des- 
cendants of Ahgiras the sparkling liquor. 

7 . The glories, O Agni, are manifested as the lightnings 
from a rainy cloud, or as the radiance of the morn when shed 
on the fields of corn or on the forests. Thou thyself puttest 
the food into our mouths. When, 0 Agni, stirred up by the 
wind, thou quickly fallest on the shining (wood), thou pfoceed- 
est forward, surrounding the food provided for thee: and 
like as charioteers go separated from one another into the 
field of battle, so do the radiant emissions of thee, the un- 
decaying divinity. O Agni, we and our assistant priests 
worship thee, and none other than thee, that we may receive 
a share in the oblations offered in this lower world, O thou 
mighty divinity, the giver of intelligence, the prosperer of 
the sacrifice, the beholder (of the gods), the subduer (of our 
foes), and the source of wisdom. 

8 . O Mitra and Varuna, your aid is unfailingly manifested 
in ^ving us abundance ; and your favourable disposition to- 
wards us is most certainly worthy of our adoration. O Mitra 
and Varuna, void of enmity, we (sing praises) in your pre- 
sence, to obtain food and a place of abode ; may we through 
you obtain (prosperity). Preserve us, O Mitra and Varuna, 
with all kinds of preservation. 0 illustrious saviours, do ye 

li; s^ye ijs, and grant that by means of numerous sons we may 
PW foes. ^ 


rjecaves the iuke and in which the 

dndedriw' 
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g. O Indra, when standing by us in air thy mighty 
strength, thy whole face was agitated by its effects* when 
thou hadst drunk our moon-plant liquor. O Indra, when con- 
tending with our foes, the eyes of ail in heaven and earth 
were tremblingly fixed on thee ; but when thou becamest vic- 
torious over the enemy (their terror vanished), I esteem the 
voice which extends to the eight quarters of the earth, 
and even expands to the ninth (zenith regions), and 
which makes the sacrifice prosperous, still far below the 
praises of Indra. 

10, O Indra and Agni, these songs celebrate you ; do ye, 
the givers of happiness, drink the expressed juice. O heroes, 
there are in your possession a hundred thousand much-desired 
(horses) for the use of the institutor of the sacrifice. Come, 

O Indra and Agni, bringing them along with you. 0 heroes, 
Indra and Agni, come with them to this expressed moon- 
plant sacrifice, to drink the moon-plant juice. 

11, Leaving thy native seat in the forest, t thou, O most 
glorious Soma, proceedest to the receiving-vessel, making a 
great and continued noise. Let the drops of moon-plant 
juice, incorporating themselves with the waters, distil for 
Indra, for V£yu, for Varuna, for the Maruts, and for Vishnu. 

O Soma, whilst thou givest us food for our sons, cause to flow 
to us from every quarter wealth which shall be reckoned by 
|||9usands.| ‘ , ’ \ 

Soma, when pressed, flows down through the; . 

ted plain§ of goats^ hair, in a gold-coloured inebriating stream, 
with the speed of a mare. He who unites with the produce 
of the cow, flows down to mingle with that produce, and the 

^ This passage is intended to extol the strength of the spirit* 
t better f sitting on thy native seat over the 

I so abundant that the odd portions wiU not even be counted* 

' ; § ^ Here jn, a double sense <as above*. mmtJ&r *wate^^or ^ , 

■ . , *a,forestp* Inhere li-'a pliy/tipon the word, the goat*s»hair ^raiher being 
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TOM-ptanl |pic€^’ is combio-ed with the milk. Like waters.' 
flowing into the siea, ihe sacred food proceeds to the receiving-. 
^ ' ¥>essdi';- and the inetei^iog Soma fe presse for the prod«c-». 
ifcaoi exhilaration. 

13. O Soma, the purifier,, do thon bring to m such cetes*-. 
tial aud terrestrial wealth as shall be worthy of admiratioti;: 
and wcathy' of praise. O- rainer of’ blessings, who purgest 
from eiml the life- (of the pious), while with thy golden tinge 
thou resoundest over the sacrificial grass, sit down; on thy 
native seat. Since you, Soma and Indra, are the possessors 

all things, the protectors of the herds, of cows, and lords 
paramount, do ye partake of the pice offered i^p, in ou.r sacred 

14. fndra, the slayer of Vritra, is extolled by our hyrn-ning 
heroes to obtain exhilaration and strength. Him then we- 
invoke for aid in all our great struggles ; and may he 
prevent us with his aids in every lesser conflict. Since, O* 

■ ' indra, thou art a hero, art of' thyseM an army, convoy -to ua 
unobserved the vast (treasures of the 'enemy); ani^ '•since 
thou art the exalter of the depressed, bestow many gifts 
the institutor of the sacrifice. When (our armies) go forth to 
battle, let them conquer, and bring back loads of riches, (or 
) the performer of thy sacrifices. 

^15. In like manner the (heavenly) cows, that shinfe to- 
gether with Indra, drink of the sweet pice prepared in the- 
sacrifice, and, accompanying the sender of rain, delight them-, 
selves together, and stay to enjoy the blessings of his govern- 
ment. Loving to be stroked by him, and of various colours,. 
Ibfy'iningle their milk with 'the moon-plaht pice. These- 
;”^'«owB,’bdteved'Of indra, 4 tifl the destructive thunderbolt, and,; 
fixed in their places, desire to live under the reign of Indra. 

‘,1 of intellect, they maintain his- strength by the 

.Nourishment (they yield), and make known his many 
; to lead (our foes) to reflect well ere (they 










> i6* The 'moii;ntain 4 nh<abitiog moon-^plant'^ when pressed 

ta ' produce the exhilarating beverage,-, attaining to .its full- 
growth in the waters, sits as, a hawk .on '.the, receiving-vessel. . i 

The cows render pleasant by their milk the shining pressed : 

beverage, purified by men, and desired by gods. And after- 
wards, as they adorn a horse whom they send into the 
battle, so let the priests render glorious this sweet juice,, 
which they bring forth in the sacrifice for the prevention of ; 

death. i 

17. O lord of food, cause to shine among us the resplen^ j 

dent, mighty, nourishing, deity-desired liquor,, and bring us in | 

contact with the watery treasure, that floats in midt-air. O'* | 

thou possessed of holy might, who art pressed by the planks,,. 

and like a king art the supporter of thy subjects^ come to uSi 
and pour out pure to us from heaven an all-diffusivc shower 
of rain and be propitious to the rites performed by our host,, 
who is eagerly desirous of cows, 

18. (Soma) is the giver of life to. the sacrifice, the son of 
the revered waters, that introduces into the sacrifice his resn 
plendent person, and diffuses himself through the muchn 
da^lred obiatious, both here' below and; '' etecwSere/ , •' 
=When' 'Sofea enters into Trita' EisWb secret 'room;;' 'he '_.ii 
bows with reverence in the place where are the bruis- 

ing planks,, hard as stone ; and afterwards (the priests) praise 
him, their beloved (god), in the seven sacred metres. By 

of his streams, ' he causes Indra,. the giver of .weallli,, / 
to come to the three daily sacrifices, performed by me Trita,, 
and accompanied with pacificatory hymns ; for qur intelligent 
chanter knows to select the suitable hymns. ^ ^ 

0 Soma,, when pressed, ; and endued , with all thy* 
sutp^ssiing:'’ sweetness, 'pour out. in thy pn'te stream thy'jujco 
fot'lnd'rhind‘Vishnu,anda}l4hegods,t^^^ all foin' 

in our banguet. 'The guileless fingers ^(of the priests) pressi 
thy auburn person, Op.i^rifier, in the^hdiy sacrifice, consisting 
■ of various ’rite%‘' as'ihe inother cdw^ while licking it, 

"'T'" ■■■ ■ ■■■ ; ; 
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her newly-produced calf. O performer of mighty acts, thou 
sustainest heaven and earth. O purifier, when thoo hast 
grown great, thou castest thy skin.^ 

20. The powerful, sparkling moon-plant liquiOr, the 
moving liquid flood, imparting strength to Indra, is now 
being purified for his delightful exhilaration. At the same 
time, the lord of strength slays the Rikshasas, and annihilates 
every foe, while he confers wealth (on the sacrificers). After 
being pressed by the stones, the moon-plant, (in the form pf 
juice,) feeling its way obliquely through the hair-strainer, 
drips down pure in a sweet stream ; and now an inebriating 
resplendent divinity obtains Indra^s friendship, and flows 
forth for the exhilaration of the god. The resplendent god 
Soma, who renders holy our rites, is being purified, and 
by means of his juice comes in contact with the gods, while 
he overshadows the preservative rites, during the sacri- 
fice, while the ten fingers, making him more forward, 
lead him from the mountain to where the goat's-hair strainer 
is placed. 

21 . O divine Agni, 'we light up thee, the shining indes- 
tructible divinity. In whatever part of the heavens thy flame, 
worthy of all praise, emits its radiance, from thence do thou 
bring food for those that celebrate thy praise. O Agni, lord 
of light, the sacrifice, accompanied with sacred hymns, is 
being ^offered up to thee, the radiant god. O possessor of all 
Joy, destroyer (of foes), lord of men, bearer away of the obla- 
tion, it is being offered to thee ; bring food to those who cele- 
brate thy praise. O possessor of all joy, lord of men, thou 
receivest the oblation-presenting spoon and its cover both 
into thy mouth. O lord of strength, during the singing of the 
hymns, grant our desire, and bring food to those that celebrate 


iihly an allusion to the serpent. Soma, or the spirit, leaves the 
as a liquor with the waters, 
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(0 singers), sing the great pacificatory psaiter* 
in praise of the wise, mighty, food-providing, intelligent, 
praise-loving Indra. Thou, O Indra, art the subduer of foes, 
thou didst light up the Sun ; thou art the creator of all things, 
the universal, divinity, the mighty one. 0 Indra, thou went- 
est forth with thy radiance, illuminating the heavens, and 
lighting up the Sun. All the gods, through thy friendship, 
become subservient to our wishes* 

23. The moon-plant is bruised for thee, 0 Indra. 0 
possessor of might, overwhelmer of enemies, come, fill us with 
animal vigour to the extent that the Sun fills the heavens with 
his rays. 0 slayer of Vritra, ascend thy chariot drawn by 
those gold-coloured horses that are yoked by pronouncing an 
incantation. Let the bruising-stone by its sound bring thy 
spirit graciously into our presence. Let his gold-coloured 
horses faring Indra, indomitable in might, to the eucharistic 
hymns and the sacrifice of i?ishis and men. 

\End of the Sixth Adhyaya^ 


SEVENTH AOHYA'Ya. 





I* The light of the sacrifice, the sweet, the beloved 
(liquor) is being distilled in purity. It is the preserver of the 
gods, the creator (of happiness), and the source of great 
wealth. It is that joy-inspiring, most inebriating, sense- 
delighting liquor, which brings to us the treasures of /heaven 
and earth, and of the middle regions. The possessor of all 
things,” the .lord of heaven, the all-seeing,, moves to; 
hundred streams, flows down with a resounding noise into 
tt^;^:;:|eceiving- vessel and the gold-coloured divihitjr sits to 
the house of his friend, being rendered pure by the conduct- 
;ha1rs/9f''*’tbe strainer, and becomes to him the rainer of 
blessings/ when purified, thou drippest down, ; 


In the ariginalf ^Vtihat This second division is the * Vtihai 

ifciiliiililftiiife 


i . 


- 


.1 

1-1 ' 



and iBov€st into thci presence of Waters, aOd art joined Witn 
fitiency of speech ; and, when honoured as the principal 
person, who movest in front of the rays of light * In thy 
full suit of armour thou honourest the field of battle, and 
marchest back in front of the stores of (our enemies') sup- 
plies, as often as thou art pressed by the performers of the 
moon^plant sacrifice* 

2 % The fleet, shining,, every- where-diffused drops of 
tnbon-plant juice, begging for cows, horses, and heroes, are 


3 , Quickly strain out pure, O Soma, the holy juice 
desired by the gods ; and, 0 shining juice, enter into Indra, 
O rainer of felicity, most illustrious Soma, cause to come to 
us the mighty waters, and sit down on thy sacred seat,t fot 
thou art our supporter* Soma, the performer of our glorious 
actions, milks out the delightful sweet juice, the stream of 
the pressed producer of wealth, and then overshadows the 
sacred' waters. When thou, (0 Soma,) art enveloped with 
the ^produce of -the cow, the mighty dripping waters flow into 
thee, the mighty one. The collector of liquids, the sustainer 
of all things, the supporter of heaven, Soma desirous of 
union with us, combined with water, is being purified in the 
holy place. The rainer of felicity, the gold-coloured, the 
mighty one, who resembles a friend, and is worthy of being 
worshipped, shines with a lustre like that df the Sun. The 
ritedbring songs are rendered holy by thy might, O Soma, 
- and with them thou art adorned for thy work of exhilaration* 
the presence of the lord of the world to product 
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i fi ils , the excitentertt destructive to our foes, atid #e desire 
thy presence for thy own exaltation. Thou art the giver of 
cowsf 0 Soma, the giver of hot-ses^-the giveJr of heroes, and 
the giver of food : the soul of the sacrifice^ who cdntirtuest 
the same from the days of old. Pour out for uSj Soma, 
in a sweet stream, like shdWers of rain, the sense-stimulating 
juice. 

4. O purifying Soma, mighty provider of food, bei^tow 
gifts (on the gods), and (conquer the R^kshasds), and after- 
wards grant us prosperity. Grant us strength and wisdom 
and merit, and slay the murderous crew : afterwards, grant 
us prosperity. The purifying priests are straining out pure 
the moon-plant juice to Indra for his drinking: afterwards, 
etc. Do thou, by thy wisely-ordered plans and protection, 
cause us to reach the world of the Sun : afterwards, etc^ 
Through thy wisely-ordered plans and protection, may we 
see he Sun through all ages : afterwards, etc. O Soma, 
possessor of splendid armour, rain down upon us , the 
abundant wealth of the two worlds: afterwards, etc. O 
Soma, who art incapable of injury in the field of battle, 
and art the subduer of foes, rain down on us wealth s 
afterwards, etc. O purifier, in this manifold reward-conferring 
ceremony, they have magnified thee by the sacrificial rites t 
therefore, do thou grant us prosperity. O Soma, bring 
wealth worthy of being extolled, and that moves all things ac* 
cpmpanied with horses; and,, at the same time, ’grapi 
prospe^ty* 

’ ,5. The preserver, the exfailarator, flows down tn 

of pressed nourishing (liquid)- The preserver, the exhilara- 
tof,:\flow$-down. The goddess, who bestows wealth, knoyrs 
' to , save- The,, man (who offers sacrifice)^ . The preserver, etc. 
We' take asion, of the thousands ,_('of hoards ' of treasure), 
which belong 't^/Dmsrya and Purushanta. The preserver, etc, ' 
; 6. These ^ihoourplaiits, the subject of our hymns 
praise, floW; down h:s stream of most, exhilarating liquor, 
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ta procure far m strength., O purifier, thou^clistillest streams 
of enriching milk for the banquet of the gods ; flow down to 
us pure as a nourishing ^(liquid). Disiil to us the all-salisfy* 
ing, everywhere-praised, nourishing produce of the cow, as 
often as thou art celebrated by me jainadagni. 

7. We direct this hymn of praise to the honoured pro- 
ducer of wealth, with all the nice discrimination (the car- 
penter employs in polishing) a chariot; for our properly- 
directed chanter is always iu a happy mood in the sacred 
assembly. O Agni, grant through thy friendship tliat Wc may 
Bf. ver he ,'^Jain. We brii^g forward the wood for fuel,’**' and 
oSpc up the oblation when we remember thee, fortnight after 
fortnight. Prosper our rites abundantly, to procure for us 
long life, O Agni, grant, etc. We are enabled to light up 
thee, and carry on our sacred rites to completion; for by 
thee the gods eat up the offered obiations : do thou there- 
fore bring to ,us the sons of Aditi. And, 0 Agni, grant that 
through thy friendship we may never be slain. 

8. I praise you unitedly and severally, Mitra, and Varuna, 
and AryamS, the destroyers of our foes, every day at the 
rising of the Sun. Let this hymn of praise be productive 
of protection from foes, and strength accompanied with 
treasures of gold, as well, ye wise ones, as for obtaining a 
share in the sacrifice. May we, who are thine, O resplen- 
dent Mitra, and thine, O Varuna, live happily, and obtain 
bread and water, as well as our hymning priests. 

9. Cleave asunder all who hate us, slay in \var all who 
oppose us, and bring to us health worthy of our desires. 
Every one knows the amount, and the particulars in the 
order of succession, of the wealth which thou hast bestowed 
OB many. Therefore, bring us, etc. O Indra, bring the 
health, worthy of being desired, ■ which is' stored up in' a 
strong immoveable treasury, which cannot be broken up. 


Twenty pieces’ of the wood 
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10. 0 Indra and Agni, since, you- at every season are 

the preparers of my sacrifice, and, when purified, engage 
in the sacrificial conflict, regard my oblations. O Indra and 
Agni, destroyers of your foes, who travel in chariots , the 
slayers of enemies, the invincible, regard my oblations. O 
Indra and Agni, the offerers of the sacrifice have prepared 
this exhilarating sweet juice for. you ; therefore regard my 
oblations. 

1 1. O Soma, thou art most pleasant to the taste ; there- 
fore, having taken thy seat on the reverential spirit-pro- 
ducing seat, distil it out pure for Indra and the Maruts. The 
learned men acquainted with the laws of elocution magnify 
thee, the sustainer (of all things), and our common priests 
unite in purifying thee. 0 thou, who presidest over sacred 
rites, let Mitra, Aryama, and the Maruts, drink of the juice 
thou yieldest when distilled. 

12. O beautiful-handed Soma, when purified, thou makest 
thy way into the receiving-vessel. O purified Soma, it is 
thou that distillest the yellow, abundant, much-desired 
treasure. O purified (Soma), who art rendered pure by per- 
colation through the goat's-hair strainer, thou makest a nois^ 
like a bull when pouring down into the waters, 0 purified 
Soma, thou goest shining with the produce of the cow to the 
well-constructed mansions of fhe gods. 

13:. The ten fingers purify this Soma, whose mother is 
the waters, and he marches along with the gods. The pressed 
modn-plant juice accompanies Indra, Vayu, and the solar 
rays, into the holy place. O sweet-flavoured, fortutie-briug'- 
’ii^ Soma, distil thyself in our sacrifice fdi^ Bha^a;, 'for ' 

for Mitra, and for Varuna, ‘ ' ' • ■ 

14. .W have rich cows, the producers : of ’dbyhdhfioii 
Indra delight’ himself 'with nsy tlai we, the 
possbfsdts -ofyfdod* rejoice on their aceoutit; Wheii,-y 
O, upholder 4^'* ill things),, tve can indeed lay hold of one;Iik^;ri,; 
th^ei« to ■ pnesdnt our pelStiions, thou throwesfc 
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in the objects of our desire, with the constancy that the 
spokes of a wheel tend to the ax;le. O performer of many 
merit-conferring acta, thou castest in the wealth desired by 
the singers, with the constancy that ail the movements, (of the 
cart) tend to the a^cle. 

I a- We, day by day, call on thee, the performer of 
praise^worthy acts, with the regularity that people call on 
the milch-cow to the milking- Q drinker of the moon-plant 
juke, come to our three daily sacrifices, and drink the Soma 
juice, Let the delight of thee, possessed of all riches, equal 
his who presents cows to Brdhmans., Bo not leave us, to. 
show thyself elsewhere. 

1 6 . O Indra, like the luminous morn, thou fillest both 
worlds with thy radiance. Thee, who art the superior of the 
superior powers, and the lord of men, did the divine mother 
produce ; thee did the propitious mother bring forth. Thou, 
Q all-wise, hast the strength of the iron rod that guidej 
the elephant O possessor of riches, as a goat lays hold 
on the twigs with his fore-foot, so dost thou press down 
thy enemies : for thee did the divine mother, etc. Bring 
dbwn the might of the man who would slay us, or give us 
pain, and place him who would enslave us under our feet ; 
for thee did the divine mother, etc. 

17. The resounding, gold-coloured moon-plant juice is 
dripping down on every side in the holy place. Thou (O 
Soma,) art the distributor of all things amid the exhilarated 

priests. Thou art most affectionate to us, and most intelli, 
gent, and givest us the sweet liquor produced from the grain. 
Thou art, etc. All the gods who love one another have ob- 
tajned in thee a plenteous draIlcrh^ Tk„., 
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into our presence Mitra and Varu^a and Indra, to afford «a 
mighty aids. 

19. O my friends, celebrate the purifier, who is manifesto 
ed for the exhilaration of the gods, pleasing him with offerings 
and hymns, as (the nurse does) a child. As calves (shine 
when licked) by their mothers, so are the moon-plants mad© 
to shine (by being sprinkled) with water; and the preserver 
of the gods, the exhilarator, is rendered glorious by oiur 
hymns. This most exhilarating pressed moon-plant juice ia 
prepared for nourishment, for strength, for- the sacrificial ban-, 
quet, and for the gods. 

20. The shining expressed drops of moon-plant juice, 
most quick in their descent, friendly, guileless, and skilled' in 
sacred narration,* and which tend to heaven, are being dis- 
tilled in purity for our benefit. These drops are those of the 
pressed, wisdom-conferring, cream-united moon-plant juice, 
which move among the sacred waters, imperishable, and, 
like the Sun, worthy of our adoration. . Moving in a tortuous 
path, well-pressed by the stones, and known by his position. , 
oyer the bull’s hide, Soma, the procurer of wealth, utters 

, his voice so as to be heard on all sides while bringing us 
provisions. 

21. O Soma, strain out pure for- us, in this thy holy 

stream, the various kinds of wealth in the presence of those 
who celebrate thy - praise, and run down into the liquid-, 
containing vessel ; for to this, (A’ditya,) the origin of all 
things, and (Indra), the performer of numerous sacrifices, 
bepd their steps. May Soma, give us heroes. Strain opt 
pure for us in a clear stream thy own essence, worthy of 
all praise,rin the holy place, where , thy sound is heard, and 
let the destrpyer of our foes strike down to us sixes of /; 
thousands ofi|teas«re, for .victory in the field of battle, aa ■' 

* Alluding, 1 to the noise they make in failing down , 

the vessel below.' "■ ' '' ■ • - ' 
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men shake down showers of ripe fruit from a tree. Let his 
(arrow)-raining, ifoe)-prostrating, mighty, joy-bringing, des« 
troying acts be manifested both among those who fight on 
horseback, and those who engage in close fight, and by them 
let him cause the enemy to sleep the sleep of death ^ and 
let him beat off our foes, and drive back those who neglect 
sacred rites» . 

22* O Agni, be thou near to encircle us all around, as 
our saviour, and as the conferrer us of happiness. O 
all-resplendent Agni, who assignest us'a place of abode, who 
iivest diffused in food, display thyself in our presence, and 
give us food. 

23* May obtain all material substances, and may 

Indra and all the gods be at our nod. May India, along 
with the A’dityas, bestow upon us the materials for sacrifice, 
and strength of body, and offspring. Let Indra, along with 
the A^dityas and Maruts, and attended with his company, 
furnish us with medicinal substances. 

24* Do ye with zeal* in our presence perform the service 
of Indra. 

[End of the Seventh Adhyltya. 


EIGHTH ADHYA'YA. 

I. As the i?ishi Us'ana speaks his poetical compositions, 
so let our divine priest accurately narrate the birth of the 
gdds. The performer of mighty acts, the possessor of pure 
radiance, comes forward like a boar, raising his voice, and 
scattering the earth with his feet. The highly devout com- 
pa^ny of sages quickly repair, at the sound of the noise of 
bruising the plants, to the house where the sacrifice is being 
offered; and my friends celebrate with proper intonations 
the god worthy of our host, the invincible, pure Soma. Soma, 
puttbig forth his far-famed .speed, travels, though merely 
as if in sport, and without any effort, so that no roadster 
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2. During the time of bruising^ the drops of moon-plant 

juice, sounding like a chariot, or like a horse desiring food, 
proceed forward for the purpose of bestowing wealth (on 
the sacrificers). — When marching with the speed of a chariot 
(to the oblation-hall), the arms of the priests sustain him, 
(Soma,) as those of labourers their loads. As kings are 
glorified by hymns of praise, and a sacrifice by the seven 
priests, so is Soma by the produce of the cow. The sweet 
moon-plants, when pressed, flow in a stream, and with a 
loud voice, for the production of inebriation. The jurces 
flow down during the time of bruising with a noise for the 
glorious toper Indra, who gives its splendour to the morning. 
The chanters of the sacred hymns, the men who bear the 
juice of the rainer of felicity, now shut the ancient doors- 
As the seven oblation-offering priests surround the place 
of the one Soma, so do bis consorts strive to tdease him. 
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pours out pure for us our might, proceeds td where the 
sacred song is heard, the provider of food is there present, 
desiring our food. The pure. Soma advances against our 
foes, as a king against his rebellious subjects, when the per- 
formers of the sacred rites send him forward. The gold- 
coloured, the beloved Soma, mixed with the waters, sits all 
around on the goats’ hair, and himself uttering a sound, is 
worshipped by song. He who is filled with joy through the 
performance of this sacred rite, goes exhilarated to wait on 
V 4 yu, Indra, and the twin sons of As’wini. Streams of sweet 
juice flow into Mitra, Varuna, and Bhaga. Those then 
who are acquainted with Soma approach them with pleasure, 
O heaven and earth, for the obtaining of the sweet, nourish- 
ing juice, do ye put into our possession of' wealth, provisions, 
and flocks of cattle. 

4. (O Soma), we render homage to thy pleasure-pro- 
ducing, wealth-collecting, saving, much-desired might. We 
worship thee, the exhilarator, the eminent, the wise, the cele- 
brated, the preserver, the much-desired. O possessor of 
great riches, the great, the wise, we ask for our sons wealth 
and intelligence, while we worship thee the preserver, the 
much-desired. 

■ 5. The (priestly) gods are producing Agni, the head of 
the heavens, who ascends from earth, who dwells in heayep 
who is born on acconnt of the sacrifice, who is full of legen- 
dary lore, the brilliant god, who is the guest of; men, and the 
mouth of the gods, and our saviour. When thou, (O 
Agni,) art produced, all the gods move towards thee,* as a 
father to his son ; and, 0 (Vais’ wanara), friend of all men, 
when thou shinest forth as the preserver of all, (the Brah- 
mans) obtain immortality through these thy rites. Our gods 
greatly praise thee, the navel of the sacrifices, the abode of 
•wtealtb, the mighty receiver of oblations, and produce thee, 


f the (priestly) gods unite in praising thee, 
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wild d#ellest in all men, who art the chariot of the oblations, 
the originator of the sacrifice. 

6 . O ye priests, celebrate Mitra and Varurta in songs at 
the height of your voice, and do ye both, possessed of great 
strength, come to the long-continuing sacrifice. Ye who are 
the universal lords, the womb of the Waters, yourselves 
divinities, and mighty among the gods, you can , impart 
to us the immense wealth of heaven and earth : we adore 
that great powet of yours, which is great even among 
divinities. 

7 . Come, 0 Indra, famed for thy varied radiance ; these 
goblets of moon-plant juice await thy coming, which have ' 
to-day been tendered holy by the fingers (of the officiating 
priests). Indra, come, and listen to the sacred hymns of the 
offerers of expressed moon-plant juice, moved by our solemn 
rites and the worship of the attendant Brdhmans, Indra, 
possessor of the gold-coloured horses, come quickly to hear' 
our sacred hymns ; accept of our moon-plant juice and sacri- 
ficial viands. 

8 . Praise that Agni, who, when by hk radfeint iSwie he 

encircles ail the forests, renders them black by the touch of 
his tongue. He who throws into the shining divinity propiti- 
ous offerings for Indra, will receive from him pleasant, pre- 
serving rains fpr the production of glorious crops , etf 
corn. Indra and Agni, do ye two furnish for us strength- 
leiiing food and swift horses, that we may supply yoi*' with 
':j0bl3ti©ns,' ' ■ , 

; 1, 9 -. Q Soma, thou goest forward into the vbeaatifully 
^Jbetly of Indra, and, as afriend, fiilest without wverffowing 
tSe’SlMii^ing cavity. As a male among females, so does 
Soma by a hundred winding paths make his way into the 
i:edeitdng-vek®l* ‘The tned^ joy4oTring, p«aise-Ioving • 
isingerS'ar'e about in .the .tbatobed ' ©blation-hall, an^ - ‘ 


4<e;,,riSBidin|f«h|ffHgh ftte twits d.ihe straiwr. 
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tbe chanters are celebrating the gold-coloured juice, whielt 
the cows by their milk make more suitable for use. O brilli- 
ant Soma, cause |the collected abundant store of provisions 
and liquid nourishment to flow to us in thy stream ; which 
liquid nourishment, in the three daily sacrif ces, milks out for 
lis a well-provisioned, pov/erful, excited race of renowned 
•heiroes. . ' ' , • ’ . 

10. He alone who performs sacrifice makes Indra his 
friend, who ever prospers his worshipper, is extolled by all, 
is the invincible, the subduer of foes by his great might, and 
is able in the engagement to overpower his opponent. I 
praise ludra, who is the subduer of foes, and fierce and irre- 
sistible in the war, where he displays his majesty, and where 
the delighters in sacrifice reverently adore him, and heaven 
and earth bow before him. 

11. O my friends, sit ye down, and sing hymns to the 
purifier ; adore him with offerings, that ye may adorn him, as 
a father does his son (with jewels). Do ye bring to perfec- 
tion in the maternal waters this juice, the produce of your 
house, the preserver of the gods, the causer of exhilaration, 
the producer of strength to both worlds, as the cow (brings 
forth) her calf. Do ye purify the strengthening juice, to pro- 
cure rapidity of motion and nourishment (to the gods) ; 
and, since it is most beneficial, prepare it for Mitra and 
•Varuiia. 

12. The strengthening Soma flows obliquely through the 
holy goat^s-hair strainer. The strengthening juice, of most 
powerful energy, mingled with the waters, and fitted for use 
with the produce of the cow, flows down. O Soma, bruised 
by tbe stones, and strained by the priests, descend into the 
belly of Indra. 

13. Those portions of moon-plant juice which are pre- 
pared at ^ distance, and those -that are. prepared near at hand, 
and those which abound in the lake S^arvanavat. are all for 
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A^rjika an’d Kritwa, and on the banks of the rivers (Saraswatt 
etc.), and by the five tribes of men. May those pressed^ 
brilliant floods of moon-plant juice cause rain and an army 
of heroes to flow down pure to us from heaven. 

14. O Agni, I Vatsa wish to bring down thy spirit from 
the lofty, shining heavens. I wish to bring thee hither by 
a' soul-delighting song. Thy eye is steadily fixed on many 
regions, and thou art the lord of all those regions ; therefore 
we call on thee in all our conflicts. Desirous of food, we in 
all our conflicts call to our aid Agni, who possesses treasures 
accumulated in wars. 

15. 0 Indra, performer of many meritorious deeds, be- 

holder of all things, bring to us might and wealth. We 
invoke the hero who sends down rain. Thou, (0 Indra,) 
art to us a father, thou art to us a mother. O assigner to 
us of our place of abode, and performer of many meritorious 
deeds, we desire the felicity that resides in thee. O power- 
ful Indra, invoked by many worshippers, the conferrer of 
strength, we call upon thee wdren engaged in war; do thou 
grant us heroic armies. : 

■’ '-'id. - .0 Indra, glorious attendant' on sacrifices, .'ile'wfeaftb 
thou canst give I have nowhere in this world. 0 possessor of 
riches, bring treasures in both thy hands. 0 Indra, bring that 
food thou esteemest well worthy of praise, that we may be- 
come the recipients of thy bounty. By that much-extolled, 
famed, mighty, unflinching spirit, which thou possessest, O 
attendant on sacrifices, present us with provisions for out 


NINTH ADHVA'YA. • ' ■ ^ 

, -t/ The -Maruts in bands purify and adorn the intelligent,’ 

newly-produced ’infant Agni. And t)he b^, for by the regu- 
larity, of ■•his soubd; Spipa pro?cs hitnscll to be a bard, comes 
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soonding to the holy .vessel* The ' possessor of an alhob* 
servant mind, who manifests himself to menj the accepter of 
allj who is worshipped by thousands, the rectifier of the 
mistakes of poets, the venerable, much-praised Soma, who 
desires to dwell in the third world (the heavenly), encircles 
with glory the glorious Indra. The much-praised hawk, and 
powerful falcon, Soma, moving between the expressing planks, 
seated in the sacrificial ladle, and performing many frolics, 
the consumer (of the produce) of the cow, moving quickly, 
lays hold of his weapons ; and, w^hen worshipped, the ador- 
able god honours with his presence the sky that sends down 
the waters, as well as the fourth (the lunar) region, 

2. These moon-plants distil the juice that Indra dearly 
loves, and increase his vigour. The purifying ladle-con- 
tained drops of juice move towards Vayu and the sons of 
As*wini. May they impart to us abundant vigour (for a heroic 
army). O pure Soma, send, in order to procure for us 
wealth, the spirit of Indra^ for I have set myself down on 
the sacred seat of the gods. The ten fingers strain thee out 
pure, the seven priests send thee forward, and the learned 
chanters inspire thee with delight. We consecrate thee for 
the exhilaration of the gods, along with the produce of the 
cow, when we have well prepared thy^ the newly-produced 
felicity. The brilliant gold-coloured divinity completely veils 
himself with garments formed from the produce of the cow. 
O Soma, pour out to us the wealth of the rich, slay all that 
hate us, and procure for us the friendship of Indra. We 
obtain food and offspring while waiting on thee, the observer^ 
of men, the beholder of all things, who art quaffed by Indra. 
O Soma, pour rain from heaven, cover the earth with corn, 
and supply us with strength in the battle. 

3. Soma, the purifier, with his thousand streams passing 
through the goats^ hair, drops down into the well-cleaned 
veggel <)f 'Vayu^and Indra., O ye who^ desire preservation, 

,do: yC' celebrate, the, purifying, wisdom-bestowing moon-plant 
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liquor, well i3repared for the banquet of the 
(g’oblets of moon-plant liquorj possesised of 
and celebrated in our sacred hymns^ 
for the banquet of the gods to obtain 
Soma, that we may obtain provisions/ 
out for us supplies of food, and such 
vigour as shall make (our faces) shine, 
urged on by their riders to the 
flowing streams of moon-plant juice, which 
by the priests over the goat^s.hair strainer, that 
tain food. Let these pressed, shinin 
thousands of treasure, and 


gods. The' 
surpassing power, 
are being consecrated 
s for us food. O 
do thou distil 
surpassing bodily 
As fleet horses 
war, so are the swift- 
are prepared 
we may, ob- 
\g moon-plants distil to us 
surpassing bodily vigour. The 
sounding drops of moon-plant juice flow down with the speed 
that lowing cows run to their calves, and are again borne up 
by the arms of the priests. For the abundant satisfaction of 
Indra, the purifying juice prepared for him utters its voice. 
Do thou, O Soma, slay all our foes. Do ye, pure, all-seeing 
slayers of those who refuse to offer sacrifice, sit down on the 
sacrificial seat.f 

4 . To form part of the sacrifice, these delighbinspiring 
(goblets of) expressed moon-plant juice are being prepared for 
Indra. Our wise men call in hymns upon Indra to come to the 
drinking of the Soma, as cows do upon their calves. The 
spirit-distilling Soma sits on his seat on the wave of the sacred 
sea, and, as the god of wisdom, he resides in speech. Soma, 
the all-seeing the all-wise, the prosperer of all our works, is 
worshipped by us in the navel of heaven, amid the goats" 
hair.J When the moon-plant juice is put within the sacred 
receiving-vessel, the god Soma enters into it* When' the 
god Soma enters the sweet-juice-containing. vessel, he' utters. 


’ * Or victory in' nur wars. • ■ ; . ■ ' i 

•f .Addressed Of to the other gods, „ ' ; 

I Referring to. which is.' deyated distance abnyf 

the'gfound, ; , , ; 



ADHYATA’'iX. 


a sound that, passing through mid-air, strikes the heavens 
above. When daily praised, the lord of forests, who sends 
auxiliaries to men, (drinks in) the milk of praise which 
our sages yield. 0 purifying Soma, pour down on us in a 
stream thousand-folds of brilliant, happiness-conferring 
wealth, O performer of glorious acts, intelligent, press- 
ed Soma, from thy distant place in the heavens do thou 
regard us, and send us down in a stream all delightful 
tilings, ■ ■ ' • ’ ■' .'.v.;;.;: 

5 . As the noise of the waves of the sea, or the sound of 
an arrow in its flight, so do thou send forth thy quickly- 
moving voice. The voices of the chanters of the three Vedis, 
desirous of engaging in the sacrifice, rise aloft as often as 
thou, desirous of mortal birth^ ascendest the elevated goafs- 
hair strainer. The priests, straining by means of the goaf s- 
hair sieve, send down on every side the beloved, green, stone- 
expressed, purifying, sweet, dripping liquid. O most exhila- 
rating god, preserver of religious rites, pour down into the 
sacred vessel thy juice in a stream that may enter the belly of 
Indra, the object of our adoration. O most inebriating god, 
distil thyself pure, and, beautified with the shining produce of 

, thb cow, enter the^belly of Indra. 

6 . Distil, in this rite, juice for the banquet of Indra, 
which (through its exhilarating power) slew in battle (by the 
hands of Indra) ninety times nine of his foes. In one day 
Soma slew Sambara, and destroyed his cities for Divodasa, 
the supporter of religious rites, and then subjected to his will 
Divas^a, Turvas'a, and Yada. 0 Soma, possessor of horses, 
send us cavalry, and wealth consisting in abundance of cows, 
and gold ; and pour out for us manifold stores of food. 

7 . Soma, having slain our murderous foes and those who 
do not give gifts, proceeding to the well-cleansed vessel of 

flows forth pure.- O purifying Soma, bring us great, 
wealth,' ‘'‘-Slay our ' murderous foes, bestow upon ti^ therfa^e 
that accompanies heroic descendants, O Soma, huixflifCd^'-C'f"' 
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foes cannot slay thee^ when desirous of bestowing wealthy and 
purified, thou comest to give gifts. 

8. O SomUj descend with that stream with which thou 
lightedst up the Sun : do thou descend, and send water for the 
use of man. It is Soma that yokes the horses of the Sun, 
when he is about to move through the heavens over the 
abode of men. “Soma is my master/' says the Sun, and 
yokes his gold-coloured horses to the chariot, for the purpose 
of departing. 

9. (O ye gods), cause your brilliant Agni, w’-ho is served 
by all the other fires, and is w'orthy of oblations, to assume 
his form of messenger in this faultless sacrifice : for he takes 
up his abode among men, is the receiver of oblations ; w^bose 
brilliance is scorching, who is fed with clarified butter, and is 
our purifier. Uttering a noise like a horse when satisfied 
with grass, the mighty divinity, breaking over his bonds, fixes 
himself in some suitable place ; and then, O Agni, thy bril- 
liance, following the course of the wind, moves along, and the 
road thou follow^est is darkened. O Agni, the immortal, 
shining radiance of thy new-born, rain-sending flames rise 
aloft; and thou, O Agni, in the form of flame and, smoke, as 
the messenger of the gods, ascendest to heaven, and enterest 
the presence of the divinities. 

xo. We render that Indra powerful for the slaying of our 
foe, Vritra. Let him who is the rainer of felicity now rain 
on us wealth* Jndra. was created to confer gifts, fete 
is the most mighty, appointed to reside in the mighty Soma. 
He; is a most illustrious god, the recipient -of ; p’raise, ^ and' 
worthy to drink the moon-plant juice. He is sharpened like a 
VnjrEf by -.praise, and powerful and uncomjuered, .the fierce 
herpj iretnthwg unwounded, and , is , desirous of' bestowing 
gifts.. ^ 

II'* 0 bring the moon-plant Juice pressed^ out. 

,by the, stones into' holy vessel, and^. purify it for , Indra^^^^ 
drinking. , 6 .Soma, thej^e gods and the Maruts are consu’p^ibg , 

i'i " ' 


■ .'.L'; : 
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thy -sweet), purifying nonrishment. O Soma* press, “oat tlie“ 
most excellent, the most pleasant maon^plattt jnice, equal to 
Amrita, for Indra, the holder of the thunderbolt. 

12, The sustainer of the heavens flows dowiij who re- 
quires to be produced anew w^hile he assumes the form of 
juice. The infuser of strength into gods, and receiver of 
delight from man, the gold-coloured god, when produced, 
exhausts his strength in frolics among the sacred waters, like 
a horse with his rider. As a warrior takes up in his hands 
his weapons, so Soma, desirous of sweet oblations, mounting 
his chariot, drives off for the cow-walks (to collect cows for 
the milk required in the sacrifice). And he who infuses 
strength into Indra is put into the holy food by our sacred 
rites, and is adorned by the hymns of our learned priests. O 
pure Soma, assuming all thy greatness, enter the belly vof 
Indra in a full wave ; and as lightning descends from the 
clouds, so flow thou down upon the two worlds, and 
measure out, on account of our works, abundance of provi- 
sicms,' 

13. Although, O Indra, thou art invoked by men in the 
east, west, north, and south, yet, O mighty god, thou art pre- 
sent in the sacrifice of king Anu } and influenced by the merits 
of our many priests, thou, O subduer of foes, art present also 
with king Turvas^a. Or, sbouldest thou be enjoying thyself at 
the banquet of king Ruma * or Ras'ama, or S^yavaka, or 
Kripa, yet when the sons of Kanu, who bear the sacred 
viands, urge thee hither, do thou come, O fndra. 

* 14. Let Indra hear both our I?ig and S4ma V6da hymns, 

^fctch are sung in his presence ; and let the mighty one for 
our society, and actuated by his own greatness of soul, come 


seem de^scriptive of nations bordering on the coun- 
e Hindus; perhaps the nations on the Indus to the west, the 
to the north, die TamuUans to the southland the Burmese or 

'il, this ^ ^ ^ i 4 ' 
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l 6 the drinking of the nioon-plant juice. Thee, shining with 
Ihy own radiance, and sending down on the two worlds thy 
rain, their inhabitants ever as suppliants approach, while 
thou sittest down as chief among the gods, with all thy mind 
intent on drinking the moon-plant beverage, 

15. O divine (vSoma), pour down thy juice, and let thy 
exhilarating might enter the long-lived-Indra, and at the 
same time ascend into Vayli with thy upholding juice. O 
purifying Soiiia,^' thou sei^est the much-praised wealth (of 
our foes, and, when thou hast slain our foes, thou flowest 
down pure. 

16. [First line translated beforel] O bestower of a 
place of abode, we wish a portion of thy much-desired, abode- 
conferring wealth. O steady mover, grant that we, who 
delight in thee, may always be very near thy stores of food. 
Soma, who distils exhilarating' juice through the goats^ hair, 
'when pressed, flows down on all sides; and he who delights 
in the produce of the cow, raised on high, moves in a stream 
during the sacrifice, like a flood of light. 

' ,17. O Soma, mighty god, the sea (where the spirit col- 
lects), the father o>f all, distil thyself out pure for the nourish- 
ment of all the bodies of tlie gods, O Soma, thou shining 
divinity, flow out pure for the gods, and for heaven and earth, 
and the happiness of man. Thou art the supporter of heaven, 
W^orthy of being used as a beverage, and a powerful 
divinity ; therefore pour thyself out pure in this rightly- 
performed sacrifice. 

x8. -O Agni, I praise you,, my beloved guest, dear as $. 
friend, and valuable as a chariot. Ye. (terrestrial) gods, who 
sdiemn rites placed Agni in his two'receptaclest 
among men, do ye extol him, and be by him extolled, as 


, / ik&eAriiy'IWiiYha!:’ Soma is the roaou-plant: or 'its juice personified, 
He’is t'hr moon.' . 

A'hatitntya'CSi receptacles, or heaven and earth, 
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twQ po^ts do to one another^ {O god), who art ever-yo’un’g’sf 
dp thoii preserve the heroes that belong to the performer 
of this sacrifice, do thou hear our songs, and along with oilf 
own persons preserve our sons. 

ig, 0 beloved Indra, conqueror of foes, incapable of being 
concealed, great as a mountain, superior to every other being, 
and lord of heaven ; O faithful drinker of the moon-plant 
juice, thou art supreme over heaven and earth, thou art the 
e:?:alter of the institutor of the m:oon-piant sacrifice, and the 
lord of heaven. Thou art in truth, the destroyer of all the 
enemies^ cities, the slayer of the Rakshasas, the prosperer of 
men, and the lord of heaven. 

20. Thou hast ever been the cleaver of cities, art ever- 
young, art all-intelligent, and of unmeasured strength. Indra,. 
thou art the upholder of all sacred rites, the bearer of the 
thunderbolt, and extolled by us in manifold ways. Thou, O 
Indra, didst enter the cave of the cow-(stealmg) Bala;- 
the injured, terrified gods found a refuge in thee. Sing in 
^ hymns of praise with all your might to Indra the supreme,r 
whose gifts are lavished in thousands, and even in great 
abundance. * 

[Jind of the Ninth Adhydyai] 


TENTH ADHYA'YA. 

I. The collector of the waters spreads himself all around : 
the guardian deity that at first sustained the waters aloft, 
and created the tribes of men, is now the rainer down of 
felicity; this mighty, expressed, all-supporting Soma is in 
the holy place on the table-land of the goat^s hair strainer, 
4sjng to his magnificence. O purifying, divine Soma, cheer 
J|itra and Varuna, that they may confer on us food and 
wea|th. Cheer, 0 divine Soma, their mightinesses the Maruts* 
Chedr all the gods ; cheer heaven and earth. The adorablp 
Soma, wh^n he honpurs the gods with his presence, becomiifg 
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the womb of the waters, performs a mighty work. It is this 
purifying god that infused might into Indra, and this brilliant 
divinity begot in the Sun his luminous rays. This immortal 
god, like a bird, flies to his seat in the juice-receiving vessel 
This resplendent god, when praised by the learned Brahmans, 
dips himself in the waters, and bestows valuable gifts on 
the institutor of the sacrifice. This pure, heroic Soma, like 
some warrior going forth, is desirous to obtain for us, in 
union with strength, all valuable things. This pure, dripping 
divinity desires a chariot (to come to the sacrifice), desires 
to bestow (on us gifts), and raises his voice aloud. 

2. This pure, dripping divinity, like a bay horse, is 
adorned for the battle by our hymning, sacrifice-desiring 
priests. This divinity, sustaining no injury from the fingers 

' (of the priestsh overtakes all our foes. He who is the 
purifier, uttering a sound, sj^eeds his. way in a full stream to 
heaven, leaving the earth behind. The purifier, the prosperer 
of sacrifices, who never can be slain, passes on to heaven, 
leaving the earth behind. He who is the gold-colouted, 
shining divinity, and was born in ancient times, has been 
pressed for the go^ds, and is distilling in the holy place. He 
who is the performer of many rites, who has submitted to 
mortal birth, who produces the sacrificial viands, is now being 
pressed, and is flowing down in a pure stream. 

3. He, the heroic Soma, when pressed by the priests’ 
fingers in the solemn rite, proceeds in his swift chariot to the 
seat of Indra.^ He causes many rites to be performed for the 
splendid banquet of the gods, where the immortals crowd 
around. Him mortals strain out into the receiving-vessel, 
though originally pure ; and there he affords for them abun* 
dant nourishing draughts. He is first consecrated, then 
carried through the assembly by a holy path, then the priest 
that bears him pours him out as an oblation. He, the power- 




or in the sacriftda! vessel 
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ful god, the lord of fluids, advances with golden, shining rays. 
He shakes his sharp horns as some bull chief of the herd, anti 
collects riches for us by his might. He, arriving at the proper 
juncture, wholly discomfits the encircling (Rakshasas), and 
comes down upon their murderous bands. ']”he ten fingers 
send forth this gold-coloured divinity^ arrayed in becoming 
armour, and the causer of great exhilaration, to prosecute his 
journey, 

4, He who is the rainer of felicity and the fleet divinity 
proceeds through the goat’sdiair strainer for the purpose of 
producing manifold stores of food. The fingers of Trita 
i?ishi press forwards by mieans of the bruising-stones the 
gold-’CoIoured moon-plant juice for Indra’s drinking. Coming 
with the quickness of a hawk, he takes up his abode among 
the tribes of men, and proceeds with the eagerness of a para- 
mour to liis mistress. This exhilarating (spirit) is the son of 

and is the Soma juice that enters the hair-strainer, 
the gold-coloured god, the sustainer (of all things), expressed 
for the drinking (of the gods), flows down with a noise to his 
beloved seat (in the receiving-vessel). The ten acti^’e (fin- 
gers), desirous of performing the ceremony of purification, 
strain out the same divinity pure, for the exhilarating- 
(dtaught 

5. He who is the fleH god, the omniscient, the lord of 
praise, when placed by the priests in the vessels, goes by 
various paths to his holy state through the goafs-hair strainer.. 
This Soma, when pressed, drips down in the holy place for 
the gods, and enters all their bodies* This immortal P*od 


He, the rainer of blessings, while u 
J pressed by the ten fingers, runs d 
rooa Kalaski) receiving-vessel. He, 
> the Sun, who has his station in 
wful god is placed for the sake of exi 
place. He who^ is the all-enveloping 1 
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the resounding god, incapable of being injured, is cast by 
the resplendent Sun (into the holy place). 

6. The wise, much-praised god is subjected to bruises 
in the holy place, and, when purified, he slays all that hate 
us. He who is the producer of strength, the conqueror of 
all, is being spread out for VAyu and Indra in the holy place. 
He who IS the head of heaven, the rainer of felicity, the 
omniscient, expressed Soma, is being carried in consecrated 
vessels. He who is the lover of the produce of the cow, the 
desirer of gold, the pure, resplendent god, the conqueror of 
foes, and himself invincible, utters his voice. He who is the 
powerful god, the rainer of blessings, the gold-coloured Soma, 
the purifier, is dripping down pure through the air to meet 
Indra. He who is the powerful Soma, incapable of sustaining 
injury, and is the purifier, flows down as the preserver of the 
gods^ and the slajj^er of the wicked. 

7. Soma, the rainer of feiicity, when pressed, flows 
down in the holy place, as the destroyer of R4kshasas, but 
lover of the gods. He, the all-seeing, gold-coloured, world,, 
sustaining god, is being distilled in the holy place ,; miid, ' 
uttering a sound, he proceeds to the womb of the receiving- 
vessel. He who is the fleet divinity, the lightener of heaven, 

the purifier, and slayer of Rakshasas, passing through the 
goat’s-hair strainer, moves forward.. He who is our purifier in 
the celebrated sacrifice of Trita, illuminated the Sun with his 
rays. Soma, the slayer of Vritra, the rainer of felicity, the ■ 
bestOM'er of riches, incapable of being injured, moves on like 
a war-horse. He who is the resplendent and all-wise Soma, 
lyhen urged forward, moves quickly towards the Drona 
Kalas’a, to pay his respects to Indra. 

S. The man who recites the verses relative to the purifier, 
containing the essence served up by the ..ffishis, eats the holy 
food perfectly pure, which, through the agency of the air, 
has attained its excellent flavour. The ipan who, etc., to ' 
biffl Saraswatl, the ^11-ehcircIitig goddess^ milks out clarified ■ 
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butter and the sweet nioon-plant juice. Let these verses 
relative to the purifier be the causers of prosperity, the 
milkers out of precious things, and the distillers of butter. 
The juice has been served up by the iJishis, and the water 
of life is by them introduced into us Brihmans. Let these 
verses relative to the purifying god, when the goddesses are 
assembled along with the gods, bestow upon us this World 
and the next, and let them fulfil the object of our desires. 
Let these verses relative to the purifying god pour down to 
Us that thousand^fold holy stream with which the gods purify 
By means of these purifying verses relative to 
a man reaches paradise, 


our persons. 

the purifying god, causing prosperity, 
enjoying by obtaining food the reward of merit, andThen 
goes to the abodes of immortality. 

9. We approach with profound reverence that Agni, 
who shines in his own adode when lighted up, who is ever- 
young. the glorious illuminator, placed between the hedven 
and earth, the receiver of many precious oblations, and who 
manifests himself on every side. Agni, who subdues all our 
vicious habits by his might, is praised by us as the origin of 
wealth ; let him, when praised by us, preserve us from vice 
and reproach, and keep uncontaminated Our sacrifices. Thou 
art Varu^a, (the absolver from guilt), thou art Mitra (our 
friend to aid in performing. acts of merit). 0 Agni, the sons 
of Vas’ishtha extol thee with hymns of praise. In thee let 
all wealth worthy of acceptance reside ; and do ye, (O gods,) 
preserve us at all times with your prospering aids. 

10. The mighty Indra increases in might by the praises 
of Vatsa with the speed of a rainy cloud. When the sons 
of Kanwa extol Indra, the prosperer of sacrifices, with their 
snugs, then they may proclaim vain all the weapons of their 

While the common priests are eagerly filling the 
vessels, raising them, and bearing away the produce of the 

■ ^ '» -f-fj. '. -V'-. 

♦ 0^'procIaiiii' the warrior Indra their brother. 
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Solemn nte, the learned Brahmans serve Indra wilh a load 
of praise. 

It, The quick-descending, deity-rejoicing streams of 
the purifying, (darkness)-destroying, gold-Coloiited, radiance- 
enveloped juice, are being distilled. The purifier, the mover 
in fleet chariots, the most brilliant, by his brilliant rays pos- 
sessed of golden radiance, and accompanied by the Marud- 
gana, (is being distilled.) O purifier, thou who art the boun- 
tiful bestower of food, surround us by thy rays, sending to 
the celebrator of thy praise an illustrious progeny.* 

la. Sprinkle with water, (ye priests,} from your stations 
the expressed moon-plant juice, which is the most excellent 
of all oblations, which, forwarded by men, travels through 
the midst of the waters, that moon-plant juice which the 
priests have expressed by the bruising-stones, lie who is 
incapable of sustaining injury, whose smell is most fragrant^ 
when purified, drops down on every side from the goaf^s- 
hair strainer. When pressed, we, who mix thee with flout 
and the produce of the cow, sing joyous songs to thee, both 
when raised on high (on the strainer), and when mingled with 
the waters (in the vessel below). The juicy god, e^ipressed 
that all may partake* of him, the satislier of the gods, the 
performer of sacred rites, the brilliant, the all- seeing, flows 
down. 

13. The shining, rain-dispensing, gold-coloured Soma, 
who, as a king, is worthy of being respectfully approached,- 
has been expressed, and, raising bis voice, proceeds to the 
liquid element (in the vessel below). When purified, thou, 
O Soma, like a hawk, passest on through the goat's-hair 
strainer, and takest thy seat on the water-containing re- 
- €)■ possessor of all wisdom, thou goest to th« 
sabred plhce'-'lfarough love to the sacrifice,, and like a horse?, 
wfeeA'‘'Wa^‘fe^|‘WfshiB^ to- war,;, thou- 'rushest 'to the coniict, 


ifr'ifu" 
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Slay out opponents, 0 Soma, and have cdmpassioft oti US; 
when thovl overshadowest the waters, and goest to the sacred 


with adoration encompass the vast treasure 01 indra. vvnen- 

ever then he is manifested, all wealth will, by his might, be 
produced ; and as the (departed father receives) the portion 
(offered by the son), so shall we receive that wealth. Praise 
ye- Indra, who gives to the sinless, and is the bestower of 
wealth : Indra’s gifts bring good luck. He throws his mind 
int0 the act of giving, nor will he refuse the petition of him 
who performs sacrifice. 

15. 0 Indra, give us freedom from the power of those 
we dread. O possessor of riches, w'ith the aids thou arv 

capable of affording, do thou utterly slay all that hate and 

rise up against us. O Indra, lord of wealth,^ thou art m very 
deed the possessor of large treasures and delightful seats. % 
god of wealth, object of our praises, we, the pressers of the. 
moon-plant, invoke thee. 

16. Thou, 0 Soma, art (the god) that flows down in a 

stream, the exhilarating divinity, the most mighty, and one 

who loves to bestow wealth. Do thou flow down pure iti 
these our solemn rites. Thou, 0 Soma, when preshed, ar| 
full of an exhilarating spirit; thou art the .sustainer of the 
sacrifice ; thou art most inebriating, the conqueror of multi- 
tudes, and yet thyself invincible. Thou, when bruised by the 
(Stones, fiowest forth uttering a sound, and bringing us re- 


: 


M5 
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jB. They purify by means of the goat’s hair the all- ; 

desirable, gold-coloured, ash-coloured god, who, himself a god, 
goes into all the gods by his exhilarating spirit. The ten 
united, wave-producing fingers wash the renowned bruising- | 

stone, the beloved of Indra. (0 Soma), thou art purified for I 

the drinking of Indra, the slayer of Vritra, and that, inspired ' 

with vigour, thou mayest bestow gifts upon the man who 
sits in the hall of oblation. 

19. O Soma, flow out pure like a horse washed, and be 
swift to procure us abundance of strength and wealth. The 
pressers of the moon-plants purify thy juice. O Soma, purify 
thy juice for the production of an exhilarating beverage, 
and for strengthening nourishment. The priests consecrate, 
by sprinkling. Soma the newly-produced child (of the waters), 
the gold-coloured, the shining deity, for the benefit of the 
gods, in the holy place. 

20. The gods assemble in presence of the newly-pro- 
duced Soma, mingling with the waters, who destroys our 
foes, and is adorned with all becoming ceremonies. Let our 
voices raise Soma on high, who takes possession of the 
heart of Indra, as the mother rears her infant. 0 Soma, 
object of our sacred hymns, rain down happiness for our 
herds of cows, and milk out for us abundance of food, and 
fill up our reservoirs of water. 

21. Those who light up Agni with eagerness, and whose 
fi-ie;nd is Iiidra, ever-young, lay down the sacred grass in 
order, beginning at the east; — whose bundle of fagots is 
large,* whose collection of hymns is extensive, whose club (for 
Watding off intruders) is massy, whose friend is Indra, ever- 
youD^ -who in battle subdue by their might the enemies’ 

Warriors, whose friend is Indra, ever-young. 


’ , * l;bese are’ flrdewsd ta be of twenty-one pieces, andaaet piece* 
tiitelong* ■ i' '‘'-V , ' ' , 'V'i 
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22. lodra the supreme, '^ho is but one, and whom fid 
me dares speak against, bestows wealth on the man who 
offets sacrifice. Whoever among men pressing the moon-* 
plant sits down and attends on the service of the awe- 
inspiring Indra, to him Indra quickly sends might. Indra in 
a moment slays the man who will not provide the materials 
for sacrifice, as one would stamp on a rolled up snake, and 
at the same moment listens with the utmost attention to our; 
songs of praise. 

'The S^ma V^da singers sing thy praise, the Mg- 
V4da chanters chant to the glorious Indra, and the Yajur 
V6da officiating priests extol thee, the performer of acts of 
merit, (as dancers raisie high) the pole (with which they 
perform their feats) When the institutor of the sacrifice 
ascends the mountain-top (to pluck the plants), and puts 
his hand to the solemn rite, then Indra, knows his 
design ; and the causer of rain, with his accompanying 
(iSdarut) hosts, shakes all things. Then, having yoked his 
long-maned, girth-expanding, rain-producing horses Hari, 
Indra, the drinker of the moon-plant beverage, comes to the 
hearing of our (praise-sounding) voices. 

[^End of the Tenth Adhydjya.] 


ELEVENTH ADHYA’^A. 

I, O most resplendent Agni, bring the g®ds to the 
institutor of this sacrifice, and do thou, as the officiating 
priest, purify it, ' and offer up the oblations. O all-wise pre- 
server of the body, forward to-day our most pleasant oblation 
to the gods for our preservation. I invoke in the present 
ceremony (Agni), who is extolled by men, the beloved, the 
^weet-tongued, the offerer of the oblation. O Agni, when 


* Or as a good man raises the renown of his family, Tlie 
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extolled by us, bring to us the gods in a most comfortable J 

chariot j for thou art consecrated by men to be the inviter of I 

the -gods. > 

2. Let the faultless Mitra, Aryami, Savitd, and Bhaga | 

respectively send us at sun-rise whatever (we require), 0 ^ 

occupier of excellent abodes, be thou our powerful preserver, I 

when the givers of all gifts come, who take away all our 

sins. Truly ye, as lords of all, with your mother Aditi, I 

preside over all indestructible rites, and ye, the same lords, | 

possess vast treasures, 

3. O thunderbolt-wielding Indra, let our songs delight 
thee ; provide for us food, and utterly slay all who hate the 
Brdhmans. Do thou trample under foot the thievish tribes 
who offer no sacrifice ; for thou art mighty, and like to thee 
is no one else. Thou, 0 Indra, art lord of the bruised and 
unbruised moon- plants ; thou art lord of all men. 

4. The ever- wakeful, the instructor of the learned priests, 

Soma the purifier, has taken his seat among the sacrificial 
ladles ; and the oblation-offering priests, in a united band, 
lay hold on him with their minds bound up in their work^ aiid 
bringing forward the offering in their propitious hands. He 
who is the purifier^ the supporter of the sacrifice, goes into 
Indra- He fills both worlds, he destroys darkness. The 
loved things, sent by him, our beloved, tend to our protec- 
tion ; let him send us wealth, as men support their servants. 

The increaser of all things, who is himself ever-increasing, 
the pure Soma, the rainer of felicity, preserves us by his 
radiance. Through him our forefathers, who traced the marks' 

(of the stolen cows), and who knew all things, had their 
minds strongly directed to the hill in which the cows were 
concealed., * ' . ' ‘ 

5. O my friends, praise no other being than Indra ; why 

would ye on yourselves destruction-? Praise' Ind'ra^ 

the giver of rain, during the moon -plant sacrifice, and sing 
his sacired^bymns agfain and again. Praise, hiih, who, lik< ^ 

, : . . ' , - ‘ ^.1 i 
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raging bull or fleet man-subduiag heifer^ is terrible in hk 
batred, makes his foes fall down in subjection, both punishes 
and pardons, is worthy of all reverence, and preserves the 
animate and inanimate creation, 

6. Our most pleasant tuneful voices rise aloft, as the all-, 
conquering, wealth-conveying, indestructible,, food-desiring 
chariots. As the singers, sons of Kariwa, surround the sacred 
place, and the rays of light the Sun, so do the sons of Bhrigu 
encompass that all-embracing Indra ; and the men who 
are the sons of Priyam 6 dha adore him with hymns, raising 
their voices. 

7- Do thou with all speed march to the war, and, inca- 
pable of being subdued, engage our foes ; for it is thou, the 
destroyer of our debt,’^ that goest to destroy them that hate 
us. O purifier, thou didst in the watery firmament create the 
Sun by thy might, and thou moyest quickly towards us with a 
profusion of cows, and enlarged intellects. 

8* Do thou with ail speed march, etc.,, {as before given.) 
O thou, shining divinity, exhilarating Soma, flow down pure,, 
to grant us immortality, and a happy place of abode. Let 
Indra drink, O Soma, of thy expressed juice ; and let all 
the other gods drink of it, to obtain intelligence and 

9. Like the rays of the Sun, the dripping, exhilarating,, 
newly-produced, new-created, all-diffusing juice flows down 
on all sides^ through the stretched out threads, and goes into 
no other place but into the belly of Indra. The mind of the 
singer lays hold on him^ the sweet juice is sprinkled, the 
exhilarating liquid produced, and forwarded to the centre of 
the place where he sits. The purifying, all-expansive, sweet 
juice of the moon-plant is expressed, and the swift god flows 
down through the goat^s^hair strainer. As when the bull 
lows,, the milchrcow runs towards him, so these dryine songs^ 


Pro^bly,. the debt ef revenge due by us to our foes. 
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gsfeher around the well-purified vessel of divine moon-planfc 
juice, while Soma presses through the white goafs-hair 
strainer, and is spread abroad every where, for the produc* 
tion of the protecting liquid, which acts as a coat of 
mail. 

10. 0 heroes, do ye give birth to Agni by the agency of 

your fingers, who from the arani-wood falls into the hands of 
men,*^ and is the illustrious far-seeing lord of families. The 
priests, who have taken their places, maintain that Agni, 
pleasant to behold, in his recess, for our preservation from, 
every danger ; and he, worthy of adoration and eternal, is 
ever to be found in his sacred abode. O.Agni, ever^young, 
shine forth vv^ith thy swift-ascending flame from thy eastern, 
recess , for thou art a most brilliant god. Let our viands 
find their way into thy immortal substance. . 

II. This all-moving radiance proceeds from the east, 
and takes its seat in mother earth. Afterwards the ever-, 
moving body proceeds to father heaven. Its rays move, 
within man, and from the higher vital air extract and qar^y. 
down the lower vital air,t and the same mighty god ; enlightens 
the firmament The manifestations of the Sun in day and > 
by their radiance enlighten the thirty horal mansions, ' 
and the voice (of our chanters) sustains the solar, manifes-. 
tuitions. 

of the Eleventh Adhyiyal\ 

* TWELFTH ADHYA^YA. 

t We, who approach the faultless sacrifice, chant the 
sacred liturgy of Agni, who is celebrated by us, even when 
he is at a distance ; that ancient Agni, who rushes on the 

* They obtain the fire by rapid friction from the wood, and receive 
it on cotton, or flax, which they hold in their hands, 

t Or this radiance moves from the heights of heaven to the depths 

of .earth#-' ; \ I - • *. ’ 
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nen that would injure us, and preserves the property of 
hose who ofier sacrifice. Let the possessor of all happiness 
preserve the wealth which we possess, and save bs from our 
Bins. Let all living beings celebrate that Agni, who is the 
slayer of Vritra (the. cloud-shaped demon), and who in every 
battle triumphantly carries off the wealth of the enemy. 

2. O shining Agni, yoke those well-trained fleet horses 
of thine, and let them draw hither thy splendid chariot. 
Come into our presence, and, regarding the offered viands, 
bring the gods to the feast, to the moon-plant banquet. O 
Agni, who layest hold on the sacrifice, possessed of vast 
brilliance, indestructible, shine forth with thy brilliant all- 
expansive radiance, 

3. Let not the murderous crew hear the dripping sound 
of the sacrificer’s nourishing liquid. Drive away that dog 
who supplies nothing for the sacrifice, as the sons of Bhrigu 
drove away (the dog) Makka. The companion of the gods 
diffuses himself abroad in the holy place as a son leans on 
his parent’s arms (for protection), and quickly moves to his 
seat in the sacred receiving-vessel (Yoni), as a gallant pro- 
ceeds to his paramour, or a husband to his wife. The mighty 
hero, the furnisher of strength, spreads himself over heaven 
and earth. The gold-coloured god, as some sacrificer in his 
own house, moves forward to sit down on the sacred Yoni, 
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that belong to the albperfect Indra, be yoked to the golden 
chariot, and bring him to the moon-^plant banquet. Let the 
peacock-tailed, white-backed pair of horses Called Harf, convey 
thee in a golden chariot to the drinking of the sweet, highly- 
extolled liquor, and to partake of our viands. O recipient 
of praise, drink of this well-prepared liquid expressed juke 
with the eagerness of the (Wind), who first drinks his portion, 
Ihis well-expressed pleasant juice is famed for its exhilara- 
ting quality. 

6. Do ye press and sprinkle on every side with water 
Soma, fleet as a horse, the object of our praises, the sender 
of water, the dispenser of radiance, who falls in drops like 
water, and mingles with the liquid element ; who flows down 
in a thousand streams, is the rainer (of blessings), is express- 
ed like milk, and beloved by all the race of gods- The 
glorioji^ radiant divinity is produced from water, and increases 
by water ; (press out then) the mighty faithful one. 

7. Agni, who desires the sacrificial viands along witfe 
hymns of praise, who shines forth, is the brilliant divinity^,, 
and the recipient of oblations, destroys darkness, and all otir 
enveloping foes. He also is the all-radiant guardian; of 
father (heaven), resides in the immortal womb of mother 
(earth), and sits down on the womb of the sacrifice (on the 
northern VSdz or sacred enclosure). O thou who art ac- 
quainted with the nature of all beings, and seest all things, 
bring us food, and progeny, which may be illustrious even 

t in heaven. 

8. The glorious divinity, who is purified by the pressure 
(rf the gold-ringed fingers,^ brings his juice in contact with 
the gods, and, when pressed, moves ail over the sacred 
strainer, uttering a sound like that of the invoker of the gods, 


I 


* There must be four Mashas weight of gold made up into rings for 
each Brihmaw who presses the moon -plants. These rings are not 
I rounded, but flattened like a new cart-wheel ring. 
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when he goes to the newly-construcfed hou^e where ail 
animal is bound for sacrihce. Do thou, the mighty one, clad 
in warlike apparel, the far-seeing god, the extoller of those 
who again and again celebrate thy praise, the purifier, the 
surveyor of all things, the ever-wakeful divinity, enter 
between the bruising planks for this divine banquet. The 
most famed amid the famed, he who extends over all the 
earth, the beloved, who is raised on the goat’s-hair strainer, 
is being purified for us. O sustainer and purifier, utter on 
•every side thy voice, and ever preserve us by thy saving aids. 

9. Let us praise quickly the ever-prosperous Indra, who 
has been purified (from the stain of the murder of the 
Rdkshasas) by the purifying psalmody and by the purifying 
liturgical hymns.* Let now Soma, who sustains all purifying 
subsUnces, become his delight. 0 purified Indra, come to 






rainer of felicity, is the giver of food, and the loud-sounding 
divinity. Spreading over the waters (in the receiving- vessel), 
as Varuna does over the sea, he bestows most desirable 
Jewels. Do thou flow out pure, who art surrounded by the 
brave and attended by heroes, art the subduer, the conqueror, 
the receiver of wealth, the holder of sharp weapons, in- 
vincible in war, and ever overthrowing thy enemies in battle. 
O performer of immense journeys, who procurest security 
for thy worshippers, and makest heaven and earth happy, 
drop down pure, thou who lovest to meet the waters at the 
early dawn, when the Sun is in the meridian, and when the 
solar rays are departing, and summonest for us strengthen- 
ing food. 

12. O preserver of strength, when thou art joined to the 
holy Soma thou art most illustrious. Thou, the invincible, 
the sustainer of men by thyself alone, slayest the indomitable 
RslkshSsas. We beg wealth of thee at the present time, of 
thee at all times, as the man,es beg their allotted portion. 
Thy mansions in the heavens, 0 Indra, are as far extended as 
'the voice of fame. Let floods of happiness from thee compass 

us arpund. . . 

13. We worship the deity who, even among the gods, is 
worthy of adoration, the inviter of the gods, the immortal, the 
carrier on of the sacrifice to perfection ; the preserver of 
liquids,* possessor of brilliant treasures, the all-resplendent 
Agni, encompassed with surpassing radiance. Let him offer 
un the’liouor that imparts delight to Mitra and Varuna, in the 




^ st>f<uo|r'hefl-v#h*< 
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strength' Is ’^vet'ytvherfe Iktnoixs. Let tbc ' lord of , all nletl 
lie diir preserver in the wars through means of troops of 
horses, and let him become the bestower of all valuable things 
through means of the sacrifices of our learned Brihmaias. 

' When the fen united, purifying, sustaining sisters 

{the fingers) propel the mighty Soma, the gold-^colourcd 
drippings Sow down like the rays of the Sun, and spread! 
thtoselves abroad ' in the receivings vessel with tbe' 

■ k horse, ■ The deity-desiting, happiness-raining, 'much- 
praised moon-plant juice is laid hold of by the sacred waters, 
as the child is by the mother, and runs towards its prepared 
seal in the receiving-vessel, along with the produce of the 
cow, with the eagerness a man does towards a woman. 
Truly Soma has drunk from the udder of the indestructible 
and, himself of surpassing intellect, flows down in many 
Streams into one receptacle ; and the cows envelope* the 
supreme divinity with their milkj as it w'^ere with newly- 
' washed garments. 

16. O Indra, drink to thy satisfaction of our savoiiry press- 
ed juice, mingled with the product of the cow. And when 
thou hast drunk, and art under the influence of the liquor, ac- 
knowledge us by granting us prosperity, and let thy favourable 
regards protect us. May we, the providers of sacrificial food, 
be kept in a good frame of n>ind, and not be left a prey to 
our foes ; preserve thou ps with all thy wondrous aids, and 
keep us ever in peace. 

17. The twenty-one milch-cows^ yield to him the true 
milk, in the superexcelient place of sacrifice jf and the four 
delightful liquids are produced for the purifying of m^n as often 
as they are brought to perfection in tbe sacrifice. The two 
Worlds are borne aloft by the hymns in praise of the purified 


probably metres j or the twelve months, five seasons, |kree 
worlds* mi one Sun* 

f tJr in ‘the lofty heavens^ : ' 
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delightful water of life and Soma with his might encircles 
the shining waters, whenever the preparers of the sacred 
viands enter the mansion of the radiant god* Let the excL 
ting, immortal, inextinguishable rays of light tend to the pre- 
servation of the inhabitants of the two worlds, and with them 
let Soma send down pure, strengthening, divine nourish- 
ment, and afterwards let hymns of praise rise to the re- 
'^splendent king, 

18. Do thou, the much-extolled, the purifier, approach 
for the banquet of Vayu, of Mitra, of Varuna, and the hero 
Indra, who is fleet as thought, stands in a chariot, is the 
producer of rain, and the wielder of the thunderbolt O 
divine Soma, favour us with garments to cover us well, and 
with pure milch-cows, and with joy^bringing golden orna- 
ments, and with horses fit for the chariot' O purifier^ rain 
down upon us all kinds of heavenly and earthly wealth ; ani 
through means of thee, may we gain possession of wealth 
worthy of i?ishis, and such as was possesssed by Jamadagni,. 

19. O unequalled proprietor, who wast produced for the 

destruction .of the Raksha^a% .-thoh ppo .and the^/.-sanji^ 
time renderest habitable the earth, and raisest up the pillars 
of heaven. On thy account sacrifices were instituted, and 
the joy-causing hymns composed. Thou art the creator 
of all things that have been or are to be. Do thou, ,whp 
elevatedst the Sun in the heavens, infuse fertility into ^ur 
mikh-cows. And do ye, our priests, warm the heart of Indra, 
the recipient of praise^ with the well-polished hymns of the 
grand Simay as others 'do with the aftecting.ferses.of, the, 
cfs^pS'inoa, S4.ma. ' * ' 

. As t:h«' adorable Soma, the causer of inebriating 

delight,' ''ipws Jnto the^ vessel, do thou, O, possessor, of the 
horses H.arvdrink and be ipaerry. The rain'er '(of blessings),, 


' » dqiipt .'the- other three liquids’ may be waiter, milk, 

.butter,.. 
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the shining Soma, the nourisher, the giver of thousands 
gifts, is being prepared for the sender down of rain. O 
IndrkV let the exciting, blessing-conferring, exhilarating, ex« 
tolled, aiding, adored, foe-destroying, immortality-conferring 
draughts reach us. Thou art brave, thou art the giver of 
gifts; send us therefore the chariot of mankind (sacrifice) to 
convey us to heaven. At the same time, all-subduing god, 
do thou burn up, as thou wouldst a wooden vessel, the wretch 


[Eridaf the Twelfth Adhyaya:\ 


thirteenth adhva'ya. 

1. o Soma, pour forth to us rain, even floods of water 
on all sides, in abundance, and large supplies of wholesome 
fold. O Soma, flow forth in such a stream that the cows of 
thO men (who are hostile to us) may come to our houses. Q 
most beloved of the gods, do thou in this sacrifice pour forth 
to us water in a stream ; pour forth abundant showers of 
rain. Let (Soma) furnish us, in a full stream, with the pure 
liquid strained through the goats^ hair, for consumption ; and 
let the gods hear the sound of his approach. The. purifier,^ 
slaying the Rakshasas, and, as of old, shedding rays of 
r^ldiance, comes down in showers. 

2. O priests, bring forth the liquor for the godlndra, 
who delights in quaffing it, who knows all things, who moves 
around on every side, who comes to attend at the sacrifice, 
and moves torward at the head of the divinities. Do ye 
approach the drinker of the moon-plant beverage, the foe- 
subduing Indra, with vessels full of expressed, shining moon- 
plant juice. When- the priests approach Indra with the bowls 
of shining moon-plant juice, the. knower of all things, the 

: op y sacrifices, the seizer of our enemies, ~ sends, 
wp ^desire. For him, even for^ him, O ye priests, 
bring the expressed nourishing liquid, that we may never by 
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any accident suffer the misery of subjugation to any of those 
dur opponents who seek to subdue us. 

3. O sing a song to the yellow, rose-coloured Soma, who 
subsists by his own might, and touches the heavens. Purify 
the Some juice expressed by the hand-impressed stones, and 
pour the sweet milk into the sweet spirit Sit down to sing 
hymns of praise, mingle the moon-plant juice with the curdled 
milk, and introduce the sparkling liquor into the person of 
Indra. O Soma, who providest for the gods the object of 
their desire, slayer of our foes, the all-seeing, pour down 
felicity for our cattle. O Soma, searcher of the heart, lord 
of the mind, thou art poured out for Indra for his drinking 
anid exhilaration. O sparkling, purifying Soma, do thou, 
along with Indra, confer on us wealth, accompanied with 
bodily vigour. 

4. O mighty divinity, thou ever bringest with thee wealth 
well worthy of notice, art the rainer of felicity, the refuge of 
man, the fountain of beneficence. Let the invincible slayer of 
Vritra, who overthrew by the might of his arm ninety-nine 
cities (for Divoddsa), bestow on us wealth. Let Indra, our 
ffieod, the conferrer of happiness, milk out as it were for 
us in a full stream (the riches) which consist in horses, cows, 
and barley.* 

5. Let the glorious (solar) luminary drink the powerful 
spirit of the moon-plant liquor, and bestow upon the institutor 
of this sacrifice a life free ^rom adversity. The luminary 
that is moved round by the aerial vortex, that preserves the 
world by its own might, and that nourishes all its inhabitants, 
and , pours forth floods of light; the glorious, mighty, all- 
embracing, food-producing, unfading luminary, placed on the 


' * Observe her<g the principal artfcies of rural wealth at the time and 
place when these hymns were written* There is no mention of buffaloes, 
rice, or wheat, so common now in India* 
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grouted of the heaven -sustain ing circle,"^ the destroyer of the 
tinfriendly, the slayer of foes, the exterminator of the injuri- 
es? the destroyer of the Asurs, and the slayer of our 
envious kindred? has been manifested. The all-surpassing,, 
most excellent light of lights, all-conquering, and wealth- 
procuring, is termed the Mighty Radiance. 1 'he glorious,, 
radiant, mighty Sun sheds abroad his attendant, mighty, in- 
destructible influence, to give light to the world. 

6. 0 Indra, help forward our sacred rites, bestow on us 
'lyealth with the readiness a father bestows it on his son. O 
thou, who art much extolled in this sacrifice, grant that we 
living creatures may daily see the light of the Sun. O brave 
hero, let not the ignorant, murderous, knavish bands run us 
down, since we perform propitious rites. When also we 
embark in boats, may we pass safely over many waters 
through thy aid. 

7. O Indra, save us day by* day, to-morrow after to- 
morrow, and ever and anon. As thou, O protector of holy 
men, daily preservest the singers of thy praise, so preserve 
thou us by night and by day. O brave hero, destroyer of 
foes, god of riches, and laden with wealth, who mixest the 
juice that produces vigour, performer of many meritorious 
acts, arid rainer down of felicity, let both thy hands lay hold, 
on the (Vajra) thunderbolt. 

8. We, desirous of wives, and desirous of sons, ever first 
to move to the sacrifice, the givers of distinguished gifts,, 
invoke (Saraswdn) the god Oceanus. Also let {Saras watiy 
the river goddess, beloved above beloveds by the seven-fold 
sisterhood, t the much-extolled goddess, be praised by us. 

9. We meditate on the adorable light of the divine 


* The reader must turn to the Ptolemaic astronomy here for an. 
pf comparison* But the Hindu writers seem actually to li#ve 
df ft t^^terial circle* 

f The ‘seyw rivers j., or this seven musical cadeaee^* 
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parent. Let him direct our understandings. Ofj we are 
sustained by teh superexcellent provisions, furnished us by 
the resplendent Sun. May he prosper our sacred rites.**^ 

■ \Somanam~given beforeJ] 

10. ayik~before. Tanak shaktan — before?^ O 

Mitra and Varuiia, twin gods^ who are without hate and 
always prospering, do ye encompass the much-desired, 
mighty performers of sacrifice ' for the purpose of obtain- 
ing water. 

n. O ye who dwell ill the rainy skies, who cause the 
waters to flow down, ye who are the lords of food, famed for 
liberality, do ye ascend your mighty chariot. The inhabit- 
ants of the three worlds bind, by their sacred rites, 
(Indfa in the form of) the Sun, Fire, and Wind. The 
^tars also that shine in the heavens (are but forms of 
indra).t 

12, These beloved, well-paired, powerful, hero-conveying, 
bay horses Hari are being yoked to the chariot. O hero, 
thou art every day manifested with the rays of the morning, 
imparting life to the torpid, and giving form to the shapeless 
'iii^sses of beings. 

13. O Indra, this moon-plant beverage is expressed fcwr 
thee, and for thee is strained out pure ; therefore do thou 
drink of it. It is thou that formest the shining moon-plant, 
which moves with a horse^s fleetness, and thou that oven- 
shadowest it, that it may produce the strengthening, exhilara- 
ting draught. He, the mighty god, like a chariot conveying 
large treasures, brings them to confer them on us. At such a 
'time let all the works produced by men, which tend to exaL 
tarioii, meet in the awful heaven-confefring conflict.t # 


These of the famous G%atrf* ,Th« latter ® 

most probably the nearer to its original meaning. 

f In these bold additions I have but followed the Bhashya. 

; ' I Tte&xafn®*cfc is etihet a sacrifitfe ara 



ADHYA’YA Xllli 


adhya^va xni 


i6i 

17. That primeval (essence Alone) has in itself a real 
existence amid all worlds. From it the all-inspiring radiant 
•Sun^ was produced. He, when he manifests himself, de- 
stroys our foes, and ail creatures find joy in reposing in him. 
He who increases in might, is of great strength^ and the 
slaughterer (of the wicked), inspires iear into his slavish 
(foes). He also is the purifier of all animate and inanimate 
creatures. When in thy merry moods, all the creation thou 
upholdest seek a refuge in thee. All the satisfiers of the 
gods with sacrifices cause their works to centre in' thee ; 
therefore they become double and triple |by obtaining wives 
and sons). Create, O Indra, through pleasure, an (heir) 
pleasanter than all pleasant things. Also, when greatly ex- 
hilarated, do thou sport for us through sweetness a swe^t 

'|babe).t 

18. O venerable, mighty-possessing, self-satisfying Indra, 
do thou drink to the full extent of thy desire, along with 
Vishnu, the moon-plant juice mixed with barley, on the Tr^ 
fcadra days. It was the mighty Soma truly that raisedsfhe 
spirits of the all-giorious Indra for the performance of his 
niighty work, the slaying of Vptra. May he, that same 'faith- 
ful Indu, now surround that same divine faithfullndra. O 
Indr«, thou wkst born endued with merit, and by thy might 
thou carriest round the world ; thou art powerful by thy in- 
herent power, thou art great in might j thou art the subduer 
of foes, the omniscient god, possessed of much wisdom, the 
bestower of the much-desired wealth on the celebratots of 
thy praise. May the same divine faithful Indu (Soma) en- 
compass all around that same faithful Indra. Afterwards the 

'brilliant Indra by his might slew in war Kravi, and again 
rendered prosperous heaven and earth, after (that Rdkshas) 
had filled then? by his power. Indra receives into his own 


^ I he Bhdshya says *Surya* means here India. 

' ' f ihi* ‘inlthuna/ but i piefer ihe obscurity of the o‘figin|al» 




xiv 


belly one»ha:lt (of the rtioon-plant beverage) and sends tbe 
other to the gods^ lillay the same divtne faitliful Indu 
compass the same faithful Indra. 

l^Eiid of the Thirteenth Ad'hyaya.'l 


FOURTEENTH ADHVa'VA. 

songs of praise with the greatest atten^ 
for he is capable of apprecia- 
'is the son of the sacrifice,* and the pre^ 
Let thei gold-coloured shining horses 
ves on the sacred grass, where we 
The cows let down their sweet milk to 
for Indra the holder 


k. Celebrate^ in 
•tioD, Indra the lord of cattle 
ting your services, 
server of Imly men 
of Indra present themsel 
are praising Indra. 
be mingled with the moon-plant juice, 
of the thunderbolt, when the liquor is brought from all sides 
i»to his presence. 

2 . Do ye set in elegant an;ay our sacrificial viands, and 
tfie liquors for the sacrifice, before the oblation-receiving 
Indra, in every contest in which he is engaged. O slayer 
•of Vritra, most excellent handler of the bow-string, who art 
made propitious by praise, (fulfil our desires.) Thou art the 
nrincbal giver of wealth, the all-faithful, the possessor of 


^ On account of the love be bears xU-^Bhciskya, 
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dtir oblation-accompanying new hymn ot praise, proclaimed 
near thy eastern recess.* 0 Agni, possessed of varied splen- 
dour, thou art the distributor of wealth ; and as a wave of 
the sea opposite to the mouth of a river sends into it a 
portion of its waters, so now thon rainest happiness on the 
institutOT of a sacrifice. Do thou dispense to us provisions 
from the highest heavens and from the regions of mid-air, 
and bestow on us the wealth of this lower world. 

5 . I am the person who in verity lay hold of the intellect 
of the preserver of sacrifices I have an origin resplendent 
as that of the Sun. Born like Kanwa in ancient days, I 
adorn Indra with my songs of praise, excited by which he 
puts on his mighty strength. There are those who make no 
effort to please thee, and there were .ffishis who pleased thee 
perfectly ; do thou, when fully praised by me, (who belong to 
neither class,) manifest all thy greatness. 

6 . O Agni,. do thou with all thy attendant fires accept 
of our strength-conferring oblations, and with all the fires 
which exist among gods and men, favourably receive our 
hymns of praise. May that Agni, to whom the priests make 


* The A'hAyanfya 
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’"tecomesl for mortals the Sun, in ib^ .‘grmameiit^ 
tSiil ifeo . iromorlab' gewiue, hoaft-rejcnemg «ratei%' 

aiid tbou continually waxiest on the sacrifice^bonouring gods 
^xjTO'h' 'f'efereixce to our wars. ' ' ' ^ - ; 

8. Distil the sparkling liquor for Indra, let him drink of 
the sweet moon-plant essence 
sends you wealth, 
the giver of wealth 
of AsVa who extols him 
ever produced equal to thee in 
to thee for wealth, 
dbusly accepting 

Q, Thou, (O 


for it is he who by bis might 
I celebrate the lord of the horses Hari, 
let him now hear the praise of the son 
O thou primeval god, no one was 
heroism, no one is comparable 
nor fpr aSording protection, nor for gra- 
our songs of praise. 

my host,) desirest the produce of the 
cow ; therefore (I call on) the producer of the morning 
r^ys, who causes the waters to resound when they mingle 
together, the protector of {the cow), the animal it is criminal 

to injure. 

10. Let the divine (Agni), the giver of wealth, desire 
the long ladle (s^rukj with its full liquid oblation. Pour ye 
out, fill ye up ; for in very deed the divine {Agni} bears 
you up. The gods constituted the intellect-conferring Agni,, 
the inviter to sacrifices, and bearer away of oblations. Agni. 
gives jewels, accompanied with heroes, to the man who 
offers sacrifice according to the instituted mode. 

11. Let Agni, who knows all the roads, in whom all 
sacred rites centre, manifest himself ; and let our songs find 
their way to Agni, propitiously brought into being, and the 
prosperer of men of priestly families. Since mortals tremble 
at the performers of sacred rites, do ye in this sacrifice wor- 
ship with oblations, with all your (powers), Agni the giver ^ 
Of thousands of gifts. Agni, when hailed by Divodasa 

his ;mighty voice, did not leave the gods to wander about 
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12. Agna Ayunsi — [as before^ We, the five tribes,^ 
call upon Agni who is extolled by the mrighty gods ; for 
Agni is all-seeing, is the purifier, the protector of the five 
tribes, and the first consecrated, and put in his sacred recess. 
O Agni, performer of holy acts, pour out for us glory ac- 
companied with might, and give us wealth and provisions. 

13. O purifying, shining Agni, with thy brilliant exhila- 
rating tongue bring hither the gods, and impart to them the- 
oblation. O thou who art fed by ineltijed butter, arsd art 
possessed of surpassing radiance, we desire thy presence,, 
for thou art the observer of all things. Bring thou the gods 
to the banquet. O all-wise Agni, we light up in this sacri- 
fice thee, who delightest in oblations, and act a resplendent 
mighty divinity. 

14. O Agni, the^ object of our adoration in all sacred 
rites, into whom the continued flow of hymned verses enters, 
save us by thy protecting aids. Save us, O Agni, bring us 
wealth, the destroyer of poverty, worthy of being extolled, 
and which can never be taken from us by foes in any war. 
O Agni, bring to us for our sustenance heart- delighting 
wealth, the producer of happiness, and which will last alF 
our lives. 

15. Our sacred rites urge for^i^ard Agni (to the sacrifice), 
as (horsemen) a fleet horse into the wars. Through him may 
we acquire by conquest every species of wealth. O Agni,. 
send us such sufficient aid from thee, as thereby we may obtain 
herds of cows ; furnish us also with thy aid for the acquisi-: 
tion of wealth. O Agni, bring from heaven great and eyer- 
increasing wealth, accompanied with horses and cows ; illumi-, 
nate the heavens, and fight against our foes. O Agni, thm 
causedst the ever-moving, immortal Sun to take his place 


^ The lour catsteS, and the still more degraded tribe of Parwiris ; 

Gaiidhary;gts,''jpifearAs,' 0^va«, Asuras,, and Rakid.<asas; or gwis, 
Garidhafva^# A psoras, and serpents, . 
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aloft in the heavens, that he might give fight to the sons 
of men. O Agni, thou art the enlightener of. ay, the 
most beloved, who' sittest chief at our (sacrifices) . 
Honour with thy regard (our hymns), and supply the singers- 
with food. 

1 6. O Agni, thou art the head of the gods, over-top- 
ping the heavens, resembling the eminence on a bullock’s- 
shoulders; the lord of earth, the inspirer of delight into- 
all animate and inanimate beings. O Agni, lord of heaven,, 
thou art the lord of wealth, worthy of being praised and 
of being bestowed. It is thou that bestowest happiness, - 
let me then be the celebrator of thy praise,. O Agni;. 
thy pure, white, shining rays urge onwards thy brilliant 
flames. 

[End of the Fourteenth Adhyaya^ 

FIFTEENTH ADHYA’YA- 

1. Who, among men, O Agni, is worthy of being 
reckoned thy brother? for who else can acceptably offer 
thee sacrifice? Who knows thy -essence, or where thy 
secret abode is ? Thou, O Agni. art the brother, the friend, 
the beloved of us men. Thou as a friend art worthy of 
being praised by our friends. Offer thou up our oblations- 
to Mitra and varuna ; offer to the rest of the gods the great 
sacrifice, and for this purpose proceed to thy own sacred 
'recess* 

2, He who is worthy of all praise and of being adored 
by all/ the foe of darkness, who is to be reverently approach- 
ed, the rainerof felicity, now shines forth. Agni, the rainer 
of' happiness, who like some hosee conveys to us the gods,, 
now shines forth ; him the offerers of sacrifice praise*. 
0/^^amer - of felicity, we, the rainers down of offerings^ 

rain, the brilliant Agni, to sHine^ 

forth,.,,,.' L. ' „ 5.1 


V-:? 
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3. 0 radiant Agni, thy mighty, brilliant, white rays I 

proceed upwards. 0 nruch-desired Agni, let our long- | 

scooped ladles, holding melted butter, enter thee, and 
honour with acceptance our oblations. I praise Agni, the | 

exhilaratof, the iuYiter (of the gods), the receiver of the 
offerings, who is possessed of varied radiance and brilliant 1 

treasures : let him listen to our song. 

4. Save us, 0 Agni, by one sacred song ; save us also by | 

two. O lord of food, save us by three. 0 appointer of our 1 

place of abode, save us by four. Save us, 0 Agni, from every | 

miserly Rikshas ; protect us in our battles, for we surround 

thee, who art "always most near to us and our brothers, 
to aid us in our oblations to the gods, and to promote out . 
prosperity. 

5. Thou, O brilliant king, art regarded as lord, as the ; 

only one who has access to the gods, as the radiant divinity, 

the terrifier of foes, to procure tlie prosperity of thy worship- 
pers, and of illustrious birth. The possessor of all know- 
ledge comes w’hile it is yet night, displaying his white radi- 
ance. When, he subdues the black retiring (night) with his 
radiance, bringing to light the virgin daughter of the mighty 
protecting luminary, he then moves along with his heaven- 
enveloping rays, and shines forth, planting on high the solar 
radiance. The prosperous venerable Agni comes to promote 
our prosperity, and afterwards, as the destroyer (of darkness), 
goes to his sister’s abode. Agni, .standing forth with his 
enlivening heavenly beams and white-coloured rays, opposes 
the nocturnal darkness. 

6. O Agni, son of fuel, and great-grandson of sacrificial 
food,* with what hymns shall we fully praise thee, the famed 
destroyer of foes 1 O son of strength, t what kind of divinity- 

* This genealogy is thus reckoned in the Bhdshya. Oblations pro- | 

cure rain; rain nourishes wees ; from wood, Agni, or Hre is procured | 

by frictiooe 5 

\ le, produced by the strong arms of the priests, . J 
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fevering offetitlgs shill we present, when we of¥ef up this 
hymn of adoration ? Do thou afterwards cause all our hymns 
of praise to procure for us desirable places of abode, and food 
nilited with wealth. 

7. 0 Agni, come with thy attendant fires ; for we long 
for thee, the inviter (of the gods). Let the oblation held {by 
the priests) sprinkle thee, the object of out worship, on "thy 
seat on the sacred grass. O son of strength, descendant of 
Afigiras, the long ladles run to thee during the sacrifice ; 
and we pray to Agni, the great-grandson of food, 
possessor of shining hair, all-sufficient during the sacred 
rites. 

8 . Let ouf hymns of praise come before the god 
possessed of consuming radiance, worthy of being respect- 
fully approached, and let our sacrifices, offered with adora- 
tion, enter thee, the posessor of much wealth, and the object 
of many hymns of praise for our protection. We pray to 
Agni, the son of strength, the parent of wealth, that he may 
give us all valuable possessions ; to him, who appears in a 
double character, as an immortal god, and among men as a 
highly-excited performer of sacrifice amid the priests. 

9. Agni, who is the leader of all the tribes of men (in 
the paths of religion)-, who is quick (to aid his worshippers), 
and like a chariot (to carry away the offerings), and always 
produced anew (from the aranitwood), is incapable of being 
slain by any one. The man who offers sacrifice obtains 
food by means of the bearer away (of oblations), and a place 
of abode from the god possessed of pure radiance. Agni, 
the subduer of all our leagued foes, and the nourisher of the 
■immortal gods, is possessed of immense stores of provisions. 

■ iQ. Let Agni, when' he receives provisions, be propitious 
to us ; let our gift be propitious, let our sacrifice be propitious, 
and: qiur hjcmns of praise be propitious. Make our mind 
propitious amid the assault of oUr foes, so that thou mayest 
by us conquer iw. war. Subdue the many firm bands of our 
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opponents, since we worship thee to obtain the object of our 
desires. 

ir. O Agni, son of strength, parent of wealth, lord of 
provisions conjoined with cows, give to us abundance of food. 
He, the resplendent divinity, the assigner to us of a place of 
abode, the alhwise, the god celebrated by our Voices, accom- 
panied by many delight-inspiring flames, shines forth to us, 
as the conferrer of provisions accompanied with wealth. O 
resplendent Agni, cast down (the Rdkshasas by thy auxilia- 
nes) in union with thy own might, and do thou with thy fiery 
mouth burn them up one by one. 

12. All men who desire food (adore) the much-loved 
Agni, our beloved guest : I too, for the obtaining of felicity, 
employ my voice in praising Agni with hymns, who has been 
set up in your house. The men who offer sacrifices extol in 
hymns of praise him who offers the clarified butter to the 
gods, as they would to a friend. We praise Agni the parent 
of wealth, who lauds (the institutor of sacrifices^, and who 
in these solemnities sends forward to heaven the prepared 


we ap^ply ourselve: 



ADHYA'YA XV! 


ites aud sacred hymns, be thou manifested as the prospefer 
Df these three habitable regions (of earth, air, and heaven), 

14 , Our sister voices, raised for the benefit of the offerer, 
celebrating thy perfections, rise in thy presence, whilst thou 
art blown up by the wind. The (aerial) waters touch the 
seat of him who sits on the three-}ointed sacred grass, first 
bound arid then loosed. The seat of the resplendent rainer 
6 f felicity is to be religiously guarded by our friendly pro- 
tectibn, and the appearance of Agni is to be adored with the 
same reverence as the Sun. 

\End of ike Fifteenth Adhydyai^ 


worship Indra and Agni, I, too, extol them to obtain pro- 
visions. 0 Indra and Agni, do ye suddenly by one blow 
overthrow the ninety slavish foe-protecting cities. O Indra 
^nd Agni, the priests who lay hold of the moon-piant |uice 
by way of oblation employ themselves in our stdemn rites^ 
O Indra and Agni, strength and food which mutually produce 
one another are with you, and in you also are stored up 
Srippfies of water. 

' 3. 0 Indra, husband of S'achi, come with all thy auxi-. 

liiiy (Maruts) to bestow on us the object of our desire ; for,. 
0 mighty hero, we worship thee, that renowned divinity,. 
" ho in bestowing is equal* to Bortune. 0 divinity, it is thou 





‘s'",.*.:,:.:, 
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that satisfiest us with horses, and bestow^st on us abundance 
of cows ; thou art the golden, the joyous divinity. With 
thee there is no lack of gifts ; bring to us whatever we ask. 

4. Do in very deed come for the benefit of our children^ 
and possess thyself of wealth to bestow on us pecuniary aid. 
O Indra, possessor of wealth, rain down on us who desire 
cows, and on us who desire horses, (the objects of our desire.) 
O Indra, thou bestowest on the institutors of sacrifice many 
hundreds and thousands of herds of cattle. We, w^ho sinor 
at the top of our voices thy praises to procure thy aid, bring 
thee, the destroyer of cities, into our presence. 

5. The inviter of the gods, the joyful Agni, is the 
bestower of all the wealth that men possess. As the first 
goblets of moon-plant liquor are drunk up by him, so let the 
same Agni drink in our praise, O lord of all, worthy of 
being reverently approached, the bestowers of oblations who 
desire the favour of the gods adorn thee with praises, as 
men would adorn a chariot-horse. Rain down then both 
on our sons and grandsons the wealth of the wealthy. 

6. 0 VaruM, hear this my invitation, and have mercy 
on me; fori, desirous of thy aid, especially address thee. 
O rainer of felicity, what is thy preserving march with which 
thou comest to make us joyful ? and what is that with 
which thou comest, bringing gifts to him who chants thy 
praise ? 

7. We, his worshippers, call upon Indra to the banquet 
of the gods, on Indra while the sacrifice is providing, and on 
Indra when it is terminating. We call on Indra to bestow 
on us wealth. Indra, by the greatness of his might, stretched 
out the heavens and the earth, and made the Sun ascend to 
his place. In Indra all beings centre, and the goblets of 
moon-plant liquor find in him a place. 

8. (O VisVakarma,*) creator of all things, who didst 

* It may be questioned whether Vis'wakarma be not rather an epithet 
of Indra than the god of that name, 



arrive at tliy eteyatlon through the performance of sacnhce, 
do thou in ray person perform the service of this cpntecrated 
(Agni). Let all other men befool themselves, but let Indra 
bfe present with us, the bestower of riches, and the conductor 

to heaven. . 

, ' Q. (Soma) the purifier, by his gold-coloured sparkling 

stream and accompanying rays, destroys all who hate us, as 
the Sun by his beams (the hateful darkness). The stream 
■of the sprinkled" moon-plant is all-luminous; and the gold- 
f^loured purifier, who with his extolled sevenfold inoutb 
and rays encompasses all the starry bodies, becomes radiant. 
The knowing Soma moves to the glorious eastern region ; 

and his divine, reverently-to-be-approached chariot comes 
along with the solar rays, even his reverently-to-be-approach- 
ed chariot. The sacred hymns uttered by men come up to- 
Indra, and rejoice the conqueror; and the thunderbolt at 
tbe same time comes to his band. _ Be ye then, (Soma and 
Indra,) invincible in tbe battle, ever invincible. 

10. It was thou, 0 Soma, who in reality found out the 
treasure concealed by the Pani,* by means of the supporting 
maternal waters used to aid in the sacrifice, in thy own 
abode, even in thy own abode. As the voice of the singer 
of the Sdma is heard at a great distance, so is the sound of 
the bruising-stones, in which those that lay hold of them 
greatly delight. Meanwhile the brilliant Soma with his 
three-world-sustaining shining rays sends us food,— yes, 
sends us food. 

11. Confer on us for our preservation an intellect tor 

obtaining cows, horses, food, and heroes. 

12. O (Maruts), heroes possessed of substantial mighty 
grant his desire, to the hymning, sweating, moving chanter. 


i It was Indra properly who found the cows, 
i^liii^Wto ; but he had drunk the Soma juice, or he < 
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13. May the sons of immortality hear our songs and be 

propitious to us. 

14. We cause our high praises to centre in your brilliant 
heavens and earth, and approach for the purpose of praising 
your pure (divinity). Ye two, with your persons, and also 
with your might, purify both the sacrifice and sacrificer, and 
even offer up the oblation ; ye, the mighty ones, furnish our 
friend (the singer with what he desires). Ye preserve and 
supply food, and are the support of the sacrifice. 

15. (O Indra,) this (moon-plant juice) is for thee, and 
thou approachest it as the pigeon does his mate. On account 
of it, also, thou regardest our songs of praise. 0 hero, lord 
of wealth, who art extolled by our voices, whose fame is as 
we have celebrated it, thy magnificence and thy glory com- 
bine e:xcellence with substantial ness, O performer of many 
merit-conferring acts, stand over us for our preservation in 
this conflict ; at the same time we seek thy counsel in all 
our affairs. 

16. Ye givers of milk, approach the mighty hero (Indra); 
for during the sacrifice the re wkrd-conf erring {cow and goat^s 
milk) are to be furnished in abundance to the god, both of 
whose ears are adorned with gloden ear-rings. The (sacri- 
fice-) bearing (priests) have proceeded to pour forth in abun- 
dance the sweet liquor into the large vessel, at the ceremony 

/bf taking leave of the personified oblation. Bowing re- 
verently, sprinkle the personified oblation,^ with the circle 
on its forehead,, and its door below, and which is all-diffusive 
and imperishable. 

" 17, Let us, through thy friendship, live void of fear an ^ 

free from pain, and let us see Yhe mighty foe-destroying 
work of thine exhibited as it was to Turvas^a and Yada. O 
rainer of felicity, thou overshadowest all the sacrifice- 


* This is barley- meal, etc., made up in the farm of a man’s head, 
¥Mch is marked and worshipped as described in the text. 



performing division ot the world,, ana no ucwc. .uwvv„ v.. 
warriors can injure thee * The pleasant milk-yielding (moon- 
plants), rivalling the honey-bee, are being sprinkled with 
water ; come quickly, make haste, and drink their juice. 

1 8. Let these songs of mine, (O Indra,) possessor of 
much wealth, magnify thee ; while our pure, learned priests, 
glorious as the brilliant flame, celebrate thee in hymns of 
praise. He, having his might increased by the songs of a 
thousand Mshis, swells out like the sea, and the same ever- 
Pfopitious divinity has his might and strength celebrated 
during the sacrifice by the glorious Brahmanical psalmody. 

. 19. This treasure-guarding sacrifice of thine redounds 

to the benefit of all, both of lord and slave ; and the sacrificial 
thing which is brought forth for thee existed before (as a 
mental conception) in the all-controlling lord (Brahmd), the 
father of Saraswatf. The nimble Brdhmans worship the 
venerable Indra, to whom sweet liquids are offered, and to 
whom the melted butter is poured forth; therefore let 
materials for sacrifice be given us in abundance ; both 
strength from drinking the moon-plant liquor, and more 
moon-plants to press. 

20. 0 all-prospering moon-plant, when pressed, bring 
to us wealth accompanied with cows and horses ; and let me 
obtain the white-coloured sweet juice, mingled with the 
produce of the cow. Do thou, O lord of all gold-coloured 
things, most brilliant Soma, when prepared by men, come 
for our glory, as a friend for friendship. Establish with us 
thy ancient friendship, banish from us every godless con- 
suming (Rdkshas). All-subduing Soma, destroy our oppo- 
nents ; root out the double-faced wretches. 

21. The Brahmans adorn and adorn again, and adorn 
all .around, and pacify the possessor of might, and make him 
all-glorious with their sweet liquors, and those who purify 


^ Off he is never angry with him who offers oblations* 
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SEVENTEENTH ADHYA YA. 

1. 0 Agni, son of strength, with all thy attendant fires 
accept of this our sacrifice and our song of praise, and give 
us food ; for although we worship each of the other gods, it 
is into thee (that, our offerings) ar^ cast. O lord of all,, the 
joyful, the celebrated divinity, exhibit thy love to us, that 
we, the friends of Agni, may love thee 

2 . 0 my friends, we 
nefit of all people. xMay he ma 
P giver of ail gifts, sender of rain, 

(overhanging) cloud, and speak 
dare reply. The rainer of felicit 
approaching) the herd, approaches 
lord, and to wlium no one dare reply. 

Do thou, who^takest up with \ 
worthy to be reverently approached, 
with nreservation ; since, O Agni, tho 


worship your Indra for the be^ 
nifest himself only to us. 
unlock the treasury of this 
for us, since to thee no one 
:y, like a venerable (bull 
the tribes of men as their 


I 
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4ar from us the wrath of the gods, and tRfi murderous violence 

' 4. What, O' Vishnu, is that most sacred name of thine 

•which thou utterest when thou sayest “I am all-glorious ? 
Do not conceal thy radiant form from us, and be with us in 
, thy other (guileful) form in the field of battle. O all-glorious 

'I I’ lord, who art acquainted with all the subjects of knowledge, 

I I now praise that qame of thine. Mighty also (in thy cause), 

I ; i celebrate thee who dwellest far distant from this terrestrial 

I world. When, 0 Vishnu, I utter the word Vashat for thee, 

I ■ then do thou, as the all-glorious one, honour my oblation 

^ with acceptance. Let my well-sung hymns of praise extol 

|| thee, and do you* always preserve me with all kinds of 

|i preservation. 

I I ^ 5. 0 Vdyu, I, rendered glorious by the performance of 

| i sacred rites, and desirous of heaven, come to thee the firstt 

I? with the sweet moon-plant juice. O god, worthy of all regard, 

; come to our moon-plant banquet, drawn by thy million of 

horses. O Indra and Vdyu, ye are worthy to drink of that 
expressed moon-plant juice ; for the streams of liquid flow 
V together naturally unto - you as waters into a pit. O Vayu. 

and Indra, mighty, and the lords of might, do ye come to the 
moon-plant banquet for our protection in your chariot drawn 
by a million of horses. 

6. On the recession of night, (Soma,) prepared anew, 
advances for the production of nourishment, when the exer- 
tions of the preparers of the sacrifice set him in motion towards 
(the receiving-vessel). We bring forth pure that ^essence) of 
his, the liquor drunk so abundantly by Indra, which the 
moving singers of sacred song, both formerly and at the 

^ The original here changes fiom the singular to the plural, according 
in with the modern Indian languages. 

+ The wind or air, naturally by evaporation, carries off the first share 
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l^iresent time, quaff with their mouths.* The priests praise 
the purifier in their primeval hymns, while, by bending, the 
supporting fingers are strengthened to raise up (the oblation) 
for the gods. 

7* I prepare to propitiate^ with hymns of adoration, Agni, 
lord paramount over sacrifices, and like a long-tailed horse/f' 

May he who is the lord of strength, the great traveller, and 
possessed of beautiful features, be to us without fail the 
rainer of felicity. May he who goes everywhere save us at 
all times from sinful men, both far off and at hand. 

8. O slayer of foes, thou subduest in the wars all our 
opponents ; thou art the destroyer of the power of the Daitya, 
and producer, (of that of the gods) ; thou art the destroyer of 
all our foes, and the annihilator of those who rise against us. 

O indra, heaven and earth take refuge in thy strength as a 
child does in its mother; and when thou slayest thy aiU 
encircling foe, every one of thy opponents becomes enfeebled , 
at the contemplation of wrath. 

9. The sacrifice makes Indra grow great, so that he 
manifests himself on the earth, making the clouds come over ^ 
the heavens. Exhilarated by the moon-plant beverage, Indra 
enlarges the shining firmament and strikes through the 
mighty cloud. He brought back their cows to the sons of 
Angiras, bringing them to light when they were concealed in 
the cave, and laid low Bala (the prince of the Pani). 

10. Do ye extol Indra, who is the subduer of hosts, and 
ever enarcled with songs of praise, and bring him here for 
our protection ; him who subdues in war, but cannot be 
Subdued or slain, the drinker of the moon-plant beverage, 
the bearer away of the sacrifice, whose prowess cannot be 
resisted. O Indra, throne of praise, and all-wise, give us 
riches in abundance ; save us by the wealth of ,our foes, 

^ Or, tne divilie cows eat the stalks with tfieir mouths. 

' ' t thy foes as -sucli a horse the files; 'd'sephew" 

!*v 4 ravantam' Is rendered'k horse.' 
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Thy internal vigour* fe great, thy prowess is 
powerful,' and |hy intellect sharpens thy illustrious Vajra. 

O Indra, extols, thy heroism, the earth publishes thy 
■fame ; thee the waters and mountains serve as theirjlord. The, 
mighty, all-preserving Vishnu, and Mitra, and Varuna praise 
thee ; thee also the powerful bands of Miaruts delight. 

12. O brilliant Agni, men utter the language of adoration 
to obtain strength. Destroy our foes by these (thy aids). 
O Agni,- bring for us, desirous of cows, large stores of wealth ; 
and do thou, the cause of abundance, abundantly supply us. 
Bo not cast us off in this war, as one casts off a burden, 
but bring into our possession the wealth that covers OUf 
enemies. 

13. All the moving tribes of men bow down before the 

.‘wrath of'Indra, as all the rivers bend towards the sea. He 
•strikes off the head of the earth-shaking Vyitra with his 
;ratn-causing, hundred-spiked Vajra.t His might has been 
■gloriously displayed, and Indra rolls up and spreads out both 
heaven and earthy as men do a skin-carpet. 

14. Let thy intelligent, riches-fsonveying, pleasing, easy- 
going horses come to us. Do thouj of pleasing form, and 
tsauser of rain, approach thy splendid, chariot-drawing horses^ 
(that convey to us) the object of our adoration. Receive 

^blessings on youir heads ; for (indra), who points to happiness 
Hvith all his ten fins'ers, stands amid the sacrificial waters. 


# The lut n the Mdshya gives to the word * indriya* is coarse j I havo 
’^expressed the sense. 

" f Any one who has witnessed, from the top of some one of the lofty 
indkn moiituains, a. thunder-storm at a distance,— ^the, ‘thick black cloud 
the plains, the foiked lightning' darting from an electric clouds 
' in the heavensi and the torrents of rain that afterwactfa de-* 
the dissolutions of the black clouds,-i-«wiU be able tq appre- 
of Indra^a battle with: . li ,, 
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EIGHTEENTH ADHYA’YA. 

1. Get ready in haste the moon-plant beverage, worthy 
of all praise, for the valiant hero (Indra), for his exhilaration. 
Let the two powerful horses, who partake of the sacrificial 
food, bring Indra to us, who acts like a friend, and is wor- 
shipped by sacred song. Let the quaffer of the moon-plant 
juice, the slayer of Vritra, come ; and when he comes, let him 
never depart, but let him with his hundred auxiliaries restrain 
our foes. 

2. Let the moon-plants enter thee, O Indra, as the rivers 
do the sea ; for there is no one thing that surpassess thee. O 
rainer of felicity, all-wakeful Indra, thou in thy might didst 
manifest thyself to partake of the Soma juice, which diffuses 
itself through all thy abdomen. 0 slayer of Vritra, let the 
moon-plant juice be diffused abundantly throughout thy abdo.- 
men, and let the floods of shining liquor be diffused through 


» Rudra is here a name Agni. There is no notice of S’iva [in ffiii 

Vdda, unless hs be ifhfotig'h JRudra identified with Agrti, , 
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that entered the crowded , cow-house of the host-destroying 
Pani, and by his mighty aids brought the cows to light. 

5. This Vishnu, when he made his tour of the world, 
put down his foot but three times, and coverd all (the earth) 
with the dusty (sole of his foot). Vishnu the preserver, 
the indefatigable, made the journey in three steps, and thus 
upheld the performance of sacred rites. Regard well the 
works of Vishnu ; for on their account are you allowed to 
put'your hand to sacred rites. He is the intimate companion 
.and. friend of Indra. The ^glorious sages look to the steps 
of Vishnu, as to the radiance spread through the heavens.- 
The Brahmans, singers of eucharistic hymns, and ever-wake- 
ful, glorify that supreme footstep of Vishnu, Since Vishnu 
ba^s made that journey over the seven regions of the earth, let 
the gods preserve us * 

6. Let not thy priests engage in their delightful services 
at a distance from us ; and shouldst thou be at a distance^ 
come to our joyous assembly, and, remaining in our presence, 
listen to our (songs of praise). These, the singers of thy 
sacred hymns, sit amid the vessels of moon-plant juice, as a 
fly does in a pot of honey; and the singers, desirous of 
wealth, rest for the object of their desire with confidence orr 
Indra, as a man puts his foot on a chariot. 

7, It is he that receives praise, therefore do ye chant the 
ancient solemn word of Brahmd, and sing the pristine long 
psalter adapted to the sacrifice, and procure intellectual' 
endowments for our singer. Let Indra rain down on us abun- 
dance of wealth ; let him give us land, and make us glorious 
as the Sun, since our white, pure libations of moon-plant juice,, 
mingled with the produce of the cow, delight Indra. 

O Soma, thou art poured out for Indra, the slayer 
rAf Vritra, for his drinking; for he is the giver of gifts, and 
the, god who, like a heron, sits in the assembly of men. 


V >’ This paragraph refers-io the Vamana A vatir, 
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Do ye, O my learned friends^ along with* us, both partake of 
and worship the all-briilianty powerful, food inhabiting (Soma). 
\Pavityam harijantam* — as before?^ 

g. \Kastamindra — as before^ O possessor of riches,./ 
prosper in these wars those who bestow on thee delight- 
inspiring, sacrificial viands. O possessor of the horses Harv 
through the songs with which we adore thee, may we with 
our sons escape from all our difficulties. O ye priests, do ye 
sprinkle (for Indra) the sweet juice of thre sweet, nourishing 
(plant) ; for that heroic god, who always grows great on 
sacrifices, is the object of our praises. 

10. O Indra, who ridest on the horses Harf, there is nop 
one who now is able to do justice to thy praise, as it was* 
celebrated of old, through deficiency in might and reverence. 
We, desirous of food, call upon your Indra, lord of provisionsr 
who grows great by our sacrifices, performed by men not 
inattentive to their duties. 

11. Do ye celebrate him, who carries the (sacrifice) to 
heaven ; for the terrestrial gods approach their divine lord,^ 
and thou, Agni, forwardest the sacrifice into the midst of the 
gods. Do thou, our chanter, praise Agni, the all-liberal giver 
of wealth, who is manifested with varied radiance, and who 
is the primeval god, the receiver of this moon-plant oblation,, 
that the sacrifice may be prosperous when all the rites are 
performed. 

12. O Soma, when pressed by the stones, thou movest 

across the goat^s-hair strainer, which thy green juice, pro- 
ceeding from the boards, enters, and afterwards takest up thy 
abode in the waters, as a man does in a city. Soma, desirous^ 
of affording nourishment, is purified by moving across the 
sheep^s-hair strainer, and appears like a high-spirited horse, 
rejoicing, and purified by the learned priests and sacred 
hymns. . ■ . * 

13. We give the liquor to the holder of the thunderbolt 
to drink. Do thou bring the expressed juice for the oblation, 







iet him to 'Ito^idur -life' With hfe ; peSehc6, While* 

IJstettifig to 4he sacred hjmm. Hiihself tbfef, Et '"tii. 

thieves, and, though a slayer of travellers, is tever’entially 
worshipped in the highways; Hohour, O Indra, with accept- 
ance this (liquor) of ours, and this song, and corae with all 
vkried mental endowments, 

t4. O Indra and Agni, illuminators of heaven, ye two 
appear glorious in the wars ; your might is there peculiarly 
. cjOnspicuous. \Indragni — see before ; Indtayd-^hefore ; 

15. As an elephant in search (of a foe) drops a fragTant 
^ice from bis temples, so does (Indra) distil a liquid juicCy 
the product of many libations. No one, O mighty god, can 
restrain thee ; and when thou hast drunk the expressed moon- 
plant juice, thou movest everywhere by thy might ; Indta, 
the mighty one, never to be overcome, always stable, arrayed 
in armour {for the war, and the possessor of riches, and who, 
when he heats the inVomion of the chanter, hever recedes 
from us, but comes into his presence. 

16. The clean, brilliant, purified vessels of moon-plant 
juice are being prepared while all the holy hymns are being 
recited. The purifying juice descends from heaven and from 
the mid-air. and is preoared on the earth, upon the ele\^afed 


Texts having: occurred before, in the MSS. onh^ the begiu' 
BftS.sUya duel hot explain 
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Agnij whose Appearance is that of burnished gold, we ap- 
proach the place of thy shining presence as (a traveller seeks) 
the shade. He^ the slayer of our foes, is like a fierce warrior, 
or like a sharp-horned, quick-advancing bull. 0 Agni, it was 
thou that didst burn down the cities.* 

19. We desire the presence of the faithful friend of all 
men^ the preserver of the dame of the sacrifice, the indes- 
tructible, brilliant god. He who through sacrificial rites saves 
the world from all |evils, became visible, and, bringing the 
world to acquiesce in our desires, created the different, 
seasons.- Agni, the desire of all that has received, and all 
that will receive existence, shines forth as supreme lord in -all 
Ih0 worlds' of' delighti ■ ■ ' ' 

[End of the Eighieenik Adhydya^ 


NINETEENTH ADHYA^YA. 

1. Agni, the performer of wondrous works, adorns his 
oWn person with the ancient hymn that is now to be produced, 

gT<>ws great through the naeans of learned , Brihmans, 
I call upon Agni) the descendant of- food, possessed of pure 
radiance, to be present in this indestructible sacrifice. O 
Agni, who with thy radiant flame art worthy of ail honour 
from thy friends,, sit clown on the sacred grass. 

2. 0 Soma, bruised by stones, thy might, which cleaves 
through the Rakshasas, here takes its station. Disperse all 
who %ht against us, 'rhou, by thy might, art the destroyer 

foesy so that i praise thee, and place the enemies^ wealth 
in my chariot. The solemnities of the the purifier, cannot 


^ fripurasura had three cities ; one of iron, one of silver, and a»>e of 
gold. These, according to the common legend, were burnt down by 
S'iva. The Commentator therefore adds, that the Sfiva who burnt the 
cities was Hu dm, and he, according to the Vedas, is Agni ; ?or else' Agni 
h, <;§nflagr»^oh> frbjm. S*iy^ having, used a burn- 
ing arrowt See elurd paragraph of this„ ^ 
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be broken in npon by the evil-minded Rdks^basa^, Do tholi 

l-kr-^o l-j fKrtcia fVi?af firrVtf ^imaincf 


breab to pieces those that fight against thee; The priest 
sends forward into the sacred waters the joy-distilling, mighty- 
conferring Juice. , " ’ - :1 

3. Come, O Indra, with thy peacock-feather-resembling 
horses. Let no caster of snares draw thee away from us, but 
come here with the celerity of one passing through the land ®{ 
Dhanwa.^ indra is the devourer of Vritra, overthrower of 
Bala, destroyer of cities, shedder down of water, he who 
mounts his chariot when the two horses Harf neigh, and the 
carrier by assault of the enemies' strongholds. Thou feedest 
the institutor of the sacrifice, as a cow-herd does his cows, and 
as the cows lick up the grass ; and as streams flow into the 
lake, (so do the streams of liquor into thee). 

4. As the red stag when thirsty goes to the lake, free 
of moss and weeds, so do thou come quickly to us, w^ho 
have obtained thy friendship, and drink along with the sons 
of Kanwa. 0 Indra, possessor of riches, let the raoon-plant 
juice delight thee, that thou mayest give w^ealth to the 
institutor of the moon-plant sacrifice. It was when thou 
didst covertly drink the Soma juice, poured into the ladle^ 
that thou didst become possessed of thy primeval might. 

5. O thou possessed of great might, thou, as an alL , 
glorious divinity, art the object of human praise. O possessor 
of riches, thou art the bestower of happiness, therefore I 
address thee in hymns of praise ; let not thy riches ever come 
to an end. O god, who assignest to us a place of abode, 
let not thy auxiliary { Maruts ever fail) us. O aider of men, 
to us the far-seeing sages measure out all kinds of wealth. 

6. She, the kind bringer to light of beings, the mother 
(of active labours), the destroyer (of darkness), the daughter 
of heaven, (the Morn,) succeeding tocher sister (Night), 


* Said in th« Bhashya to be M^rwdr. It contains but little water ; 
expedition ' . ■ • 
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'Sliuies forth. Swift as a horse, the mother of the rays of 
light, the friend of sacrihcesj the friend of the As^vini 
Kumaras, is the goddess Aurora. Truly thou art the friend 
of the As’wini Kumaras, the mother of the rays of light, and 
hast dominion over wealth. 

7. This newly manifested, beloved morn, the destroyer 
of darkness, (descends) from heaven. . O sons of AsVini, 
I praise your might; even you, who are worthy of being 
reverently approached, whose mother, is the sea, you, who 
by your intelligence gain riches, and who, through sacred 
rites, give us a fixed place of abode. While your chariot is 
moving along in the much-extolled firmament, our praises 
receive expression. 

8. O Aurora, partaker of sacrificial food, bring us collect^ 
ed stores of wealth, by which we may obtain sons and grand* 
sons. O possessor of cows and horses, diffuser of radiance, 
famed for thy gracious, faithful words,, do thou, to-day, in 
this place, keep darkness at a distance from our wealth- 
procuring rites. O partaker of sacrificial food, yoke to-day 
thy^ glowing horses, and bring to us all faappiness-conferrmg 

thihgs., ' ' ' ■ 

9. 0 all-enveloping sons of As^wini, destroyers of foes, 
of subdued minds, give us valuable, pleasure-conferring 
wealth, so that we may obtain a livelihood: get now on your 
chariot, (and come) into our presence. 0 gods, dispeliers of 
disease, destroyers of foes, possessed of the golden chariot, 
let your horses, which are ready in the morning, bring you 
here to the drinking of the moon-plant beverage. Ye, after 
the instituted mode, produced the much-praised light in the 
heavens, for the benefit of man ; let the sons of As'wini bring 

\fpf.^ns;$ti'i^hg:tliening food* * ‘ * r ' < ” 

10. . I praise Agni, the ail-protecting home, to which the 
cows betake themscJves for refuge, to wjiich the fleet horses 

• Well as the offerers of The daily sacri^ 

t)rii?g'ldpd for those who celebrate- thy , prai^^' 
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Tbs all-seeing , Afrti; gives to the iaan (who- worships him) a 
powethi .loffspriag-^.'.*;: Agni, when propitiated, makes the 
rieh#? flcyw,m on m, which are produced in many places, and 
^fe productive of fame, and which may serve for gifts. O 
god, bring food, etc. O praise that Agni whom the cows 
approach, and the swift-going horses, and tlie noble-born 
sages. 0 god, bring, etc. 

, , . II. 0 brilliant Aurora, enlighten our minds as thou hast 

^ « * 

enlightened ns in time^ past, that this day we may obtain 
i. much wealth. O thou of glorious origin, by whose aid we 
' ci)lain horses, (favour me) Satyas'ravas, son of Vayya. O 
recipient of praise, bringer of* brilliant treasures, destroyer of 
darkness, -daughter: 'of heaven, powerful goddess, give us a 
place of abode. 0 thou, etc. May she to-^day, who is the 
bringer of riches^ .the daughter of the Sun, th?e dispeller of 
darkness,, the mighty goddess, to-day find us a place of abode<v 
^ .,0 thou, eta* ' 

' , , la. 0;3Oti:s*ol 'obatitfag ■ M’shis adorn with 

hym-ns of’ praise thy’ most beloved, feKcity-raiiiitigy * wealth-^ 
conveying chariot. ■ O : ye skilled in all pleastrre-con'ferring' 
knowledge, do ye hear my invocation. O sons' of As^wior^ 
passing others, coma -to us>. that I may always gam the advan- 
tage over all my foes.,: O^pletcers of the hearts of yotir foeSy 
wbo' ride in a goldeh-chariol, bestowers erf brilliant t^eisureSy 
propellers of riversy skilled in pleasure-conferring' kWWitsrff 
hear my invocation. O sons of As^wini, come ye "to 
bearing Jewels, wearing the appearance of .Rudia^i' 
golden chariot, possessors of the wealth of provisions, who are 
the- objects of our worship, skilled, etc. 

^3‘ Agnf is admomsled by' the fuel of the sacrificers.- 
y when the morning comes, in the same manner as is the cow ; 

fkhies, bursting’'UpWards, advance towards their 

» Iy) seat, with the noise of mighty bulls amid the bran- 
^ .tfe loresl). ^This sacrifice-forwarding 
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kindly disposition rises aloft, and the might of the blaming, 
shining divinity, and the mighty god himself, delivers the 
world from darkness. When he looses the (dark) fetters of 
the fmwld’s) tribes, the radiant Agni shines forth with brilliant 
rays. Afterwards, the prospering streams, flowing from 
the elevated strainer, come in contact with the vessel, and, 
desiring to furnish nourishment, are drunk by Agni from the 
ladies. 

14. This most excellent of lights comes, the ali-glorious 
and all-revealing comes into being, diffusing himself abroad : 
and as Night is the daughter of the Sun, so does she direct 
her mind to the womb (of the Morn), for the production of 
the Dawn. The brilliant shining (Morn), foster-child of 
the radiant Sun, comes forth, and ihe dark (Night) fixes her 
mind on her neighbour's abode. They are a nearly related pair, 
immortal, mutually succeeding each other, and destroying one 
another in their passage through earth. The infinite paths of 
the sisters is one : instructed by the god (of day), it is tra- 
versed by them alternately. The creative Night and Morn 
are of pne mind, but diverse in form, and neither encroach on 
each other^ nor ever stand still 

* 15. Agni before the dawn shines forth ; for the voices of 
the Brahmans, lovers of the gods, have raised themselves. O 
sons of As’wini, who go before our foes, who ride in chariots^, 
do ye come to the splendid (sacrifice), complete in all its parts. 
O sons of As’wini^ when you, first-rate travellers, most eagerly 
come ' in at the end of the well-prepared (sacrifice) , do not 
■re)ect it; for ye are here at present the objects of our praise, 
the day commences do ye most eagerly ^Pome with your 
(viands) to the viandless . sacrifice, ^ bringing 
master pf the ceremonies. • 0 come ye* at 
. fhe cows, .at the, dawn, of^ day, at mid-day, and 

/ ' ; night and ,day^^_^. with your ^ felicitous 

' tomscrvat|on.l*lEydd^ 0 sons of.As*wini, the banc|uel 




of;-«fjm' jspreM tigU 
t)|e: '-m4viiig,. cr.pativev 
forth likk strong arrayed 
;TheVfe#pl'^d^^^ jays, prooe^ for^afci! lykhvircp- 
:, dom, and, self-yoked, the glowing beams unite themselves 
chariot). All mtelHgences awake with the morning, 
||,jtod\t|]i0i‘|>efOre- rays of the brilliant (goddess) pay' 

Sun, The sacrifice-receiving 
,/; ^Anxom is worshipped by one effort, even from afar,"^ and 
.brings^food without fail to the pious bountiful master of the 
IpISbon-plant banquet 

1 7 " The terrestrial fire is lightened up, the radiant Sun 
! rises. The magnificent joyful Aurora encompasses all things 
with her radiance. Therefore let the sons of As\vini yoke 
their chariot to go to the banquet, arrd let the generative Sun 
bring into action all the various operations of the world. 
O sons of AsVini, when you yoke your rain-conveying chariot, 
distil to us strength along with the sweet water. Send us 
the food which is in (the enemies') camp, and grant that we 
may obtain wealth in the conflict of heroes. 0 sons of 
As'wini, let your three-wheeled, easy-going, swift-horsed, 
much-praised, triple-poled, t riches-bearing, all-resplendent 
chariot bring happiness into our presence, for the sake both 
of our bipeds and quadrupeds. 

1 8 . Let thy separated drops bring into our presence 

food in quantity manifold^ like the drops of rain that fall from 

¥ 

heaven. The gold-coloured divinity, who overlooks all the 
delight-inspiring hymns, distils the vapour that drives away 
;; the Rakshasas. The producer of virtuous actions, when 
....purified by mortals, like a fearless king, sits after the manner 
hawk -over -the 'sacred waters. Thou, 0 Soma, when 


purified by dwelling in heaven, art manifested on earth. Do 
thou bring us all we wish. 

[^End of the Nineteenth Adhyaya^ 

TWENTIETH ADHYa'YA. 

1. The streams of the distilling, expressed divinity- 
pleasing juice pour out might to us. The creative singers and 
performers of sacred rites purify the swift-moving, shining, 
increasing, extolled (moon-plant juice). 0 possessor of 
much wealth, fill up rihe extolled receiving- vessel with these 
glorious emanations from thy purified self. 

2. I praise that Indra who is famed among the gods, 
who is the increaser of all, and manifested in every season^ 
O lord of might, our no common songs seek access to thee, 

\yidruta — see before, '\ 

3. \AHvdratham — as before^ O possessor of great 
might, performer of meritorious , acts, worthy of divine wor- 
ship, thou manifestest thyself with thy all-pervading might. 
With the might of tby mighty self, Jet thy two hands grasp 
the golden, earth-enveloping thunderbolt. 

4. He who knows all ancient things, and when he comes 
to the ground where is the sacrificial assembly, blazes forth 
like a refreshing breeze, springing up in the heavens, and 
existing in his hundred forms, gives forth a radiance like that 
df the Sun. He who has a double birth, who flames forth 
from three plages, enlightening all moving beings, who is the 
inviter of the gods, the principal offerer of oblations, takes 
his seat on the abode of the waters.* He who gives to him 
who. is, the inviter of the gods, has a double bitth, and holds 
ail valuable things for the purpose of giving them in exchange 
for sacrificial food, will obtain a virtuous son. 

^ The birth is frohi two pieces of wood ; by friction united 

with consecration j or, from heaven arid earth* The three places are the 

nre'-piaees* v'l ' ■ .• * .j 
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<i?|f''9r''' 0.'. AS^'*» «-xte} .tiiee toith floods., of songs, 

. who i^bearest away our sacrifices) lilfe a horse, art to us a 
kind benefactor, and desired by us with all our hearts. In 
. very truth, O rite-prospering Agni, thou hast become the 
f conveyer of this prosperous, propitious, desire-fulfilling, 
;; -properly-conducted mingled oblation. O Agni, shining as 
'• the Sun, propitious, and surrounded with all thy radiance, 
" ' into o# presence with all those heavenly essences. 

immortal Agni, who knowest the place of all 
bring to us from the regions of the morning, for the 
' the sacrifice, wealth which procures an excellent 

'. place of abode, and convey to us-the gods that love to come 
: ip the morning. Thou, O Agni, art the object of our rites, 
the herald of the gods, the conveyer of the offering, the 
chariot to bring the gods to the sacrifice, along with the 
i; : As’wini Kumdras and the goddess Aurora. Grant us bodily 
vigour and abundance of food. 

7. The weakling reduces to nothing the warrior and the 
destroyer in battle of many cities, even although in the prime 
of life. Behold the [ingenuity and might of this god ; to-day 
he dies, to-morrow he revives. He is mighty through his 
might, red in his appearance, possessed of beauteous wings; 
he is powerful, eternal, and without a fixed abode. He lin- 
' failingly accomplishes all that he conceives, lets nothing prove 
vain, but obtains by conquest, which he freely bestows. In 
imion with the Maruts, the holder of the thunderbolt, the 
. ,, ' iriiaughterer of Vritra, sends down showers. 'These gods set 
^ to the work of producing water in the mighty 
dltmament, by the mighty means required for the beloved 


moon-plant juice has been expre.ssed ; therefore 
let the Marufs, who shine with unhorrowed radiance, and V 
drink qi sit ■ Mitra, and Aryamd, and ,V 


purified, by . the 
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er, atid occupying three places."^ Indra, in an especial man- 
ner, expresses his delight like a chanter, honouring with ac- 
ceptance, early in the morning, this expressed juice mixed 
with the produce of the cow. 

9. Truly, O Siirya, thou art mighty. Truly, O A’ditya^t 
thou art mighty ; and the might of tliee, the mighty (god), is 
above all praise- ' 0 glorious divinity, thou art mighty through 
thy inherent might. Truly thou art mighty, O Surya, through 
thy fame. Thou art, indeed, mighty, O brilliant god. Thou, 
by thy might, art the destroyer of Afurs, and the instructor 
of the gods, whose radiance is all-expansive and indestruc- 
tible- 

10. O lord of inebriating liquors, come into our presence 
with thy two horses Hari, to the banquet of expressed juice ; 
come into our presence with thy horses Harf. O lodra, slayer 
of V^'itra, and performer of meritorious acts, well acquainted 
with these two differing modes of action, conie, etc. Thou- 
art viewed as the slayer of Vritra, and thou art the drinker of 
the moon-plant liquor. Come, etc. 

11. Do ye, for the obtaining much wealth,, bring the 
oblation forward for. the mighty (Indra), and raise a joyful 
song of praise to obtain greater intelligence- O (Indra), 

» satisfier of men, run to the men who satisfy thee (with 
oblations). O ye Brdhmans, do ye prepare a well-sung hymn 
of praise and sacrificial viands to the mighty fndra, who 
*i^,q«ipies an immea^surably extended space. , The gods, 
possessors of intelligence, will never injure bis rites- 

12- The voices of the singers rise around (fndra)# wfioso 
' one can withstand, whb-iS' lord' of i» order that 

■ , be subdue our foes. Do ye- extol our 'brother possessor of 
t!fefcvro'£fees>Hari I am lord of whatever Indra possesses ^ 

' tWefore’ -iCiftfiyer ' of wealth, ' I -can suppo'rt the chanter 6f 
^ tbe’praJses' nbr w®, F ^fer consign' hirh' to poved^- 

I fw- i ■ '> J ' . 'I .I-**' 

* t,e.f the strainer' receiving-vessel, arnd oblation-receiving 0re*place. 

' f This and' Sdryi are of the Sup;^'' : ' ' , ' 






I wealth 00 him wba day by day. 

performs my worsbipv wherever he may be/^ (the BrabmaB 
tepiies) '' 0 possessor of rmhes, there is no one else who bes- 
tows gifts like thecj none, worthy of equal praise, no one else 
who cherishes us as a father/' 

13, ;Haar the call of the brusing-stone of me, the quaffer. . 
, of the moon-plant beverage ; attend to the song of the wor- 
/ shipping Brihman, and make these present services of mine 
. productive of prosperity Knowing the power of him who 
'flew the Asurs, I never abandon the celebration of the praise 
^jof Mm who slew them, nor cease to proclaim his renown. On 
the contrary, G thou possessor of self-acquired celebrity, I 
ever publish tby fame. O possessor of riches, thy moon- 
plant banquets are many among men, and many are the 
^ hymns of praise that are sung to thee ; therefore do not Unger 
in coming, or ever remove to a great distance from us. 

''' '14. Praise ye the might of that Indra who sits in the 
front of the chariot, who makes us stand firm in battle, 
even in the close conflict, who is the slayer of clouds of 
foes"^ and the sender (of riches) : let him attend to our 
(solemn songs), and cause that the relaxed strings of our 
enemies' bows be broken in pieces. Thou Greatest the down- " 
flowing flood, thou strikest through the all-enveloping cloud.'^ 
Thou art without a foe, the preserver of every valuable thing. 
We embrace thee ; therefote do thou cause, &c. Let all the 
far-seeing minds of our foes suffer destruction ; and, O Indra, 
cast thy slaughtering weapon amid the enemies who wish to 
slay us, and be to us a bestower of wealth by conferring (on 
'' ;;us their spoil) ; and do thou cause, etc. 

'rr- 15. Let the praises of a rich, wealthy, famous god like 
thee, who art served by the horses Hari, be especially blessed 
with health; and let the hater of those who apply not them- 
' ^ sacred, musk ; accept- , our well-chanted 'f^saltec 'knd ^ 
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Well^tang hymns ©f praise. O Indra, never deliver us over 
lo the murderous crew, never permit us to be conquered, but 
by thy acts,, O mighty god, teach us (to vanquish). 

1 6. Come, O Indra, to the eucharistic hymns of Kanwa 
with thy horses Hari and whilst thou rulest over the firma- 
ment, do thou, uniting with the shining offering, go thy way 
to heaven. In this sacrifice (Soma), the axle of these (bruis- 
ing-stones), makes (the stalks) to shake as a wolf does a flock 
of sheep. Whilst thou rulest, etc. Let the nioon-plant 
bruising-stone, making a noise, bring thee, (O Soma,) to us 
by its voice. Whilst thou rulest, etc. 

17. O most pleasant exhilarating Soma, flow out pure 
for Indra. Thy pressed, wisdom-giving white streams send! 
forth their sound. The men who are as ready for food^ as a 
waggon is for its load, prepare (the juice) for the banquet 
of the gods. 

18. I praise Agni, the inviter to the sacrifice, the giver 
of gifts, the giver of a place of abode, the son of strength, 
the knower of all things, who carries aloft, the. offering with* 
his ati collecting power, and embraces^ tiie white, flamng^ 
brilliant, flowing stream of offered up melted butter. O most 
intelligent god, we, the institutors of sacrifices, offer up obla- 
tions to him who is most worthy of offerings, the eldest 
descendant of Angiras, beloved when attended by the wise 
priests, and resplendent when served with sacred^ hymns, 
going everywhere like the Sun, the inviter of the gods for 
the benefit of man, the white-haired, the rainer of felicity, 
thee our people especially propitiate that tbou-mayest send 
(them to heaven). He also,, by his shining powerfuT might 
blazing fotth^ slays those that hate us, slays our haters, as 

By meeting with* whoimvalso.* the firm*' inti- 
penetrable fortress is swept away as if it were but a stream- 

subdues-' Ws*-'foes, and irevet 
never draw-back. ’ 

,1, '> -'-Isil-V, , 1, ' . I 


,^5 




' on the sacrifice Jood worthy of being com- 

' racJiatirce, of shining 
radiance, do* thou come to ns with 
And as a son coming to light from 
thy mother " Vo^od/ save us and preserve the two worlds. O 
^^^l^hd'ant of food, who knowest all beings,^ rejoice 
|i^ii ' our hymns of praise, and be satisfied with our works, 
multiform, wonderously-protectiug sacrificial viands are 
being offered up to thee. Thou, 0 immortal Agni, encounter- 
ing our earth-born foes, bestowest on us abundant wealth ; 
and thyself of a form pleasant to approach, thou shinest 
forth and fillest up to us the reward of our acceptable 
praise the^), the performer of sacrifice,^ the 
'' altwise, . possessor, of ' great' 'wealth^^, the giVet pf re- 
nowned gifts. . It is thou, the possessor of riches, that 
bestowest stores of provisions and wealth worthy of accept- 
ance. Men having placed thee, the true, the Worshipful, the 
reverehtly-to-be-approached Agni, in thy recess to procure 
happiness, (other) men in pairs (extol) with their voices thee; 
the acute-eared, ail-expanded associate of the gods. 

2 . O Agni, by thy aids (the sacrificer), that is to say, he 
to whom thou affordest the benefit of thy friendship, When 
supplied with brave heroes, and food, and sacred rites, over- 
comes all O recipient of divine service, the watery, cart- 
\ conveyed, spring-produced, shining god is offered up to thee, 
b;) Thou, on account of thy power, art beloved by the morn, 
thou shinest forth from amid the encircling gloom of 


which is el 
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3. The vegetable tribes lay hold on Agni, when lying in 
the womb of the seasons, and the maternal waters bring him 
forth. Again, in like manner, at all times the trees and 
shrubs ghe him birth. 

4. Agni pours forth his offering for Indra, and with his 
white radiance shines in the firmament, and, like a she- 
buffalo, produces abundance (for the gods). 

5. Him who is the ever- wakeful the sacred hymns de- 
light. Him who is the ever- wakeful the holy songs encircle. 
To him who is the ever-w’akeful the moon-plant liquor says, 
(Lay hold of me,) for to obtain thy friendship I am stationed 
here. 

6. Agni, who is ever-wakeful, the sacred hymns delight; 
\and so on^ as the last,'] 

7. We prostrate ourselves before the friendly divinities, 
who have previous to the sacrifice taken their seat ; we pros- 
trate ourselves before the gods, who are seated altogether. 

I now apply myself to the song which has a hundred measures 
and proceeds in a hundred paths. I apply myself to the song 
which proceeds in a hundred paths., I sing the thousand-s 
direction-taking Sama, composed in the Gayatrf, Trishtup, 
and Jagati metres. The Sdma, composed in the Giyatri, 
Trishtup, and Jagati metres, the singers hold up in all its 
parts, and the gods there take up their abode. 

8. Agni is radiance, and Radiance is Agni; Indra is 
radiance, and Radiance is Indra. The Sun is radiance and 
Radiance is the Sun. O Agni, again and again supply us 
with strength, with food, and with long life ; again and again 
save us from our sins. O Agni, supply us with wealth, water 
us on all sides with free, enjoyment-affording streams. 

I, O Indr'a, shall become 'a ''possbssor bf wealth"' 
like thee, iheh '^^ssuredly miy singer . of '"sacred Jnymns ' shall_ 
possessiv of cows. Wheii^\/0 -all-powerful god> I 

'shall' become* then ‘shhil 4 bestow the wealth I* 
wish' to ^ give of My- pleasa^^^^ 




■ niflfcs out' cows ao(|' 

das; 'SWf^plar)* 'Sacrifice.' ^ 

v^:‘ip!'o ye,, Wateb,,.t)e to us fwoiwatefS’ o'f 
stand cm our side to procure^ for us provisions and highly 
■elicitous foredght. t^et jour most prospering juices be 
waistened. tp us An dhis world with the readiness that affee-: 
donate mothers (supply their infants). We cast you on (our 
Jodies) wth celerity, you who delight us by the destruction 

Ye, .Waters, also, procure for us an (illustrious) 

11. Wind, let thy soothing delicious medicine enter 

bur breasts, and do thou greatly extend our term of life. 
Q Wind, thou art to us even as a father, even as a brother, 
to us even as an intimate friend. Do thou work with us for 
the preservation of the life-preserving sacrifice. O Wind, 
bestow on us, to afford us a living, a portion of that unfailing 
(wealth) which is in thy house carefully stored up. 

12. The fiery divinity, gracefully spreading his wings, 

powerful and multiform, supporting his gold-coloured, flame- 
enveloped, feeding wood, and clothing himself time by time 
with the solar radiance, t and in his own proper person, 
manifests himself in every sacrifice. The seminal, multiform 
radiance is the sustainer of fluids, the same is the supporter 
of the dry ground ; and spreading his glory through the 
heavens, he calls for the essence of Soma, the ra:iner of 
felicity. He, surrounded with his thousand flames, worthy 
of a share in the sacrifice, lays hold on the solar radiance. 
He, the giver of thousands, the giver of hundreds, the giver 
of manifold gifts, is the sustainer of heaven and the pro- 
ite^tor of the inhabitants of earth. ' ' 

P' * Or^ we reverently approach you who make our habitation com- 

i • ' ‘ ^ ^ ; 

this allusion* Sun, at time of his 

and on .this .uppers fotfUihht ^ 


aohya’ya xxn. 


597 


13.- O Garuda, the men whose breasts are filled with 
devotional feeling see thee while moving thy wings grace- 
fully in the heavens, as thou art radiant like gold, and the 
messenger of Varuna, art the bird that producest in the womb 
of Yama the all-controUing (^^gni), and art the nourisher of 
men)* The water-preserving, aloft-going Garuda takes his 
station before us in the heavens, lays hold of his variegated 
armour, and coining himself with his own glorious plumage^ 
like the Sun, to await our reverential view, he gives birth to 
the adorable, beloved (showers of rain). Covered with 
watery drops in the heavens, and shining wdth the light 
of the water-collecting' (Sun), he goes to the fluid-receiving 
,{cloud) ; and the Sun, shining \Vith his white radiance, 
produces through the three worlds the delightful (rain);*^ 

\End of the Twenty- First AdhyayaP^ 

TWENTY-SECOND ADHYA'YA, 

1. The fleet Soma, who is terrible as a sharp-horned 
bull, who slays his foes and vexes thm me% who controls all 
living creatures, and never shuts his eyes, though himself but; 
a single hero, subdues by one effort a hundred hosts* O 
warriors, ye obtain the victory by means of the life-control- 
ling, conquering, warring, immoveable, all-supporting Indra, 
who never shuts his eyes, and subdues your foes by his 
arrow-holding, rain-dispensing hand. This Indra is armed 
with , darts in his bands, and with drawn swords : with his 
band be engages in close conflict in the battle, conquers in 
close conflict, drinks the mopn-plant beverage, has powerful 
arm|, has his bow drawn, and slays bis foes with his arrows'"' 

' shbt>hro^d, . ■ . 

2, G Vxihaspati, surround us with thy chariot, for thou 
art the slayer of the Rakshasas, the destroyer of foes, the 

^ * Garuda 1 $ thf,,|v4i^inown vfhidiqf, uadi 

I ng I ft deified .eagle** ^ ^ ^ 






oi;>rmies, the >-.-v 

tiie' pres;ei;?e?' hf.'ohriAiiariots. ■ O.^Indra,, d< 
the seat of .-'water, hast experience; of all 
:,pfc)ssessed of ;Stahle heroism, a^id sartosfeio.gd 
. powerful, fleet, the subjugator, the terrible ^d. wl 

■, teroes,' subduest all beings, art the producer of i 

chariot. O rny friends, w 
fc^^iops; of' my youth,- do ye in alternate b 
to Indra, and call upon him, who is the 
-bringing clouds, and who knows where v 
llp^dp his hand the thunderbolt, who is victorious 
his foes by his might. . ^ 

P|; ,' 3 . Let Indra, who pierces the watery cloud-l 

lithe ruthless hero, who is terrible in his wrath, that 
v’ . moved from his place, the subduer of armies, 

war, preserve our armies in the battle. Let Indra 

; of the gods, and Vyihaspa.ti, and Soma, the j 
I; sacrifices, march in front j and let the Maruts also 
I the head of the foe-subduing, conquering army 
Let the mighty strength of the rain-dispensing Ii 
radiant Varuiia, and of the Maruts, descende 
mother of the gods, (be manifested.)^ Now t 
victory rises from the mighty, earth-shaking, victc 


jamtlaiimog;;goddess,t, d p, thou remove far (frptP 

/-f'* - iii n ' i "'^ — (■iiiLiiiilTi'ip-'ii'l' «iiii IT mm r-- ^ 
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tis), and, infatuating their minds, ^eize the limbs (of our 
foes); and, coming up to them, utterly consume their hearts 
with grief, and let murky darkness gather around qur foes. 

O heroes, go forward and conquer,' and may Indra confer on 
you felicity ; let your arm be firm and invincible, as you 
yourselves are ; having prepared your incantation-whetted, 
foe-destroying (arrows), cast them on the enemy ; advance 
with a quick pace upon the foe, and leave not a whit of them. 

■6. Let the swift-flying herons, O Indra, come to them; 
let their army become a feast to the kite. Save none of 
them, (not even the pious;) as to the sinner, he cannot be 
saved : let the birds gather around and prey on the w^hole of 
them. 0 possessor of riches, let the enemy's army be sur- 
rounded with opponents, and do ye two, Indra and Agni, 
entirely consume it ; where fall the arrows like boys without 
a queue, there let Brahmanaspati and A'ditya give us pros- 
perity, always grant us prosperity. 

7. O slayer of Vritra, slay the Rakshasas and all that 
fight against us, burn up the foes that encircle us, consume 
the ^rath of the enemies that would destroy us., Slay those 

^ that fight against us, and bring down those who wish to 
gather an army against us. Do ye seek when the contest 
takes place for your aid, first Indra's two arms, which are 
large, youthful, incapable of being restrained, strong as the 
world-supporting elephant, and indomitable; for by them 
the might of the Asurs w'-as subdued. 

8. I cover over all my vital parts with a coat of mail 
O Soma, do thou sprinkle me over with Amrita. O Varuj^a, 
let the gods make thee the possessor of great felicity, and 
delight thee, the victorious , divinity. May our enemies be- 
come blind as a headless snake, and let Indra slay all the 
chiefs of those who had been consumed by Agni. May all 
the gods slay the, hateful foe that takes up a distant position 

' ahd desires '£q',-i^urder ms, and let the holy verse be my 
" terpositig coaiof'lhaii ' • ' > 




.I<:toa eveu .ff,:>,f» the md^t-iiafcant . 
j W :dartM4i?harp,, Vajira, destrdy .i 
thos^l^ifeiit fight against osi 

tl&t receive saxriftfc^^^^ "“^y 

M^f is ampiciona with ouf ears; and see only what is 

propitiate the 

down by the divinity with' un- 

ffiwital'and bodily vigour* 

lattaicrificial Viands, grant us prosperity. May the 
who knows all things, grant m prospent^ 
Bfelshya ieishi, the ring of whose cbanot-wbeel cou 
grant, US prosperity. - [0 Triune divinity -t] ®y 
Ppati %ta«t: 'us prosperity. [Triune divinity I grant 

#frfty.J.^:ivJ'': ■> 1- 

i : v^ ' ' 'T I 

so«e atyhufifi®® "lake this- age 
d -hbndred-and twenty years.' 

’tranlaS' O m.'>s' the Brihma«s say it is intends 
the one spirit, Brahm, who is manifested in Brahma, \ 
knd is composed of A, U, M, their symbols. This wot 
i sAtiisied is at modern addition. 
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